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El presente libro estd en principio dirigido al público uni­
versitario italiano. En consecuencia. crbundan en 11 las ,qe­
rencias a la vida. la lengua y la cultura italianas. No nos ha 
parecido necesario cargar 1M escolios este tipo tk referen­
cias (sobre Io~ tipos de luis. las reltu:iones con el profesor. el 
funcionamiento de la unñwsid4d en ltdlia ... ) fHUO aco~ 
d4rlas a Esparta; e1l«:tor sabrd corrqir su visión tuUJptdn­
dola a la propia silU4ci6n. 

Hemos renuncUuJo el la ddaptdCión. ademds, por conside­
rar que los temas escogidos y duurollados por Eco a modo 
de eiemplos corresponden al takJnle intehctudl da autor y 
reflejan sus filias y sus fobias. Sin embargo. nuestro criterio 
ha sido flexible, pues en los casos en que se ¡mponla la 
comprensión !le un ejemplo o una serie de ellos. lo hemos 
trasladado del dmbito tk la cultura italian4 al de Itt hispana 
(dando en nota el original CUQ,ndo nos ha parecido signifi­
ctllivo). 

En el capltuJo de ob.servQCjone.s t~C7dcas henws 4C!'moda­
do algunos consejos del autor d nuestros usos para que el 
libro conseJ"\.'t! en todo momento su condicWn <ú m4nUtÚ 
prdctico. 
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INTRODUCCIÓN 

1. Hubo un tiempo en que la universidad era una 
universidad de élite. Sólo iban a ella los hijos de los titu­
lados. Salvo raras excepciones, los que estudiaban dispo­
nían de lodo el tiempo que necesitaran. La universidad 
estaba concebida para dedicarse a ella con caLma: cierto 
tiempo para el estudio y cierto tiempo para las «sanas_ 
diversiones goliárdicas o para las actividades <;0 los orga­
nismos representativos. 

Las clases eran conferencias prestigiosas, y a conti­
nuación los estudiantes más interesados se apartaban con 
los profesores y los ayudantes en seminarios separados de 
diez o quince personas como máximo. 

Aun hoy en muchas universidades norteamericanas 
un curso jamás tiene más de diez o veinte estudiantes 
(que pag;\n muy caro y tienen derecho a «usar» al ense~ 
ñante todo lo que quieran para discutir con él), En univer~ 
sidades como Oxford hay un profesor, llamado,tutor, Que 
se ocupa d~Jªs teg§,d.e_-'-º-y"~~!jiª~ión de un grupo reduci~ 
dísjmo de estudiantes (puede suceder que se cuide de uno 
o dos al año) y sigue día a diá su trabajQ, 

Si tal fuese la situación italiana, no habría necesidad 
de escribir este libro; si bien algunos de los consejos que 
da podrían convenir también al estudiante «ideal. antes 
esbozado. 

Pero la universidad italiana es hoy día una universidad 
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de masas. Llegan a ella estudiantes de todas clases. prove­
nientes de todos los tipos de ensefianza media y que indu­
so se matriculan en filosofía o en filología clásica provi~ 
niendo de un instituto técnico en que jamás han cursado 
griego, e incluso ni siquiera latín. Y si bien es cierto que 
de poco sirve el latín para muchos tipos al' actividad. 
sirve de mucho a quienes estudian filosofía y letras. 

Hay cursos en que están matriculadas millares de per· 
sanas. El profesor conoce más o menos a una treintena 
~asisten con m'ás frecuencia. y con ayuda de sus cola­
boradores (becarios, adjuntos. aux.iliares) consigue hacer 
trabajar con ciena asiduidad a un centenar. Muchos de 
ellos son pudientes, criados en una familia culta y en con~ 
tacto con un ambiente cultural vivaz, que pueden permi­
tirse viajes instructivos, asisten a los festivales artísticos 
y teatrales y visitan países extranjeros. Luego vienen los 
otros. Estudiantes que a lo mejor trabajan y se pasan el 
día en la oficina de censo de una población de diez mil 
habitantes donde sólo hay papelerías. Estudian~es que. 
desilusionados de la universidad. han elegido la actividad 
política y persiguen otro tipo de formación. pero que an­
tes o después tendrán que cumplir el .compromiso de la 
tesis. Estudiantes muy pobres que, teniendo que escoger 
un examen, calculan el precio de los diversos textos pres~ 
critos y se dicen: «este examen es de tantas pesetas». y de 
dos complementarios eligen el que cuesta menos. Estu­
diantes que en ocasiones acuden a clase y luchan por en· 
contrar un sitio en el aula atiborrada; y al final les gusta­
ría hablar con el docente. pero hay una cola de treinta 
personas y han de tomar el tren porque no pueden que­
darse en un hotel. Estudiantes a quienes nadie ha explica­
do jamás cómo se b~sca un libro en una biblioteca y en 
qué biblioteca: frecuentemente no saben que podrían en· 
contrar libros en la biblioteca de su ciudad o ignoran 
cómo se saca una tarjeta de préstamo. 

Los consejos de este libro están especialmente destina­
dos a ellos. También valen para el estudiante de enseñail~ 
za superior que va a ir a la universidad y quisiera saber 
cómo funciona la alquimia de la tesis. 
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A todos estos quisiera sugerir este libro por lo menos 
dos cosas: 
- Se puede hacer una tesis digna aun hallándose en una 

situación difícil. causada por discriminaciones recien~ 
tes o remotas; 

- Se puede aprovechar la ocasión de la tesis (aunque el 
resto del período universitario haya sido desilusionan­
te o frustrante) para recuperar el sentido positivo y 
progresivo del estudio no entendido como una cosecha 
de nociones, sino como elaboración crítica de una ex­
periencia, como adquisición de una capacidad (buena 
para la vida futura) nara localizados problemas, P-ªU 
afrontarlo§ .• con método, para exponerlQS siguiendo 
ciertas técnicas de comunicación. 

2. Dicho esto, ha de quedar daro que el presente li­
bro no quiere explicar «cómo se hace la investigación 
científica» ni constituye una discusión teórico-crítica so­
bre el valor del estudio. Se trata solamente de una serie 
de consideraciones sobre cómo se llega a poner ante un 
tribunal de doctorado un ob'eto físico rescrito or 
y formado por cierta canti a de páginas mecanografia­
das, que se supone guardará alguna relación con la disci­
plina en que se doctora y que no sumirá al penente en un 
estado de dolorosa estupefacción. 

Quede claro que el libro no puede decir qué poner en 
la tesis, Eso es asunto vuestro. El libro os dirá: (1) qué se 
entiende por tesis de doctorado; (2) cómo se escoge el 
tema y se disponen los tiempos de trabajo; (3) cómo llevar 
a cabo una bÚSqueda bibliográfica: (4) cómo organizar el 
material encontrado; (5) cóITíOdisponer materialmente el 
trabajo elaborado, Y, fatalmente, ~s precisamente ~ 
última la parte más prolija, aunque pueda parecer la me­
nos importante: p.Qrque es la única para la cual existen 
reglas bastante exactas. 

3. El tipo de tesis a que se hace referencia en este 
libro corresponde ª Jas que se elaboran en las facultades 
de humanidades. Dado que mi e'xperiencia está asociada 
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a las facultades de filosofía,! letras, es natural que la 
mayor parte de los ejemplos se refieran a temas que se 
,studian en dichas facultades . .Pero, dentro de los límites 

ue este libro se ro one.los criterios ue aconse'o tam-
bién convienen a as tesis ' L.e ciencias 
ma isterió Si se trata de tesis históricas o 
de teoría general y n9 experimentales y prácticas, el mo­
delo presentado también funcionaría en aryuitectura, 
economía y comercio y algunas facultades científicas. Pe­
ro no os fiéis demasiado. 

4. Mientras este libro está en prensa. se discute en 
Italia la reforma universitaria. Y se habla de dos o tres 
niveles de graduación. 

Cabe preguntarse si esta reforma cambiará radical­
mente el concepto mismo de tesis. 

Ahora bien, si llega a haber más niveles de graduación 
siguiendo el modelo en uso en la mayoría de los países 
extranjeros, se verificará una situación no diferente de la 
que describimos en el primer capitulo (1.1). Esto es, ten­
dremos tesis de licenciatura (o de primer nivel) y tesis de 
doctorado (o de segundo nivel). 

Los consejos que damos en este libro convienen a am­
bas, y cuando haya diferencias entre uno y otro tipos de 
tesis, serán explícitamente aclaradas. 

Creemos, pues, que lo que se dice en las páginas si­
guientes también es adecuado desde la perspectiva de la 
reforma, y especialmente desde la perspectiva de una pro­
longada transición hacia la vigencia de una eventual 
reforma. 

S. Cesare Segre ha leído el libro mecanografiado y 
me ha dado sus consejos. Puesto que he hecho caso de 
muchos yen otras ocasiones me he obstinado en mi pos­
tura, él no es responsable del producto final. Naturalmen­
te, le estoy agradeCido de todo corazón. 

6. Una última advertencia. El discurso que sigue a 
estas palabras se refiere obviamente a estudiantes yestu-
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diantas, así como a profesores y profesoras. De todos mO­
dos, puesto que la lengua italiana no proporciona expre­
siones neutras que sirvan para indicar a ambos sexos (los 
americanos introducen gradualmente person, pero sería 
ridfculo decir «la persona estudiante» o «la persona doc­
torando»), me limito a hablar siempre de estudiante, doc* 
tarando, profesor y ponente. Sin que este uso gramatical 
esconda una discriminación sexiSta. t 

1. Pero entonces se me preguntará por qué no he utilizado siempre 
estudianta, profesora. etc. Porque trabajaba a base de T"e(:uerdos y expe­
riencias personales y así me identificaba mejor. 

17 



1. QUE ES UNA TESIS DOCTORAL 
Y PARA QUE SIRVE 

I.l. Por qué hay que hacer una tesis y en qué consiste. 

Una tesis de dqctorado es un trabajo mecanografiado 
de una extensión media que varía entre las cien y las 
cuatrocientas páginas, en el cual el estudiante trata un 
problema referente a los estudios en que quiere doctorar~ 
se. Según la legislación italiana, la tesis es indispensable 
para doctorarse. El estudiante, cuando ha rendido todos 
los exámenes prescritos, presenta la tesis a un tribunal de 
doctorado que escucha la exposición del ponente (~ 
Cesor con quien «se hace» la tesis) y los comentarios de los 
demás miembros. gue ponen objeciones al doctorando; 
surifi de'ello una discusión en la que todos toman parte. 
De las palabras de los dos ponentes, que garantizan la 
calidad ( o los defectos) del trabajo escrito, así como de la 
capacidad de que da prueba el aspirante para sostener las 
opiniones expresadas por escrito, nace el juicio del tribu· 
nal. Por otra parte, calculando la media del total de las 
notas obtenidas en los exámenes, el tribunal asigna una 

ot a la tesis ue. uede ir desde el mínimo de sesenta 
seis a un máximo de ciento diez, cum la y rivile io de 
impresión. Por o menos esta es a re a se i a en casi 
todas las facultades ita ¡anas e umanidades. 

Una vez descritas las características «externas» del 
trabajo y el ritual en que se inscribe, todavía no hemos 
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dicho mucho sobre la naturaleza de la tesis. Sobre todo, 
¿por qué la universidad italiana exige, como condición 
para el doctorado, una tesis? 

Piénsese que tal criterio no es seguido por la mayoría 
de las universidades no italianas. En algunas hay varios 
niveles de graduación que pueden st:r alcanzados sin te­
sis; en otras hay un primer nivel, que más.o menos corres­
ponde a nuestra laurea. que no da derecho al título de 
«doctor» y que puede ser alcanzado sencillamente con la 
serie de exámenes o con un traba jo de pretensiones más 
modestas; en otras hay diferentes niveles doctorales que 
requieren trabajos de varia complejidad ... Pero p'or lo ge­
neralla tesis ro iamente dicha se reserva ara una es e­
de e superIaurea, e octorado, al cual sólo acceden los 
que quieren perfeccionarse y especializarse como investi­

adores científicos. Este tipo de doctorado tiene varios 
nombres, pero e aquí en adelante nos referiremos a él 
con una sigla anglosajona de uso casi internacional. PhD 
(que significa Philosophy doctor. doctor en fil9S2(Ü.l. pero 
que designa a todo tipo de doctores de humanidades, des­
de el sociólogo hasta el profesor de griego; para materias 
no humanísticas se emplean otras siglas. por ejemplo 
.MI), Medicine doctor). 

Además del PhD hay un nivel muy afín-a nuestra lau­
rea y que de aquí en adelante señalaremos con el término 
de licenciatuTj!. 

La licenciatura en sus varias formas se hace· con vistas 
al ejercicio profesionaL mientras que el PhO se hace con 
vistas a la actividad académica, lo que significa que quien 
consigue un PhD casi siempre inicia la carrera ªfj;¡¡­
démica. 

En las universidades de este tipo la tesis es siempre 
tesis de PhD. tesis doctoral, y constituye un trabajo orl"i­
nal de investigación con el cual el aspirante ha de demos­
trar que es un estudioso capaz de hacer avanzar la disci­
plina a que se- dedica. y esta no se hace, como nuestra 
tesis de laurea, a los veintidós años. sino a una edad más 
avanzada, quizá incluso a los cuarenta o cincu~n(a años 
(si bien, obviamente, también hay PhD jovencísimos). 
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¿Por qué tanto tien;tpo? Porque se trata precisamente de 
investigación original, hay que conocer lo que han dicho 
sobre el tema los demás estudiosos y, sobre todo, es preci~ 
so «descubrir» algo que los demás no hayan dicho toda~ 
vía. Cuando se habla de «descubrimiento», especialmente 
en humanidades, no se trata de inventos revolucionarios 
como el descubrimiento de la escisión del átomo, la teoría 
de la relatividad o un medicamento que cure el cáncer: 
también puede haber descubrimientos modestos. y se 
considera «científico»' incluso un nuevo modo ,de leer y 
comprender un texto clásico, la localización de un ma­
nuscrito que arroja nuevas luces sobre la biografía de un 
autor, una reorganización y relectura de estudios prece­
dentes que lleva a madurar y sistematizar ideas que vaga­
ban dispersas por otros textos variados. En cualquier ca~ 
so, el estudioso ha de producir un trabajo que, teórica~ 
mente, los demás estudiosos del ramo no deberían igno­
rar, pues dice. algo nuevo (cfr. 11.6.1). 

¿Es de este tipo la tesis italiana? No necesariamente. 
De hecho, puesto que por lo general se elabora entre los 
veintidós y los veinticuatro años, mientras se rinden toda­
vía los exámenes universitarios. no puede suponer la con­
clusión de un trabajo largo y meditado, la prueba de una 
completa madurez. Y sucede que hay tesis de laurea (he­
chas por estudiantes especialmente dotados) que son ver­
daderas tesis de PhD. y otras que no llegan a este niveL 
Tampoco la universidad 10 pretende a ultranza: puede 
haber una buena tesis que no sea de investigación. sino de 
compilación. 

En una tesis de compilación el estudiante se limita a 
demostrar que ha revisado críticamente la mayor parte 
de la «literatura» existente (esto es, de los escritos publi­
cados sobre su tema). ha sido capaz de exponerla con 
claridad y ha intentado interrelacionar los diversos pun­
tos de vista. ofreciendo así una panorámica intcligente, 
quizá útil desde el punto de vista informativo para un 
especialista del ramo que no haya estudiado en profundi­
dad tal problema particular. 

He aquí, pues, una primera advertencia: se puede ha-
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cer una tesis de compilación o una tesis de investigación;,g, 
una tesis de .licenciatura» y una tesis de «PhD». 

Una tesis de investigación es siempre más larga, fati~ 
gosa y esforzada; una tesis de compilación también puede 
ser larga y fatigosa (hay trabajos de compilación que han 
costado años y añOS), pero generalmente puede hacerse en 
menos tiempo y con menos riesgos. 

Pero esto no quiere decir que quien hace una tesis de 
compilación se cierre el camino de la investigación; una 
compilación puede constituir un rasgo de seriedad del 
joven investigador que antes de empezar a investigar por 
su cuenta quiere tener claras algunas ideas documentán~ 
dose bien. 

Por el contrario, hay tesis que pretenden ser de inves­
tigación y que han sido preparadas apresuradamente; son 
tesis malas que irritan a quien la lee y no dan gusto a 
quien la hace. 

Por eso la elección entre tesis de compilación y tesis de 
investigación está ligada a la madurez, a la capacidad de 
trabajo del aSRirante. Con frecuencia -y desgraciada­
mente- también está ligada a factores económicos, pues 
indudablemente un estudiante trabajador tiene menos 
tiempo, menos energía y casi siempre menos dinero para 
poder dedicarse a investigaciones prolongarlas (que con 
frecuencia suponen la adquisición de libros raros y costo­
sos, viajes a centros o bibliotecas extranjeros y demáS). 

Mas en este libro no podrán darse consejos de orden 
económico. Hasta hace poco, en todo el mundo la investi­
gación era privilegio de los estudiantes ricos. No' puede 
decirse que hoy día la mera existencia de becas de estu­
dio, bolsas de viaje y fondos para permanencias en uni­
versidades extranjeras resuelva el problema para todos. 
El ideal es una sociedad más justa en que estudiar sea un 
trabajo pagado por el Estado, en que se pague a quien 
tenga verdadera vocación por el estudio y en que no sea 
preciso tener a cualquier precio el «trozo de papel" para 
encontrar un puesto, obtener un ascenso o pasar por de~ 
lante de otros 'en una oposición. 

Pero la universidad italiana, así como la sociedad de 
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que es expresión, por el momento es como es; no podemos 
sino desear que los estudiantes de todas las clases puedan 
frecuentarla sin que esto les suponga sacrificios agotado~ 
res; y proceder a explicar cómo puede hacerse una tesis 
digna según el tiempo y la energía de que se disponga, ya 
que no la propia vocación específica. 

1.2. A quién interesa este IJbro 

Estando así las cosas, cabe pensar que hay muchos 
estudiantes que se ven obligados a hacer una tesis para 
poder sacar el título a toda prisa y lograr el ascenso de 
categorfa, para cuya obtención se han matriculado en la 
universidad. Algunos de estos estudiantes tienen incluso 
cuarenta afios. Son estos los que pedirían instrucciones 
sobre cómo hacer una tesis en un mes con vistas a obtener 
una nota cualquiera y salir de la universidad. Ya desde 
ahora hemos de decir que este libro no es para ellos. Si 
tales son' sus exigencias, si sOn víctimas de una ordena~ 
ción jurídica paradójica que les obliga a doctorarse para 
resolver dolorosos problemas económicos, tendrán que 
hacer dos cosas: (1) invertir una suma razonable para 
encargar la tesis a otra persona; (2) copiar una tesis ya 
hecha unos años antes en otra universidad (no 'conviene 
copiar una obra ya impresa, aunque fuera en lengua ex· 
tranjera; pues a poco informado que esté el profesor, de· 
berá conocer su existencia; pero copiar en Milán una tesis 
hecha en Catania ofrece razonables posibilidades de éxi~ 
to; naturalmente, hay que informarse de si el ponente de 
la tesis ha enseñado en Catania antes de ejercer en Milán; 
y además, copiar una tesis supone una inteligente labor 
de investigación). 

Está claro que los dos consejos que acabamos de dar 
son ilegaleS. Sería como decir: «si te presentas herido en la 
casa de socorro y el'médico no quiere atenderte. ponle un 
cuchillo en el cuello». En ambos casos se trata de actos 
desesperados. Hemos dado nuestro consejo de modo pa~ 
radójico para remachar que este libro no pcetende resol~ 
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ver graves problemas de estructura social y de ordena­
ción jurídica. 

Así pues, este libro está destinado a quien (sin ser mi­
llonario ni disponer de diez años para doctorarse tras 
haber viajado por todo el mundo), con posibilidades acep­
tables de dedicar unas cuantas horas,diarias al estudio, 
quiere preparar una tesis que le .proporcione ciertas satis­
facciones intelectuales y que le sirva también después del 
doctorado. Y a quien, una vez fijados los límites, por mo­
destos que sean, de su esfuerzo, quiera hacer un trabajo 
serio. Se puede hacer seriamente hasta una recopilación 
de figurines: basta con fijar el tema de la recopiladón, los 
criterios de catalogación y los límites históricos de la re­
copilación. Si se decide no pasar de 1960. mejor que 
mejor, pues desde los años sesenta hasta hoy los figurines 
s~n infinitos. Siempre habrá una diferencia entre esta re­
copilación y el Museo del Louvre, pero en vez de hacer un 
IT}.useo poco serio, es preferible hacer una seria recopila­
ción de figurines de calzado de 1960 a 1970. Este criterio 
puede aplicarse también a una tesis doctoraL 

1.3. Cómo una tesis sirve también después del doctorado 

Hay dos modos de hacer una tesis para que sirva tam­
bién después del doctorado. El primero consiste en hacer 
de la tesis el principio de una investigación más amplia 
que se seguirá en los años siguientes si, naturalmente, se 
tienen ganas y posibilidades. 

Pero hay un segundo en virtud del cual el director de 
una oficina turística local se verá ayudado en su profesión 
por el hecho de haber elaborado una tesis titulada De 
"Fermo a Lucia» a 105 "Promessi Sposi». Hacer una tesis 
si nifica: (1 localizar un tema concreto; (2) reco Bar do­
cumentos sobre die o tema; (3) poner en or en e os 
documentos; (4) volver a examinar el tema partiendo de 
cero a la luz de los documentos recogidos; (5) dar una 
,Íorma orgánica a toda~ las reflexione§ precedentes; {ól 
hacerlo de modo que quien la lea comprenda lo que se .. 
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qyetía gecir y pueda. si así lo gesea. acudir a los mismos 
documentos para reconsiderar el tema PQ[ su cusmta. 

Hacer una tesis significa aprender a poner orden en la 
propias ideas y a ordenar los datos: es una especie de 
trabajo metódico; supone construir un «objeto,. que, en 
principio, sirva también a los demás. Y para ello no es tan 
importante el tema de la tesis como la experiencia de traba;o 
que compgrta. Una persona que ha sido capaz de docu~ 
mentarse bien sobre la doble redacción de la novela de 
Manzoni, también será capaz de recopilar con método los 
datos necesarios para la oficina turística. El autor de es~ 
tas lineas ha pubJicado ya una decena de libros sobre 
diversos temas,-pero si ha logrado hacer los nueve últi­
mos, es porque ha sacado fruto principalmente de la ex­
periencia del primero, que era una reelaboración de la 
tesis doctoral. Sin aquel primer trabajo no hubiera apren­
dido a hacer el resto. y, para bien o para mal, el resto 
todavía se resiente del modo en que fue hecho el primero. 
Quizá con el tiempo uno se vuelve más malicioso, se 
aprenden más cosas; pero el modo de trabajar sobre las 
cosas que se conocen dependerá siempre del modo en que 
se han buscado al principio muchas cosas que no se co­
nocían. 

En definitiva. hacer una tesis es como adiestrar la me­
moria. De viejo se tiene buena memoria si se ha ejercitado 
desde muy joven. Y da ]0 mismo que se haya ejercitado 
aprendiendo de memoria la alineación de todos los equi­
pos de primera, los poemas de Carducci o la lista de los 
emperadores romanos desde Augusto hasta Rómu)o Au­
gústulo. Desde luego, puestos a ejercitar la memoria, 
mejor es aprender cosas que interesen o sirvan; pero, de 
todos modos, también aprender cosas inútiles supone una 
buena gimnasia. Y así, aunque sea preferible hacer una 
tesis sopre un tema que agrade, el tema es secundario 
respecto del método de trabajo y la experiencia que de él 
se extrae. 

Además, si se trabaja bien no hay ningún tema que sea 
verdaderamente estúpido: trabajando bien se sacan con~ 
dusiones útiles incluso de un tema aparentemente remo-

24 



to o periférico. Marx no hizo su tesis sobre economía polí­
tica, sino sobre dos filósofos griegos. Epicuro y Demócri­
too y no es casual. Quizá Marx fue capaz de reflexionar 
sobre los problemas de la historia y la economía con la 
energía teórica que tan bien conocemos, precisamente 
purque aprendió a pensar con los filó!Ofos griegos. Ante 
tanto estudiante que empieza con una tesis ambiciosísi­
ma sobre Marx para terminar en el departamento de per­
sonal de las grandes empresas capitalistas. es preciso re­
considerar los conceptos existentes sobre la utilidad, la 
actualidad y el alcance de los temas de tesis. 

1.4. Cuatro reglas obvias 

Hay casos en que el aspirante hace su tesis sobre el 
tema impuesto por el profesor. Son casos a evitar. 

Evidentemente, no nos referimos aquí a los casos en 
que el doctorando recibe los consejos del profesor. Nos 
referimos más bien a los casos en que la culpa es del 
profesor (véase 11.7., «Cómo evitar ser explotado por el 
ponente») o a aquellos en que la culpa es del doctorando, 
falto de interés y dispuesto a hacer mal cualquier cosa 
para salir del paso. 

Nosotros nos ocuparemos de los casos en que se presu­
me la existencia de un doctorando movido por ciertos 
intereses y de un docente dispuesto a interpretar sus exi­
gencias. 

En tale:; casos las regias para la elección del tsma son 
cuatro: 

Jl. Que el tema c:Jrresponda a los intereses del doctoran­
do (que este relacionado con el tipo de exámenes rendi­
dos, sus lecturas, su mundo político, cultural o religioso); 

.1l. Que lds fuentes Q que se recurra sean asequibles, es 
decir, al alcance fískn del doctorando; 

..ll..Que W( Útg'1le, a ..¡ue se rt:curra sean manejables, es 
decir, al alcyQct.' (;ultural del doctorang2; 

..:ll.. Que dcuadro metodológico de 19 jnvestieqción esté g[ 
alcance de lu experiencia del doctorando. 
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Así formuladas, estas cuatro reglas parecen banales y 
parecen poder resumirse en la norma «el que quiera ha* 
cer una tesis, debe hacer una tesis que esté capadtado 
para hacer». Pues bien, es exactamente así, y hay casos,de 
tesis dramáticamente-abortadas precisamente por no ha* 
ber sabido plantear el problema iniciar en estos términos 
tan obvios ,1 

Los capitulas siguientes intentarán proporcionat al* 
gunos consejos a fin de que la tesis a hacer sea una tesis 
que se sepa y se pueda hacer. 
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11. LA ELECCION DEL TEMA 

11.1. ¿Tesis monográfica o tesis panorámica? 

La primera tentación del estudiante es hacer una tesis 
que hable de muchas cosas. Si el estudiante se interesa 
por la literatura, su primer impulso es hacer una tesis 
titulada La literatura hoy. Siendo necesario restringir el 
tema optará por La literatura española desde la posguerra 
hasta los años setenta. 

Estas tesis son muy peligrosas. Se trata de temas que 
alterarían la sangre a estudiosos bastante m~s maduros. 
Para un estudiante veinteañero se trata de un desafío ¡m· 
posible. O hace una vulgar reseña de nombres y de opinio­
nes corrientes, o da a su obra un sesgo original (y siempre 
se le acusaría de omisiones imperdonables). El autor con­
temporáneo Gonzalo Torrente Ballester publicó en 1961 
un Panorama de la literatura española contemporánea (Edi­
ciones Guadarrama).l Pues bien, si se hubiera tratado de 
una tesis doctoral le habrían suspendido, a pesar de los 
cientos de páginas impresas. Pues se hubiera achacado a 
su negligencia o a su ignorancia el no haber citado algu­
nos nombres que la mayoría considera muy importantes, 
o haber dedicado capítulos enteros a autores supuesta-

1. La obra citada por Eco es Gianfranco Contini, Letleratura Italiana 
- Otlocento-Novecento (1957, Sansoni Accademia). (N. de los T.) 
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mente «menores» y breves comentarios a autores consi­
-derados "mayores». Naturalmente, teniendo en cuenta 
que se trata de un estudioso cuya preparación histórica y 
agudeza critica son bien conocidas, todos comprenden 
que estas exclusiones y estas desproporciones eran volun­
tarias, y que una ausencia era críticamente mucho más 
elocuente que una página de disertación. Pero si la misma 
gracia la hace un·estudiante de veintidós años ¿quién ga­
rantiza que tras el silencio no hay una gran malicia y que 
las omisiones sustituyen a unas páginas críticas escritas 
en otro Jugar --o que el autor sabrla escribir? 

En este tipo de tesis el estudiante normalmente acusa 
después a los componentes del tribunal de no hberle 
comprendido, pero los componentes del tribunal no po­
dían comprenderle; por consiguiente, una tesis demasia­
do panorámica constituye siempre un acto de soberbia. 
No es que la soberbia intelectual-en una tesis- sea algo 
rechazable a priori. Se puede incluso decir que Dante era 
un mal poeta: pero hay que decirlo al cabo de trescientas 
páginas·, como mínimo, de intenso análisis de los textos 
d~' Dante. Estas demostraciones no pueden estar presen­
tes en una tesis panorámica. Y precisamente por ello será 
oportuno que el estudiante, en vez de La/iteratura españo­
la desde la posguerra hasta los años setenta, elija un título 
más modesto. 

Diré rápidamente qué sería lo ideal: no Las novelas de 
Aldecoa, sino más bien Las diferentes redacciones de «Ave 
del Paraíso». ¿Aburrido? Puede ser, pero como desafío es 
más interesante. 

Después de todo, pensándolo bien. es una cuestión de 
astucia. Con una tesis panorámica sobre cuarenta años de 
literatura el estudiante se expone a todas las objeciones 
posibles. ¿Cómo podría resistir el ponente o un simple 
miembro del tribunal la tentación de mostrar que eonoce 
a un autor menor que el estudiante no ha citado? Basta 
con que cada miembro del tribunal observe tres omisio­
nes hojeando el índice, para que el estudiante se fonvierta 
en blanco de una ráfaga de acusaciones que harán que su 
tesiS' parezca una sarta de disparates .. En cambio, si el 
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estudiante ha trabajado seriamente sobre un tema muy 
preciso, se encuentra controlando un material desconoci­
do para la mayor parte del tribunaL No estoy sugiriendo 
un truquito barato; será un truco, pero no barato, puesto 
que cuesta trabajo. Ocurre simplemente que el aspirante 
se presenta como «experto» frente a un público menos 
experto que él, y visto que se ha tomado el trabajo de 
llegar a ser experto, justo es que goce de las ventajas de su 
situación. 

Entre los dos extremos, desde la tesis panorámica so-. 
bre cuarenta años de literatura hasta la estrictamente 
monográfica en tomo a variantes de un texto breve, exis­
ten muchos estadios intermedios. De esta manera, se po­
drian especificar temas como Las experiencias literarias 
vanguardistas de los años cuarenta, o bien Tratamiento lite­
rario de la geografia en Juan Benet y Sánchez. Ferlosio, o 
incluso Afinidades y diferencias en tres poetas postistas: 
Carlos Edmundo de Ory, Eduardo Chicharro y Gloria 
Fuertes.! 

Trasladando el caso a las facultades de ciencias, en un 
librito de tema afín al nuestro se da un consejo aplicable a 
todas las materias,: 

El tema Geologia, por ejemplo, es demasiado amplio. Vulcanologta, 
como rama de la geología, sigue siendo demasiado extenso. Los volcanes 
en Méjico podría dar lugar a un buen ejercicio, aunque un tanto superfi­
cial. Una limitación sucesiva daría origen a un estudio de más valor: La 
historia del Popocatepetl (que uno de los conquistadores de Cortés proba­
blemente escaló en 1519 y que no tuvo una erupción violenta hasta 
1702). Un tema más limitado. que concierne a un número menor de 
años, seria El nacimiento y la muerte afU1.rente del Paricuttn (del 20 de fe­
brero de 1943 al 4 de marzo de 1952).2 

Pues bien, yo aconsejaria el último tema. Con la condi­
ción de que, llegados a este punto, el aspirante diga todo 
lo que haya que decir sobre ese maldito volcán. 

1. En el original: La lel/eraturo italiana dal dopogue,,-a agli a.nni ses­
santa,- 1 romanti di Fe.nogUo: Le diver~e redationi de «/1 parligiano John­
ny_ .. La netravanguardia letteraria degU ann; se.~santa, L'jmmagine delre 
Langhe in Pavese e FenogUo; Affinita e differenu in tre scritori «{antasti­
ci»." Savinio, BU1..zati e lAndolfi. (N. de los T.) 

2. C. W. Cooper y E. J. Robins, rile Term Papero A Manual and Model, 
Stanford, Stanford University Press, 4 .... ed., 1%7, pago 3. 
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Hace tiempo se me presentó un estudiante que quería 
hacer la tesis sobre El símbolo en el pensamiento contem­
poráneo. Era una tesis imposible. Por lo menos yo no sa­
bía qué quería decir «símbolo»; y, de hecho, es un térmi· 
no que muda de significado según los autores; a veces, en 
dos autores diferentes quiere .decir dos cosas absoluta­
mente opuestas. Considérese lo que los lógicos formales o 
los matemáticos entienden por «símbolo», las expresio­
nes privadas de significado que ocupan un puesto defini­
do con funciones precisas en el cálculo formalizado (como 
las a y las b o las x y las y de las fórmulas algebraicas), 
mientras que otros autores lo entienden como forma llena 
de significados ambiguos, tal el caso de las imágenes Que 
recorren los sueños, que pueden referirse a un árbol, a un 
órgano sexual, al deseo de crecimiento y así sucesivamen­
te. ¿Cómo se puede, entonces, hacer una tesis con este 
título? Habría que analizar todas las acepciones de sím­
bolo en toda. la cultura contemporáne.a, hacer con ellas 
una lista que saque a la luz las afinidades y las diferen­
cias, ver si por debajo de las diferencias hay un concepto 
unitario fundamental que se reítera en cada autor y en 
cada teoría y si las diferencias siguen haciendo incompa­
tibles entre si tales teorías. Pues bien, ningún filósofo, 
lingüista o psicoanalista contemporáneo ha sido capaz de 
hacer una obra así de modo satisfactorio. ¿Cómo lo conse­
guiría un estudioso que hace sus primeras armas y que, 
por precoz que sea, no tiene a sus espaldas más de seis o 
siete años de lectura adulta? Podría también hacer un 
trabajo inteligentemente parcial, pero estaríamos de nue­
vo en el panorama de la literatura española de Torrente 
Ballester. O bien podría proponer una teoría personal del 
símbolo, dejando de lado cuanto han dicho los otros auto­
res; pero en el párrafo 11.2. diremos por qué esta elección 
es discutible. Con dicho estudiante hubo una pequeña dis­
cusión. Se hubiera podido hacer una tesis sobre el símbo­
lo en Freud y lung, olvidando otras acepciones y confron­
tando únicamente las de los dos autores citados. Pero se 
descubrió que el estudiante no sabía alemán (y sobre el 
problema del conocimiento de las lenguas volveremos en 
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el parágrafo U.5.). Entonces decidimos estabilizamos en 
el tema El concepto de símbolo en Peirce, Frye y Jung. La 
tesis examinaría las diferencias entre tres conceptos ho· 
mónimos en tres autores diferentes, un filósofo, un critico 
y un psicólogo; mostraría cómo en muchas argumenta­
ciones en que estos tres autores son sacados a colación se 
cometen muchos erllívocos, pues se a'tribuye a uno el sig­
nificado que en rea Jad es usado por el otro. Unicamente 
al final. a modo de conclusión hipotética, el aspirante 
intentaría hacer balance para mostrar si exisien analo­
gías, y cuáles son, entre tales conceptos homónimos, alu­
diendo también a otros autores de los que tenía conoci­
miento aunque por expllcita limitación del tema, no qui­
siera y no pudiera ocuparse de ellos. Nadie le hubiera 
podido decir que no consideraba al autor K, puesto que la 
tesis era sobre X, Y Y l, ni que citara al autor J sólo tradu­
cido, puesto que se trataría de una alusión marginal, al 
fin y al cabo, y la tesis pretendía estudiar por extenso y en 
los originales únicamente a los tres autores preéisados en 
el título. 

Hemos visto cómo una tesis panorámica, sin llegar a 
ser rigurosamente monográfica, queda reducida a una 
medida justa, aceptable por todos. 

Quede claro, por otra parte, que el térmipo «monográ­
fico» puede tener una acepción más amplia que la que 
hemos usado aquL Una monografía es el tratamiento de 
un sólo tema y como tal se opone a una «historia de», a un 
manual, a una enciclopedia. En este sentido también es 
monográfico El tema del «mundo al revés" en los escritores 
medievales. Se estudian muchos autores pero sólo desde el 
punto de vista de un tema específico (es decir desde la 
hipótesis.imaginaria propuesta a modo de ejemplo, para· 
doja o fábula, de que los peces vuelan por el aire, de que 
los pájaros nadan por el agua y cosas asO: Haciendo bien 
este trabaja se lograría una óptima monografía. Pero para 
hacerlo bien hay que tener presentes a todos los. autores 
que han tratado el tema, esp"ecialmente a los menores, de 
los que nadie se acuerda. Por lo tanto esta tesis queda 
clasificada entre las monográfico-panorámicas, y es muy 

31 



difícil: requiere infinidad de lecturas. Si aun y todo qui­
sierais hacerla, haría falta restringir el campo: El tema del 
«mundo al revés» en los poetas carolingios. El campo se 
restringe, se sabe dónde hay que buscar y dónde no. 

Naturalmente, es mucho más excitante hacer la tesis 
panorámica, pues entre otras cosas parece aburrido tener 
que ocuparse durante uno, dos o más años del mismo 
autor. Pero se comprende que hacer una tesis rigurosa­
mente monográfica no significa en modo alguno perder 
de vista el panorama. Hacer una tesis s.,)bre la narrativa 
de Aldecoa supone tener presente el telón de fondo del 
realismo español, leer también a Sánchez Ferlosio o Gar­
cía Hortelano y examinar los narradores americanos o la 
literatura clásica que Aldecoa leía. Sólo insertando al au­
tor en un parnorama se le comprende y explica. Pero una 
cosa es utilizar el panorama como fondo y otra hacer un 
cuadro panorámico. Una cosa es pintar el retrato de un 
caballero sobre fondo de un campo con un río, y otra 
pintar campos, valles y ríos. Tiene que cambiar la técni­
ca, tiene que cambiar, en términos fotográficos, el enfo­
que. Partiendo de un autor único el panorama puede ser 
un poco desenfocado, incompleto o de segunda mano. 

A modo de conclusión recuérdese este principio funda­
mental: cuanto más se restringe el campo mejor se trabaja y 
se va más seguro. Una tesis monográfica es preferible a 
una tesis panorámica. Es mejor que la tesis se asemeje 
más a un ensayo que a una historia o una enciclopedia. 

11.2. ¿Tesis histórica o tesis teórica? 

Esta alternativa sólo es válida para ciertas materias. 
En realidad, en materias como historia de las matemáti­
cas, filología románica o historia de la literatura alema~ 
na, una tesis no puede ser sino histórica. Y en materias 
como composición artquitectórica, física del reactor nu­
celar o anatomía comparada, fl( ·rmalmente se hacen tesis 
teóricas o experimentales. Pero !xiSten otras materias co­
mo filosofía teorética, scciolog~a, antropología cultural, 
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estética, filosofía de] derecho, pedagogía o derecho inter~ 
nacional, en que se pueden hacer tesis de los dos tipos. 

Una tesis teórica es una tesis que se propone afrontar 
un prob'ema abstracto que ha podido ser, o no, objeto de 
otras reflexiones: la naturaleza de la voluntad humana. el 
concepto de libertad,·la noción de rol·sociaI.la existencia 
de Dios, el código genético. Catalogados así estos temas 
provocan inmediatamente una sonrisa,' porque hacen 
pensar en ese tipo de aproximaciones que Gramsci llama~ 
ba «breves guiños sobre el universoD. No obstante, insig~ 
nes pensadores se han ocupado de estos temas. Sólo que, 
salvo raras excepciones, Se han ocupado de ellos como 
conclusión de una labor reflexiva de decenios. 

En manos de un estudiante, con una experiencia cien~ 
tífica necesariamente limitada, estos temas pueden dar 
origen a dos soluciones. La primera (que es la menos trá­
gica) consiste en hacer la tesis definida (en el parágrafo 
precedente) como «panorámica». Se trata del concepto de 
rol social, pero en una serie de autores. Y en este sentido 
valgan las observaciones ya hechas. La segunda solución 
es más preocupante, porque el doctorando cree poder re­
solver en el espacio de unas pocas paginas el problema de 
Dios y la definición de la libertad. Mi experiencia me dice 
que los estudiantes que han elegido temas' de este -tipo 
han hecho casi siempre tesis muy breves, sin apreciable 
organización interna, más parecidas a un poema lírico 
que a un estudio científico. Y normalmente. cuando se 
objeta al doctorando que su discurso está demasiado per­
sonalizado, es genérico, informal. privado de verificacio~ 
nes historiográficas y de citas. responde que no ha sido 
comprendido, 'lue su tesis es mucho más inteligente que 
otros ejercicios de banal compilación. Puede ocurrir que 
-sea verdad, pero una vez más la experiencia demuestra 
que normalmente es la respuesta dada por un aspirante 
con las ideas confusas y falto de humildad científica y de 
capacidad comunicativa. Qué hay que entender por hu­
mildad científica (que no es una virtud de débiles sino, al 
contrario, una virtud de personas orgullosas) se dirá en 
IV .2.4. Pero no se puede excluir la posibilidad de que el 
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doctorando se¡:¡ un genio que con sólo veintidós años ha 
comprendido todo: y quede claro que estoy haciendo esta 
hipótesis sin pizca de ironía. Pero es un hecho que cuando 
sobre la faz de la tierra aparece un genio de tal índole, la 
humanidad tarda mucho en aceptarlo y su obra es leída y 
digerida durante cierto número de años antes de que se 
capte su grandeza. ¿Cómo se puede pretender que un tri· 
bunal que examina no una sino muchas tesis capte de 
buenas a primeras la grandeza de este corredor solitario? 

Pero partamos de la hipótesis de que el estudiante es 
consciente de haber comprendido un problema importan­
te: como nada surge de la nada, él elaborará sus pensa­
mientos bajo la influencia de algún otro autor. En ese 

.Cl¡lSO transforma su tesis teórica en 'tesis historiográfica, o 
10 que es lo mismo nó trata el problema del ser, la noción 
de libertad o el contepto de acción social, sino que desa· 
rrolla-.temas como El problema. €kl ser en el primer Heideg­
ger, La noción de libertad en Kant o El concepto €k acción 
social en Parsons. Si tiene ideas originales, estas emergen 
también en la confrontación con las ideas del autor trata­
do: se pueden decir muchas cosas nuevas. sobre la libertad 
estudiando el modo en que otros han hablado de la liber­
tad. Y si realmente se quiere, la que había de ser su t~sis 
teorética se convierte en capítulo final de su tesis historio­
gráfica. El resultado será que todos podrán verificar lo 
que dice, porque (referidos a un pensador precedente) los 
conceptos que pone en juego serán púbLkamente verifica­
bles. Es difícil moverse en el vacío e instituir un razona­
miento ab initio. Es preciso encontrar un punto de apoyo, 
especialmente para problema9" tan vagos como la nocíón 
de ser o de libertad, También si- se trata de genios, yespe­
cialmente si· se trata de genios, nunca es humillante partir 
de otro autor. Además partir de un autor precedente no 
quiere decir hacer- de él un fetiche, adorarlo, jurar sobre 
su palabra; al contrario, se puede partir de un autor para 
demostrar sus errores y sus límites. Pero se tiene un punto 
de apoyo, Decían los medievales, que tenían un respeto 
exagerado -por la autoridad de sus autores clásicos, que 
los modernos, aun siendo -enanos» en comparación con 
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aquellos, al apoyarse en ellos se convertían en «enanos a 
hombros de gigante,., con lo cual veían más allá que sus 
predecesores. 

Todas estas observaciones no sirven para las materias 
aplicadas y experimentales. Si se trata de una tesis de 
pSicología la alternativa no se plantea entre El problema 
de la percepción en Piaget y El problema de la percepción (si 
a algún imprudente se le ocurriera proponer un tema tan 
genéricamente peligroso). La alternativa a la tesis histo­
riográfica es más bien la tesis experimental: La percep­
ción de los colores en un grupo de niños minusválidos. Aquí 
el razonamiento cambia, porque es de ley afrontar de for­
ma experimental una cuestión con tal de poseer un méto­
do de investigación y poder trabajar en condiciones razo­
nables de laboratorio con la debida asistencia. Pero un 
buen estudioso experimental no empieza a examinar las 
reacciones de sus sujetos si antes no ha hecho al menos un 
trabajo panorámico (análisis de los estudios análogos ya 
efectuados), :porque en caso contrario se corre el riesgo de 
inventar la pólvora, de demostrar algo que ya ha sido. 
ampliamente demostrado o de aplicar métodos que han 
mostrado ser ruinosos (también puede ser objeto de in­
vestigación la nueva verificación de un métqdo que toda· 
via no ha dado resultados satisfactorios). Por eso una tesis 
de tipo experimental no puede ser realizada en casa ni el 
método puede ser inventado. También en este caso hay 
que partir del principio de que, si se es un enano inteli· 
gente, Jo.mejor es saltar a hombros de un gigante cual· 
quiera, aunque sea de estatura modesta; o de otro enano. 
Más adelante habrá tiempo para avanzar a solas. 

11.3. ¿Temas clásicos o temas contemporáneos? 

Afrontar esta cuestión parece un intento de resucitar 
la clásica querelle des anciens el des modernes ... Y en mu­
chas disciplinas la cuestión no se plantea en absoluto (a 
pesar de que también una tesis de historia de la literatura 
latina· podría versar tanto sobre Horado como sobre la 

35 



situación de los estudios horacianos en los últimos veinte 
años). Por otra parte es lógico que si se trata de un docto­
rado de historia de la literatura italiana contemporánea, 
no haya alternativa. 

Sin embargo no es raro el caso del estudiante que, 
ante el consejo del profesor de literatura italiana de hacer 
la tesis sobre un petrarquista del dieciséis o sobre un ar­
cade, prefiera temas como Pavese, Bassani o Sanguineti. 
Muchas veces la elección surge de una auténtica vocación 
y es difícil contradecirla. Otras veces surge de la falsa 
convicción de que un autor contemporáneo es más fácil y 
más ameno. 

Hay que decir cuanto antes que el autor contemporá­
neo es siempre más difícil. Es verdad que nonualmente se 
encuentra una 'bibliografía más reducida, que los textos 
son todos fáciles de encontrar, que la primera fase de la 
documentación puede llevarse a cabo tanto encerrado en 
una biblioteca como a la orilla del mar con una buena 
novela entre las manos. Pero o se quiere hacer una tesis 
chapucera, repitiendo simplemente lo que ya han dicho 
otros críticos, y en ese caso el razonamiento se estanca 
aquí (y ya puestos se puede hacer una tesis todavía más 
chapucera sobre un petrarquista del dieciséis), o bien se 
quiere aportar algo nuevo, y en ese caso hay que recono­
cer que sobre un autor clásico existen por lo menos tra­
mas interpretativas seguras sobre las cuales se puede 

. tejer, mientras que sobre un autor moderno las opiniones 
son todavía vagas y discordantes, nuestra capacidad críti­
ca se ve falseada por la falta de perspectiva y todo resulta 
enormemente difícil. 

Es indudable que el autor clásico impone una lectura 
más fatigosa, una investigación bibliográfica más atenta 
(aunque los titulos estén menos dispersos y existan catá­
logos bibliográficos ya completos); pero si se entiende la 
tesis como la ocasión de aprender a construir una investi­
gación, el autor clásico plantea más problemas de des­
treza. 

Si más tarde el estudiante se siente inclinado a la críti­
ca contemporáñea, la tesis puede ser la última ocasión 
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que tenga de enfrentarse a la literatura del pasado para 
ejercitar el propio gusto y la propia capacidad de lectura. 
Así que no estaría mal coger esta oportunidad al vuelo. 
Muchos grandes escritores contemporáneos, incluso de 
vanguardia, no han producido tesis sobre Montale o sobre 
Pound, sino sobre Dante o sobre Foscolo. En realidad no 
existen reglas precisas: y un buen investigador puede Ue~ 
var a cabo mi análisis histórico o estilístico sobre un au~ 
tor contemporáneo con la misma penetración y precisión 
filológica con que se trabaja sobre un clásico. 

Además el problema cambia de una a otra disciplina. 
En filosofía plantea quizá más problemas una tesis sobre 
Husserl que una tesis sobre Descartes y la relación entre 
«facilidad,. y «legibilidad .. se invierte: se lee mejor a Pas· 
cal'que a Carnap. 

Por lo cual. el único consejo que me sentiría capaz de 
dar es: trabajad sobre un contemporáneo como si fuera un 
clásico y sobre un clásico como si fuera un contemporáneo. 
Os divertiréis 'más y haréis un trabajo más serio. 

11.4. ¿Cuánto tiempo se requle~ para hacer una tesis? 

Digamos de entrada: no máS de tres añds y no menos de 
seis meses. No más de tres años porque si en tres años de 
trabajo no se ha logrado Hmjtar el tema y spmgtpf la 
documentación necesaria, esto sólo puede Significar tres 
cosas: 

...ll..Ha elegido una tesis equivocada superior a sus fuerzas. 
A Pertenece al tipo de los eternos descontentos que que· 

rrían decirlo todo y sigue trabajando en la tesis duran· 
te veinte años, cuando en realidad un estudioso hábil 
tiene que ser capaz de fijarse unos límites, aunque ma.. 
destos, y producir algo siefipjtjyo dentro de estos 
límites . 

..ll. Se le ha declarado la neurosis de la tesis; la deja de 
lado, la vuelve a coger, no se siente realizado, llega a 
un estado de gran dispersión, utiliza la tesis como ex· 
cusa para muchas bajezas; este no se doctorará nunca. 
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No menos de seis »reses; pues aunque queráis hacer el 
equivalente de un buen artículo de revista, que no pase de 
Jos sesenta folios, entre estudiar el planteamiento del tra­
bajo, buscar la bibliografía, ordenar los documentos y 
redactar el texto, seis meses pasan en un abrir y cerrar de 
ojos. Desde luego, .un estudioso más maduro escribe un 
ensayo incluso en menos tiempo, pero tiene a sus espaldas 
años y años de lecturas, de fichas, de apuntes, que el estu­
diante en cambio tiene que sacar de la nada. 

Cuando se habla de seis meses o tres años se picnsa 
naturalmente no en el tiempo de la redacción definitiva, 
que puede ser de un mes o de quince días según el método 
con que se ha trabajado, sino más bien en el lapso de 
'iempo transcurrido desde que surge la primera idea de la 
tesis hasta la entrega del trabajo final. También puede 
darse er caso de un estudiante que trabaja efectivamente 
en la tesis durante sólo un año pero saca provecho de 
ideas y de leciuras que. sin saber adónde le llevarían, 
había acumulado durante los dos anos precedentes. 

Lo ideal, a mi parecer, es escoger la tesis (con el respec­
tivo ponente) al finalizar el segundo año de carrera. En ese 
momento ya se está familiarizado con las diversas mate­
rias y se conocen también el tema, la dificultad e incluso 
la situación de disciplinas que ni siquiera se han exami­
nado todavía. Una elección tan a tiempo no es comprome· 
tedora ni irremediable. Se dispone de un largo año para 
percatarse de que la idea era errónea y cambiar de tema, 
de ponente o hasta de disciplir1a. Hay que comprender 
bien que invertir un afio en una tesis de literatura griega 
para darse cuenta después de que se prefiere una tesis de 
historia contemporánea no es en absoluto tiempo perdi· 
do: al menos se habrá aprendido a constituir una biblio· 
grafía preliminar, a fichar un texto, a organizar un resu· 
meno Recuérdese cuanto ha sido dicho en 1.3.: una tesis 
sirve ante todo para aprender a coordinar las ideas, indc· 
pendientemente del tema. 

Por eso, eligiendo la tesis al finalizar el segundo año se 
dispone de· tres veranos para la investigación y, si se pue· 
de, para viajes de estudio; pueden elegirse las asigñatur~s 
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combinándolas con la tesis. Desde luego, si se hace una 
tesis de psicología experimental es difícil coronar con ella 
el curso de literatura latina; pero en muchas otras mate~ 
rías de carácter filosófico y sociológico se 'puede llegar a 
un acuerdo con el profesor en cuanto a algún texto, quizás 
en sustitución de los prescritos, que reconduzca la mar~ 
cha del curso al ámbito del propio interés dominante. 
Cuando esto es posible sin retorcimientos dialécticos o 
truquillos pueriles, un profesor inteligente prefiere siem­
pre que el estudiante prepare un examen «motivado» y 
orientado y no un examen casual, forzado, preparado sin 
pasión, sólo para superar un escolio inevitable. 

Elegir la tesis al finalizar el segundo año significa que 
hay tiempo hasta octubre del cuarto para doctorarse en el 
plazo ideal, habiendo dispuesto de dos anos completos. 

Nada impide elegir antes la tesis. Nada impide elegir­
la después, si se acepta la idea de entrar una vez empeza­
do el curso. Todo indica que no hay que elegirla demasia­
do tarde. 

También porque una buena tesis tiene que ser discuti· 
da a cada paso con el ponente, dentro de los límites de lo 
posible. Y no tanto por atosigar al profesor, sino porque 
escribir una tesis es como escribir un libro, es un ejercicio 
de comunicación que supone la existencia de un público y 
el ponente es la única muestra de público competente de 
que dispone el estudiante en el curso de su propio trabajo. 
Una tesis hecha en el último momento obliga al ponente a 
hojear rápidamente los capítulos o directamente el tra­
bajo ya terminado. Luego, si el ponente la ve en el último 
momento y está descomento del resultado, atacará al as· 
pirante en la sesión del tribunal con desagradables resul­
tados. Desagradables también para el ponente, que no 
tiene por qué llegar a la sesióQ con una tesis que no le 
gusta: también es una derrota para él. Si él realmente 
cree que el doctorando no conseguirá encajar en el tema 
escogido, se lo debe decir 'antes aconsejándole que haga 
otra tesis o que espere todavía un Poco. Si luego el aspi~ 
rante, a pesar de estos consejos. considera que el ponente 
no tiene razón o que el problema del tiempo es discrimi~ 
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natario para él. afrontará igualmente el riesgo de una 
lectura de tesis borrascosa pero al menos lo hará sobre 
aviso. 

Oc todas estas observaciones se deduce que la tesis de 
seis meses. aunque se admite como mal menor, no es en 
modo alguno lo mejor (a menos que, como se decía. el 
tema elegido permita sacar jugo durante los últimos seis 
meses a experiencias elaboradas durante los años precc* 
dentes). 

No obstante pueden existir casos de necesidad en los 
que haga falta resolver todo en seis meses. Y en tal caso se 
trata de encontrar un lema .que se pueda afrontar de ma­
nera digna y seria en ese período de tiempo. No quisiera 
que todo este discurso fuera lomado en un sentido dema­
siado «comercial», como si estuviéramos vendiendo «te­
sis de seis meses» y «tesis de seis años», a precios diversos 
y para todo tipo de clientes. Pero lo cierto es que también 
puedé existir una buena tesis de seis meses. 

iJ~~~~~~~~~~~~~~~;;~;;~¿para no ...; tener que que sé remonte 
hasta los griegos; o bien tiene que ser un tema margi­
nal sobre el que .se haya escrito poquísimo; 

3) tos documentos de todo tipo tienen que estar disponi· 
bies en una zona restringida y serán de fácil consulta. 

Pongamos algunos ejemplos. Si elijo como tema La 
iglesia de Santa Maria del Castillo de Alessandria, puedo 
suponer que encontraré todo lo que me sirva para recons­
truir la historia y las vicisitudes de las restauraciones en 
la biblioteca pública de Alessaodria o en los archivos de 
la ciudad. Digo o; puedo suponer» porque hago una hipóte­
sis, y me pongo en la situación de un estudiante que está 
buscando una tesis de seis meses. Pero antes de lanzarme 
a la ejecución del proyecto tendría que informarme para 
verificar si mi hipótesis es válida. Además tendría que ser 
un estudiante que viviera en la· provincia de Alessandria; 
si vivo en la otra punta de Italia he tenido una pésima 
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idea. Aún hay otro «pero,.. S! hay documentos disponibles 
pero se trata de manuscritos medievales nunca publica~ 
dos, tendría que saber algo de paleología, esto es, poseer 
una técnica de lectura y desciframiento de los manuscri~ 
tos. Y este tema, que tan fácil parecía. se hace dificil. En 
cambio, si descubro que todo está publicado, por lo me+ 
nos desde el siglo XIX en adelante, me muevo sobre 
seguro. 

Otro ejemplo. Raffaele La Capria es un escritor italia~ 
no contemporáneo que sólo ha escrito tres novelas y un 
ensayo. Han sido publicados todos por el mismo editor, 
Bompiani. Imaginemos una tesis que se titule El éxito de 
Raffaele La Capria en la critica italiana contemporánea. 
Teniendo en cuenta que normalmente cada editor tiene 
en sus propios archivos los recortes de todos los ensayos 
críticos y artículos aparecidos sobre sus autores, tras una 
serie de sesiones en la sede de la casa editora en Milán 
podré suponer que he catalogado la casi totalidad de los 
textos que me Jnteresan. Además el autor vive y puedo 
escribirle o entrevistarle obteniendo por medio de él otras 
indicaciones bibliográficas y, casi seguro, fotocopias de 
textos que me interesan. Naturalmente un ensayo crítico 
me conducirá a otros autores con los que La Capria es 
comparado o contrapuesto. El campo se amplía un poco, 
pero de modo razonable. De todas maneras si he elegido a 
La Capria es porque tenía algún interés por la literatura 
italiana contemporánea: de no ser así, la decisión ha sido 
tomada cínicamttnte, en fria, yal mismo tiempo con pre+ 
cipitación. 

Otra tesis de seis meses: La interpretación de la segunda 
guerra mundial en los libros de historia para enseñanza me~ 
dia de los últimos cinco años. Quizá sea un poco complejo 
localizar todos los libros de historia en circulación, pero 
después de todo las editoriales escolares no son tantas. 
Una vez que disponéis de los textos o los tenéis fotocopia~ 
dos, sabido es que estas disertaciones ocupan pocas pági~ 
nas y que el trabajo de comparación se puede hacer, y 
bien hecho, en poco tiempo. Naturalmente, no se puede 
juzgar de qué modo habla un libro sobre la se~unda ¡lUl" 
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rra mundial si no se confronta este tratamiento específico 
con el cuadro histórico general qUI! ofrece cllibro; por eso 
hay que trabajar un poco en profundidad. Tampoco se 
puede empezar sin haber tomado como parámetro media 
docena de historias acreditadas de la segunda guerra 
mundial. Quede claro que si se eliminasen todas estas 
formas de <:-ontrol critico. la tésis se podría ha~er no en 
seis meses sino en una semana; pero entonces no sería 
una tesis de doctorado, sino un artículo de periódico, qui­
zá agudo y brillante pero incapaz de mostrar la capaci­
dad de investigación del doctorando. 

Ahora bien, si lo que se quiere es hacer la tesis de seis 
meses pero trabajando una hora al día, entonces es inútil 
seguir discutiendo. Volved a mirar los consejos dados en 
el parágrafo 1.2. Copiad una tesis cualquiera y se acabó el 
problema. 

11.5. ¿Es necesario conocer idiomas extranjeros? 

Este parágrafo no concierne a los que prep<-lran una 
tesis sobre una lengua o una literatura extranjeras. En 
realidad cabe esperar que todos estos conozcan la lengua 
sobre la cual hacen la tesis. Cabría también esperar que. si 
se hiciera una tesis sobre un autor francés. esta tesis fuera 
escrita en francés. En muchas universidades extranjeras 
se hace así, y es justo. 

Pero expongamos el problema del que hace una tesis 
de filosofía, de sociología, de derecho, de ciencias políti­
cas, de historia, de ciencias naturales. Surge siempre la 
necesidad de leer un libro escrito en un idioma extranje­
ro, aunque la tesis fuera de historia de Espa'-la, incluso si 
fuera sobre Cervantes o sobre -la Inquisición, dado que 
ilustres especialistas en Cervantes o en la Inquisición han 
escrito en ingléS o en alemán. 

Normalmente en estos casos se aprovecha la ocasión 
de la tesis para empezar a leer en una lengua que no se 
conoce. Interesados por el tema, con un poco de trabajo se 
empieza a comprender algo. Muchas veces una lengua se 
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aprende asf. Normalmente luego no se consigue hablarla, 
pero se puede leer. Siempre es mejor que nada. 

Si sobre un determinado tema existe un único libro en 
alemán y no se conoce el alemán, se puede resolver el 
problema haciéndose leer los capítulos considerados más 
importantes por alguien: se tendrá el pudor de no basarse 
demasiado en ese libro, pero al menos se podrá incluir 
legítimamente en la bibliografía puesto que ha sido exa­
minado. 

Pero todos estos son problemas secundarios. El princi­
~al roblema es: Es reciso esco er una tesis ue no i li­
'l.Ue el conocimiento guas que no conozco y que no 
estoy dispuesto a aprender. Muchas veces se escoge una 
tesis sin saber los riesgos que se corren. En consecuencia, 
nos proponemos considerar algunos casos imprescin­
dibles: 

1) No se puede hacer una tesis sobre un aUlorextranjero 
si este no es leido W. su lengua original. Esta verdad es 
evidente si se tratarle un poeta. pero muchos creen que 
para una tesis sobre Kant, sobre Freud o sobre Adam 
Smith tál precaución no es necesaria. Pero 10 es, y por dos 
razones: en primer lugar, estos autores no siempre tienen 
todas sus obras traducidas. incluso a veceS la ignorancia 
de un escrito menor puede comprometer la comprensión 
de su pensamiento o de su formación intelectual; en se* 
gundo lugar, la mayor parte de la bibliografía sobre un 
autor dado suele estar en la lengua que él escribía. y si el 
autor está traducido no siempre lo están sus intérpretes; 
por último. las traducciones no siempre hacen justicia al 
pensamiento de un autor; y hacer una tesis significa jus­
tamente rede"scuarir su pensamiento original. sobre todo 
allí donde ha sido falseado por las traducciones o por las 
vulgarizaciones de diversos tipos. Hacer una tesis quiere 
decir ir más allá de las fórmulas difundidas por los ma* 
nuales escolares. del tipo .. Foscolo es clásico y Leopardi 
es romántico», .. Platón es idealista y Aristóte1e$ realista», 
o "Pascal está por el corazón y Descartes por la razón». 

2) No se puede hacer una tesis sobre un tema si las obras 
más importantes que se refieren a él están escritas en una 
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Un estudiante que supiera per· 
no supiera francés, hoy en día 

no podría hacer una sobre Nietzsche, que sin embar· 
go escribió en alemán: y es que de diez años a esta parte 
algunas de las más interesantes revalorizaciones de 
Nietzsche han sido escritas en francés.- Lo mismo vale 
para Freud: sería difícil releer al maestro vienés sin tener 
en cuenta todo lo que han leído en él los revisionistas 
americanos o los estructuralistas franceses. 

3) No se puede hacer una tesis sobre un autora sobre un 
terna leyendo sólo las obras escritas en las Jéñguas que cono-­
~. ¿Quién os asegura que la obra decisiva no ha sido 
escrita en la única lengua que no conocemos? Realmente 
este tipo de consideraciones puede conducir a la neurosis, 
.pero es preciso andar con tino. Existen reglas de corree· 
ción científica en virtud de las cuales es lícito, si sobre un 
autor inglés se'ha escrito algo en japonés, advertir que se 
conoce la existencia de tal estudio pero que no se ha leido. 
Este .. permiso pata ignorar» se extiende nonualmente a 
las lenguas no occidentales y a las lenguas eslavas, de 
modo que se da el caso de estudios muy serios sobre Marx 
que admiten no haber tomado conocimiento de obras en 
ruso. Pero en estos casos el estudioso serio siempre puede 
saber (y demostrar que lo sabe) qué dicen, en sin tesis, 
esas obras, dado que existen críticas o extractos con resú­
menes fáciles de encontrar. Nonnalmente las revistas 
científicas soviéticas, búlgaras, checoslovacas, israelitas, 
etc. ofrecen al pie resúmenes de los artículos en inglés o 
francés. Y he aquí que incluso si se trabaja sobre un autor 
francés puede ser lícito no saber ruso, pero es imprescin· 
dible leer por 10 menos el inglés a fin de cercar el pro-­
blema. 

Por ello antes de establecer el tema de una tesis hay 
que ser astuto y echar una primera ojeada a la bibliogra­
fía existente para estar segtu"Os de que no hay dificultades 
lingüísticas notables. 

Ciertos casos se conocen por anticipado. Es impensa­
ble hacer una tesis -:le filología griega sin saber alemán, 
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pues sobre esta materia hay cantidad de estudios impor­
tantes en alemán. 

En todo caso la tesis sirve para hacerse con una ligera 
noción terminológica general de todas las lengua_s occi­
dentales, porque aunque no se lea-el ruso es necesario por 
lo menos ser capaz de reconocer los caraCteres cirílicos y 
comprender si un libro determinado habla de arte o de 
ciencia. A leer el cirílico se aprende en una noche, y a 
saber que islcusstvo significa arte"y naulw. ciencia se llega 
después de haber comparado algunos títulos. Tampoco es 
cuestión de -aterrorizarse; es preciso entender la tesis co­
mo una ocasión única para hacer algunos ejercicios que 
nos servirán mientras vivamos_ 

Todas estas observaciones no tienen en cuenta que lo 
mejor, si se tiene que afrontar una bibliografía extranje­
ra, es armarse de valor e ir a pasar algún tiempo al pais en 
cuestión: pero estas soluciones son costosas y aquí se tra­
ta de aconsejar también al estudiante que no tiene esas 
posibilidades. 

Pero hagamos una última hipótesis, la más conciliado­
ra. Supongamos que un estudiante se interesa por el pro­
blema de la percepción visual aplicado a la temática de 
las artes_ Este estudiante no conoce lenguas extranjeras y 
no liene tiempo para aprenderlas (o tiene bloqueos pSicoló­
gicos: hay personas que aprenden sueco en una semana y 
otras que en diez años no consiguen hablar admisible­
mente francés). Además tiene que hacer, por motivos eco­
nómicos, una tesis de seis meses. Con todo está sincera­
mente interesado por el tema; quiere terminar con la uni­
versidad para ponerse a trabajar pero tiene intención de 
conti.nuar con el tema ya elegido y de profundizarlo con 
más calma. También tenemos que pensar en él. 

Bueno, este estudiant-e puede proponerse un tema del 
tipo Los problemas de la percepci6n visual en su relJJ.ci6n 
con las artes figurativas en algunos aulores contemporá­
neos. Será oportuno trazar en primer lugar un cuadro de 
la problemática psicológica del tema, y sobre esto hay 
una serie de obras traducidas", desde Ojo y cerebro de Gre­
gory hasta los textos más importantes de la sicología de la 
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forma y de la sicología transac_cional. Después se puede 
considerar la temática de tres autores, por ejemplo Arn· 
heim por su enfoque desde la Gestalt, Gombrich por el 
semiológico-informacional y Panofsky por sus ensayos so­
bre la perspectiva desde el punto de vista iconológico. En 
estos tres autores se debate bajo tres puntos de vista dife­
rentes la relación entre naturalidad y «culturalidad» de 
la percepción de las imágenes. Para situar a estos tres 
autores en un panorama de fondo existen algunas obras 
de conexión, por ejemplo los libros de Gillo Dorfles. Una­
vez trazadas estas tres perspectivas, el estudiante querrá 
releer los aspectos problemáticos que ha encontrado a la 
luz de una obra de arte particular, quizá planteándose 
una interpretación ya clásica (por ejemplo el modo en que 
Longhi analiza a Piera della Francesca) e integrándola 
con los datos más «contemporáneos» que ha recogido. El 
producto final no será en absoluto original, se quedará a 
mitad entre la tesis panorámica y la monográfica, pero 
habrá sido posible elaborarlo a partir de traducciones. Al 
estudiante no se le reprochará no haber leído todo Panofs­
ky, hasta lo que sólo existe en alemán o en inglés. porque 
no se trata de una tesis sobre Panofsky, sino de una tesis 
sobre un problema en que el recurso a Panofsky cuenta 
solamenle en ciertos aspectos, como referencia a algunas 
cuestiones. 

Como ya se ha dicho en el parágrafo 11.1., este tipo de 
tesis no es el más aconsejable porque corre el peligro de 
quedar incompleta y genérica: quede claro que se trata de 
un ejemplo de tesis de seis meses para un estudiante ur­
gentemente interesado en reunir datos preliminares so­
bre un problema que se toma a pecho. Es una solución de 
repuesto pero al menos puede ser resuelta de modo digno. 

En todo caso, si no se conocen lenguas extranjeras y no 
se puede aprovechar la preciosa ocasión de la tesis para 
ernpez.ar a aprenderlas, la solución más razonable es la 
tesis sobre un tema específicamente castellano en el que 
las referencias a literatura extranjera sean fáciles de eli~ 
minar o de resolver recurriendo a unos pocos textos ya 
traducidos. Así, el que quisiera hacer una tesis sobre Mo-
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delos de novela histórica en el «Sancho Sa/dañ.a» de Espron­
ceda, habría de tener algunas nociones básicas sobre los 
orígenes de la novela histórica y sobre Walter Scott (ade­
más, naturalmente. de conocer la polémica del siglo XIX 

sobre este tema y el de la autoría del Sancho Saldaña), 
pero podría encontrar algunas obras' de consulta en nues­
tra lengua y tendría la posibilidad de leer en castellano al 
menos las obras más importantes de Scott. sobre todo 
buscando en bibliotecas las traducciones del siglo XIX. '( 

todavía plantearía menos problemas un tema como La 
influencia de Maragall en el catalán literario moderno. Na­
turalmente, evitando partir de optimismos preconcebi­
dos; y valdrá la pena consultar bien las bibliografías para 
ver si hay autores'extranjeros que han tratado el tema y 
cuáles son. 1 

11.6. ¿Tesis científica o tesis política? 

A partir de la protesta estudiantil de 1968 se ha esta­
blecido la opinión de que no se deben' hacer tesis sobre 
temas «culturales» o librescos sino más bien tesis ligadas 
a intereses directos políticos y sociales. Si la situación es 
esta, entonces el título del presente capítulo es una provo­
cación y un engaño porque hace pensar que urta tesis' 
«política» no es «científica». Ahora bien, en la universi­
dad se habla a menudo de ciencia. cientificidad, ·investi· 
gación científiaa, valor científico de un trabajo. y estos 
términos pueden dar lugar bien a equívocos involunta­
rios, bien a mixtificaciones. bien a ilícitas sospechas de 
embalsamamiento de la cultura. 

11·6.1. L..Qué es la cientificidad."> 

Para algunos la ciencia se identifica con las ciencias 
naturales o con la investigación sobre bases cuantitati-

l. Las tesis propuestas por Eco son: Modelli dd romanzo storico nelle 
opere naTTalive di Garibaldi y L'influenza dd Guerraui nelJa cultura mor­
girnentale italiana. (N. de los T.) 
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vas: una investigación no es científica si no procede me· 
diante fónnulas y diagramas. En tal caso, sin embargo, 
no sería científica una investigación sobre la moral en 
Aristóteles, pero tampoco lo sería una investigación sobre 
conciencia de clase y revueltas rurales durante la reforma 
protestante. Evidentemente no es este el sentido que se da 
al ténnino _científico_ en la universidad. Por eso intenta· 
mos definir bajo qué criterio un trabajo puede llamarse 
científico en sentido amplio. 

El modelo puede muy bien ser el de las ciencias natu· 
rales tal como . desde el principio de la 
edad moderna. 

es un 
aunque la haya visto nunca. La clase social es un 
objeto de investigación, aunque alguno pudiera objetar 
que sólo se conocen individuos o medias estadísticas y no 
clases en sentido estricto. Pero según esto tampoco ten· 
dría realidad física la clase de todos Jos números enteros . 
superiores a13725, de la cual, sin un matemáti-
co se ocupar 

en 
un entero superior al puede ser reconocido 
cuando se encuentra, hemos establécido las reglas de re­
conocimiento de nuestro objeto. Naturalmente surgen 
problemas si tenemos que hablar, por ejemplo, de un ser 
fabuloso cuya inexistencia reconoce la opinión común, 
como por ejemplo el centaW'O. Llegados a este punto tene­
mos tres alternafivas .. En primer lugar podemos decidir­
nos a hablar de Jos centaW'Os tal y como se presentan en 
la mitología clásica, y así nuestro objeto llega a ser públi· 
camente reconocible y localizahle, pues tenemos que vér· 
noslas con textos (verbales o visuales) en que se.habla de 
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centauros. Entonces se tratará de decir qué característi~ 
cas ha de tener un ente de los que habla la mitología 
clásica para ser reconocido com9 centauro. . 

En segundo lugar podemos intentar una indagación 
hipotética sobre las características que tendría que tener 
una criatura viviente en un mundo posible (que no es el 
real) para poder ser un centauro. En tal caso habríamos 
de definir las condiciones de subsistencia de este mundo 
posible advirtiendo que toda nuestra disertación se de~ 
senvuelve en el ámbito de esta hipótesis. Si nos mantene~ 
mos rigurosamente fieles a la empresa de partida, pode* 
mos decir entonces que nos ocupamos de un _objeto_ que 
tiene alguna posibilidad de ser objeto de indagación cien* 
tífica. 

En tercer lugar podemos decidir que tenemos pruebas 
suficientes para demostrar que los centauros existen de 
verdad. Y en tal caso, para Gonstituir un objeto suscepti* 
ble de discurso tendremos que presentar pruebas (esquele~ 
tos, rest05 óseos, huellas sobre lava solidificada, fotografías 
hechas con rayos infrarrojos en los bosques de Grecia·o 
todo lo que queramos) tales que los demás puedan admi* 
tir que, por correcta o errónea que sea nuestra tesis, se 
trata de algo sobre lo que se puede hablar. 

Naturalmente este ejemplo es paradójico y no creo 
que nadie quiera hacer tesis sobre los centauros, sobre 
todo en lo que concierne a la tercera alternativa, pero me 
urgía mostrar cómo siempre puede constituirse un objeto 
de investigación públicamente reconocido ert unas condi* 
ciones dadas. Y si se puede hacer con los centauros, otro 
tanto se podrá decir de nociones como el comportamiento 
moral. los deseos, los valores o la idea del progreso his* 
tórico. 

exacto que 
con los métodos tradicionales el teorema de Pitágoras no 
sería un trabajO científico, pues no añadiría nada a nucs* 
tro conocimiento. Como máximo sería un buen trabajo de 
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divulgación, como un manual que enseñase a construir 
una caseta para el perro usando madera, clavos, cepillo, 
sierra y martillo. Como ]'a habíamos dicho en 1.1. una 
tesis de compilaci6n también puede ser científicamente 
útil porque el compilador ha reunido y correlacionado de 
manera orgánica las opiniones ya expresadas por otros 
sobre el mismo tema. Del mismo modo un manual de 
instrucciones sobre cómo hacerse una caseta para el pe­
rro no es un trabajo científico, pero una obra que compa­
re y comente todos los métodos conocidos para hacer una 
caseta ya puede plantear alguna modesta pretensión de 
cientificidad. 

Hay que tener presente una cosa: que una obra de 
compilación sólo tiene sentido si no existe todavía ningu­
na parecida en ese campo. Si ya existen obras comparati­
vas sobre sistemas de casetas para perros, hacer otra 
igual es una pérdida de tiempo (o un plagio). 

3 La in.JJesti ación tiene ue ser útil a los demá9-. Es 
útil un artícu o que presente un nuevo descubrimiento 
sobre el comportamiento de las partículas elementales. 
Es útil un artículo que cuente cómo ha sido descubierta 
una carta inédita de Leopardi y la transcriba por entero. 
Un trabajo es científico (una vez observados los requisitos 
de los puntos 1 y 2) si añade algo a lo que la comunidad 'la 
sabía si ha de ser tenido en cuenta, al menos en teoría, 
por todos los tra ajos futuros sobre el tema. Naturalmen­
te la i rtancia científica s ro rcional rado e 
. dis Sil e resenta a contri uc·ón. Hay con-
tribuciones de las que los estudiosos, de lo contrario las 
tendrían en cuenta. no pueden decir nada bueno. Yexis-­
ten otras que los estudiosos harán bien teniendo en cuen­
ta, aunque no pasa nada si no lo hacen. Recientemente 
han sido publicadas unas cartas que James Joyce escribía 
a-su mujer sobre problemas sexuales abrasadores. Indu­
dablemente al que mañana estudie la génesis del perso­
naje de MoUy Bloom en el Ulises de Joyce le convendrá 
saber que en su vida privada Joyce atribuía a su mujer 
una sexualidad vivaz y desenvuelta. como la de Molly; y 
por ello se trata de una útil contribución científica. Por 
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otra parte existen admirables interpretaciones de Ulises 
en que el personaje de Molly ha sido encuadrado con 
exactitud a pesar de faltar estos datos: en consecuencia se 
trata de una contribución. no indispensable. En cambio, 
cuando se publicó Stephen Hero, la primera versión de la 
novela de Joyce Portrait of (he Artist as a Young Man, 
todos advirtieron que era fundamentar tenerla en cuenta 
para comprender el desarrollo del escritor irlandés. Era 
una contribución científica indispensable. 

Ahora bien, podría ocurrírsele a alguien sacar a la ruz 
-uno de esos documentos que suele atribuirse burlona­
mente a los filósofos alemanes, de los que suelen llamarse 
«notas de lavandería»; se trata de textos de valor ínfimo 
en los que el autor había anotado las compras que tenía 
que hacer ese día. A veces también son útiles datos de este 
género, pue!'; a pesar de todo dan un toque de humanidad 
a un autor que todos suponían aislado del mundo, o reve­
lan que en aquel período él vivía bastante pobremente. A 
veces, en cambio, no anaden absolutamente nada a lo que 
ya se sabe, son pequeñas curiosidades biográficas y no 
tienen ningún valor científico. aunque lo tengan para las 
personas que consiguen fama de investigadores incansa­
bles sacando a la luz semejantes inepcias. No es que haya 
que desanimar a los que hacen tales investigaciones, pero 
en su caso no puede hablarse de progreso del conocimien­
to humano y sería bastante más útil, si no desde el punto 

·de vista cientlfico al menos sí desde el pedagógico, escrí­
bir un buen-folleto divulgador que cuente la vida y resu­
ma las obras de estos autores. 

4 La investi ación debe suministrar elementos ara la 
wi#caciÓn y la refutaciÓn e las hipótesis que presenta, y 
por tanto tiene que suministrar los elementos necesarjgs 
para su seglljmjegtg mJbljco. Este wg'lj§jw e§ f'lodamep­
tal. Puedo pretender demostrar que hay centauros en el 

Peloponeso, pero tengo que hacer cuatro cosas precisas: 
(a) presentar pruebas (como se ha dicho. por lo menos un 
hueso caudal); (b) decir cómo he p'rocedido para hacer el 
hallazgo; (c) decir cómo habría que proceder para hacer 
otros; (d) decir aproximadamente qué tipo de hueso (u 
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otro hallazgo) mandarla al cuerno mi hipótesis el día que 
fuera encontrado. 

De este modo no sólo he suministrado las pruebas de 
mi hipótesis, sino que lo he hecho de modo que también 
otros puedan seguir buscando para confirmarla o ponerla 
en tela de juicio. 

Lo mismo sucede con cualquier otro tema. Suponga· 
mos que yo haga una tesis para demostrar que en un 
movimiento extraparlamentario de 1969 había dos ca-­
nientes-, una leninista y la otra trotskista. aunque común· 
mente:se cree que era homogéneo. Tendré que presentar 
documentos (panfletos, grabaciones de asambleas, artícu· 
los, etc.) para demostrar que tengo razón; tendré que de· 
cir cómo he procedido para encontrar ese material y dón· 
de lo he encontrado, de modo que otros puedan seguir 
buscando en esa dirección; y tendré que decir según qué 
criterios he ·aplicado el material probatorio a miembros 
de ese grupo. Por ejemplo, si el grupo se dividió en 1970, 
tengo que decir si considero expresión de ese grupo sólo el 
material teórico elaborado por sus miembros durante ese 
espacio de tiempo (pero en tal caso tendré que decir según 
qué criterios juzgo a ciertas personas miembros del gru· 
po: ¿posesión de carnet, participación en las asambleas, 
suposiciones de la policia?) o si tengo también en cuenta 
los textos elaborados por ex· miembros del grupo después 
de su disólución, partiendo del principio de que si ellos 
han expresado más tarde esas ideas es porque ya las culti· 
vaban, por 19 bajo, durante el periodo de actividad del 
grupo. Sólo de esta manera proporciono a los demás la 
posibilidad de hacer nuevas indagaciones y de demostrar, 
por ejemplo, que mis revelaciones estaban equivocadas 
porque, supongamos, no se podía considerar miembro del 
grupo a un fulano que, según la policía, formaba parte del 
grupo pero -Que nunca había sido reconocido como tal por 
los otros miembros, al menos a juzgar por los documentos 
de que se dispone. Con lo cual he ·presentado una hipóte· 
sis, pruebas y procedimientos de verificación y de refu~ 
lación. 

52 



He escogido adrede temas muy diferentes precisamen~ 
te para demostrar que los requisitos de cientificidad pue~ 
den aplicarse a cualquier tipo de indagación. 

Cuanto he dicho se refiere a la wificiosa oEQSición 
entre tesis .. científica" y tesis .. politica». Se puede hacer 
una tesis polflica observando t0d4s las reglas de cientifici~ 
dad necesarig§. Puede darse también una tesis que relate 
una experiencia de información alternativa mediante sis~ 
temas audiovisuales en una comunidad obrera: será cien· 
tífica en tanto que documente de modo público y contro-­
lable mi experiencia y permita a cualquiera rehacerla. 
sea para obtener los mismos resultados. sea para descu~ 
brir que mis resultados son casuales y que en realidad no 
se -deben a mi intervención sino a otros factores que yo no 
he tenido en cuenta. 

1.0 bueno de un procedimiento científico es que nunca 
hace perder tiempo a los demás: también trabajar si· 
guiendo el surco de una hipótesis científica para deseu. 
brir después que hay que refutarla es hacer algo útil bajo 
el impulso de una propuesta precedente. Si mi tesis sirve 
para animar a alguien a efectual: otras experiencias dt: 
conttainfonnación entre obreros (aunque mis suposicio­
nes fueran ingenuas), he logrado algo útiL 

De esta manera se ve que no hay oposi~ión' entre tesis 
científica y tesis política. Por otra parte, 

;¡:"~ ulDa tesis .. cienti~ 
lo!~ar¡tnoos ni probetas. 
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11.6.2. ¿Temas hisl6ricoMle6ricos o experiencias 
«en caliente»? 

Mas llegados a este punto, nuestro problema inicial se 
presenta reformulaclo de otro modo: ¿ Qué es más útil, 
hacer una tesis de erudición o una tesis ligada a experien­
cias prácticas, a compromisos sociales directos? En otras 
palabras, ¿qué es más útil, hacer una tesis en que se hable 
de autores célebres o de textos antiguos o una tesis que 
me imponga una intervención directa en la contemporaM 

neidad, sea esta de orden teórico (por ejemplo: el concep­
to de beneficio en la ideología neocapitalista) o de orden 
práctico (por ejemplo: investigación sobre la condición de 
los chabolistas de la periferia de Roma)? 

La pregunta es ~iosa de por sí. Cada uno hace lo que 
le apetece, y si un estudiante ha pasado cuatro años estu­
diando filología románica nadie puede pretender que se 
ocupe de ros chabolistas, del mismo modo que sería ab­
surdo pretender un acto de .. humildad académica», por 
parte de alguien que haya pasado cuatro años con Danilo 
Dolci, pidiéndole que escriba su tesis sobre Los reyes de 
Francia. . 

Pero supongamos que la pregunta la hace un estudian M 

te en crisis que se pregunta para qué le sirven los estudios 
universitarios y especialmente la experiencia 'de la tesis. 
Supongamos que este estudiante tenga intereses políticos 
y sociales evidentes y que le dé miedo traicionar su vocaM 

ción dedicándose a temas .. librescos». 
Si esta persona está ya introducida en una experiencia 

político-social que le deja entrever la posibilidad de ex­
traer de. ella un discurso concluyente, estará bien que se 
plantee el problema de cómo tratar científicamente su 
experiencia. 

Pero si esta experiencia no existe, entonces me parece 
que la pregunta sólo expresa una inquietud noble pero 
ingenua. Ya hemos dicho que la experiencia de investiga­
ción impuesta por la tesis sirve siempre para nuestra vida 
futura (tanto profesional como política) y no tanto por el 
tema que se elige como por el adiestramiento que supone, 
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por el uso del rigor, por la capacidad de organización del 
material que requiere. 

Paradójicamente, puede decirse que un estudiante con 
intereses políticos no los traicionará aunque haga una 
tesis sobre la utilización de los pronombres demostrati­
vos en un escritor de botánica del siglo XVIII. O .sobre la 
teoría del impelus en la ciencia anterior a Galileo. O sobre 
la geometría no euclidiana. O sobre los albores del dere­
cho eclesiástico. O sobre una secta ·mística. O sobre la 
medicina árabe medieval. O sobre el artículo del código 
de derecho penal concerniente a la perturbación de actos 
públicos. 

También se pueden cultivar intereses políticOS, por 
ejemplo sindicales, haciendo una buena tesis histórica so-­
bre los movimientos.obreros del siglo pasado. Se pueden 
comprender las exigencias contemporáneas de contrain* 
formación entre las clases subalternas estudiando el esti· 
lo, la difusión, las modalidades productivas de las xilo­
grafías populares en el periodo de Renacimiento. 

y, puestos a polemizar, a un estudiante que hasta el 
día de hoy sólo haya tenido actividad política y social, le 
aconsejaría pre·cisamente una de estas tesis, antes que la 
narración de las propias experiencias directas. porque es­
tá claro que el trabajo de tesis será la última ocasión que 
tendrá para adquirir conocimientos históricos, teóricos y 
técnicos y para aprender sistemas de documentación (así 
como para reflejar de manera más amplia las posiciones 
teóricas o históricas de su propio trabajo político). 

Naturalmente, sólQ se trata de mi opinión. Pero por 
respetar una opinión diferente me pongo en el lugar de 
quien, metido en una actividad política, quiera enrique­
cer su tesis con su trabajo y sus experiencias de trabajo 
político con la redacción de la tesis. 

Es posible y se puede hacer un estupendo trabajo: pe­
ro es preciso decir con claridad y severidad extremadas 
una serie de cosas, precisamente en defensa de la respeta­
bilidad de empresas de este tipo. 

A veces sucede que el estudiante emborrona un cente­
nar de páginas unidas a transcripciones de discusiones, 
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relaciones de actividades, estadísticas a menudo tomadas 
de cualquier trabajo precedente, y presenta su trabajo 
como tesis «política». Y otras veces sucede que el tribu. 
naL por pereza, por demagogia o por incompetencia, da el 
trabajo por bueno. Y sin embargo, se trata de una payasa· 
da y no sólo respecto de los criterios universitarioS, sino 
precisamente respecto de los criterios políticos. Hay un 
modo serio y un modo irresponsable de hacer política. Un 
político que decide un plan de desarrollo sin tener infor­
mación suficiente sobre la situación de la sociedad no es 
más que un payaso, cuando no un criminal. Y se puede 
hacer un pésimo favor a la propia adscripción política 
elaborando una tesis política privada de requisitos cientí· 
ficos. 

Ya hemos dicho en 11.6.1. cuáles son estos requisitos y 
cómo son esenciales también para una intervención polí· 
tica seria. Recuerdo a un estudiante que se examinaba 
sobre los problemas de las comunicaciones de masaS ase· 
gurando que habia hecho Ona «encuesta» sobre el público 
televidente entre Jos trabajadores de cierta zona. En reali· 
dad había interrogado, magnetofón en mano, a una doce· 
na de relojeros durante dos viajes en tren. Era natural que 
lo que resultaba de estas transcripciones de opiniones no 
fuera una encuesta. Y no sólo porque no cumplía los re· 
quisitos de verificabilidad de toda encuesta que se precie. 
sino también porque los resultados a que se llegaba eran 
perfectamente imaginables sin necesidad de hacer la en· 
cuesta. Exactamente igual, por poner un ejemplo. puede 
preverse que de doce personas senta_das a una mesa. la 
mayoría dirán que les gusta ver los partidos en directo. 
Por eso presentar una seudo-encuesta para llegar a esté 
preciOSO resultado es una payasada. Y es un autoengaño 
para el estudiante. que cree haber obtenido datos .. eh jeti· 
vos» cuando en realidad sólo. ha confirmado de manera 
aproxi,mativa sus propias opiniones. 

Ahora bien, el riesgo de su¡x;rficialidad ronda espe· 
cialmente a las tesis de carácter político por dos razones: 
(a) porque en una tesis histórica o filológica existen méto~ 
dos tradicionales de investigación a los que el investiga· 
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dor no puede sustraerse, mientras que en trabajos sobre 
fenóme~os sociales en evolución muchas veces el método 
tiene que ser inventado (por eso una buena tesis política 
es a menudo más difícil que una tranquila tesis histórica); 
(b) porque-en muchos casos la metodología de la investí· 
gación social «a la americana .. ha consagrado los méto­
dos estadísticos cuantitativos y ha producido gran canti· 
dad de trabajos que no sirven para la comprensión de 
fenómenos reales; por consiguiente muchos jóvenes poli­
tizados adoptan una actitud de desconfianza hacia esta 
sociología, que como mucho es «sociometría», acusándo­
la de estar al servicio del sistema, del cual es cobertura 
ideologica; pero como reacción a este tipo de investiga­
ciones se tiende, simplemente, a no investigar, transfor~ 
mando la tesis en una sucesión de panfletos, de consignas 
o afirmaciones meramente teóricas_ 

¿Cómo evitar este riesgo? De muchas maneras, revi­
sando investigaciones «serias» sobre lemas análogos, no 
lanzándose a un trabajo de investigación social si no se ha 
seguido por lo menos la al;tividad de un grupo ya maduro, 
hacién'dose con algv.nos métodos de recogida y análisis de 
datos, no presumiendo de hacer en pocas semanas tra+ 
bajos de indagación que de ordinario son largos y costo­
sos ... J?ero como los problemas cambian segúil los cam~ 
pos, los temas y la preparación del estudiante -y además 
no se pueden dar consejos genérico5--, me limitaré a po­
ner un ejemplo. Escogeré un tema «novísimolO sobre el 
que no 'parecen existir precedentes de investigación, un 
tema de actualidad candente con indudable trasfondo po­
titico. ideológico y práctico -y que muchos profesores 
tradicionales definirlan como ti meramente periodísti+ 
co»-: el fenómeno de las emisoras de radio indepen­
dientes. 

11.6.3. Cómo transfonnar un tema de actualidad 
en lema científico 

Sabemos que en las grandes ciudades italianas han 
surgido docenas y docenas de estas emisoras. que existen 
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dos. tres. incluso cuatro en centros urb'anos de cien mil 
habitantes, que surgen por todas partes. Que son de tipo 
político o de tipo comercial. Que tienen problemas legales 
pero que la legislación es ambigua y está en continua 
evolución. y desde el momento en que escribo (o hago la 
tesis) hasta el momento en que este libro salga (o la tesis 
sea discutida) la situación habrá cambiado. 

Por ello, antes que otra cosa tendré que definir con 
exactitud el ámbito geográfico y t~mporal de mi indaga· 
ción. Podría ser solamente Las radios libres en Italia de 
1975 a 1976. pero la indagación tendrá que ser completa:. 
Si decido examinar sólo las radios milanesas, sean las 
radios milanesas, pero todas. En caso contrario mi inda· 
gación será incompleta porque a lo mejor omite la radio 
más.significativa en cuanto a programas, nivel de audien· 
cia, composición cultural de sus anjmadores o situación 
(periferia, barrio, centro). 

Si decifto trabajar con una muestra nacional de trein· 
ta radios, de acuerdo: pero tengo que establecer los crite­
rios de selección de la muestra y si la realidad nacional es 
que por cada cinco radios políticas hay tres comerciales 
(o por cada cinco de izquierda una de extrema derecha), 
no debo escoger una muestra de treinta radios veintinue· 
ve de las cuales sean políticas y de izquierda (o viceversa). 
pues en tal caso doy una imagen del fenómeno a medida 
de mis deseos o de mis temores y no a medida de la situa· 
ción real. 

'iambién podría tomar la decisión (y nos encontramos 
de nuevo con la tesis sobre la existencia de los centauros 
en un mundo posible) de renunciar a la indagación sobre 
las radios tal como son para proponer a cambio un proyec· 
to de radio libre ideal. Pero en tal caso, por un lado el 
proyecto tiene que ser orgánico y realista (no puedo supo­
ner la existencia de aparatos que no existen o que no 
están al alcance de un pequefio grupo particular) y por 
otro no puedo hacer un proyecto ideal sin tener en cuenta 
las líneas directrices del fenómeno real. para lo cual (si· 
guiendo con el mismo caso) es indispensable una investi­
gación preliminar sobre las radios existentes. 
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Después tendré que hacer públicos los parámetros de 
mi definición de «radio libre», esto es, hacer públicamen­
te recono.cible el objeto de la investigación. 

¿Entiendo por radio libre sólo una radio de izquierda? 
¿O una radio hecha por un ,grupo pequeño en situación 
semi-legal y en territorio nacional? ¿O una radio no de­
pendiente del monopolio estatal, aunque por casualidad 
se traté de una red muy articulada co'n propósitos mera­
mente comerciales? ¿ O he de tener presente el parámetro 
territorial y consideraré radio libre sólo una radio de San 
Marino o de Montecarlo? Elija lo que elija, tengo que 
dejar claros mis criterios y explicar por qué excluyo cier­
tos fenómenos del campo de la investigación. Obviamente 
los criterios han de ser razonables. o los términos que uso 
han de ser definidos de modo no equívoco: puedo decidir 
que par .... mí sólo son radios libres las que expresan una 
posición de extrema izquierda, pero entonces habré de 
tener en cuenta que comúnmente con el término «radios 
libres» se denomina también a otras radios, y no puedo 
engañar a mis lectores haciéndoles creer que hablo tam­
bién de ellas o que estas no existen. En tal caso tendré que 
especificar que no estoy de acuerdo con la apelación «ra­
dios libres» aplicada a las radios que no quiero examinar 
(pero la exclusión tendrá que estar argumentada) o apli­
car un término menos genérico a las radios de que me 
ocupo. 

Llegado a este punto tendré que describir la estructu­
ra de una radio libre desde los puntos de vista organiza ti­
Va, económico y jurídico. Si en unas trabajan profesiona­
les con dedicación plena y en otras trabajan militantes 
que van turnándose, habrá que construir una tipología 
organizativa. Habré de mirar si todos estos tipos tienen 
características comunes que sirvan para definir un mode­
lo abstracto de radio independiente, o bien si el término 
«radio libre» cubre una serie muy informe de experien-' 
das muy diversas. Comprenderéis ahora por qué el rigor 
científico de este análisis es también útil a efectos prácti­
cos, pues si yo quisiera montar una radio libre tendría 
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de música + 

presencia de + + .+ + 
publicidad + 

caracterizada 
ideológicamente + + + + 
de modo explícito 



que saber cuáles son las condiciones óptimas -para su fun. 
cionamiento. 

Para construir una tipología fidedigna podría. por 
ejemplo. proceder a la elaboración de un cuadro que con* 
tenga todas las características posibles confrontadas con 
las diversas radios que examinamos; pondr-é en vertical 
las características de una radio determinada y en horl­
zontalla frecuencia estadística de detenninadas caracte­
rísticas. Es un ejemplo puramente orientativo y de di­
mensiones muy reducidas que comprende cuatro pará­
metros -la presencia de operadores profesionales, la -pro­
porción música-palabra, la presencia de publicidad y la 
caracterización ideológica- aplicados a siete radios ima­
ginarias. 

Un cuadro de este tipo me diría, por ejemplo, que Ra­
dio Pop está fonnada por un grupo no profesional con 
caracterización ideológica explícita que transmite más 
música que.comentarios y que acepta publicidad. Al mis* 
mo tiempo me diría que la presencia de publicidad o el 
predominio de la música sobre los comentarios no se opo* 
ne necesariamente a la caracterización ideológica, dado 
que encontramos dos radios en esta situación mientras 
que sólo hay una con caracterización ideológica y predo-­
minio de la palabra sobre la música. Por otra parte, no 
existe ninguna que sin estar ideológicamente carac.teriza* 
da, no tenga publicidad y haga prevalecer lo hablado. Y 
así sucesivamente. Este cuadro es meramente hipotético 
y contiene pocos parámetros y pocas radios; por tanto, no 
permite extraer conclusiones estadísticas dignas de fe. 
Sólo era una sugerencia. 

Ahora bien, ¿cómo se obtienen estos datos? Las fuen* 
tes son tres: los documentos oficiales, las declaraciones de 
los interesados y el registro de escucha. . 

Datos oficiales. Son siempre los más seguros. pero so-­
bre las radios independientes existen pocos. Como regla, 
hay que registrarse ante las autoridades encargadas del 
orden público. Además tendría que haber un acta consti* 
tutiva de la sociedad ante notario o algo por el estilo, pero 
no es evidente que esta se pueda ver. Si se llegara a una 
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reglamentación más precisa podrían encontrarse más da· 
tos, pero de momento no hay otra cosa. Tened también en 
cuenta que forman parte de los datos oficiales el nombre, 
la frecuencia y las horas de actividad. Una tesis que pro~ 
percione al menos estos tres elementos de todas las radios 
ya constituiría una contribución útil. 

Las declaraciones de los interesados. Se interroga a los 
responsables de la radio. Lo que dicen constituye un dato 
objetivo siempre que quede claro que se trata de lo que 
han dicho ellos y siempre que los criterios de obtención de 
las entrevistas sean homogéneos. Se intentará elaborar 
un cuestionario a fin de que respondan todos a todos los 
temas que consideramos importantes y que la negativa a 
responder sobre cierto problema quede registrada. No di~ 
go que el cuestionario haya de ser seco y esencial. hecho 
de síes y noes. Si cada director suelta una declaración 
programática, la grabación de todas estas declaraciones 
podrá constituir un documento útil. Entendámonos bien 
sobre la noción de "dato objetivo» en un caso de este tipo. 
Un director dice: «nosotros no tenemos objetivos políti· 
c~s y no nos financia nadie»; nada nos garantiza que esté 
diciendo la verdad, pero el hecho de que el que emite 
haga tal presentación pública es un dato objetivo. Como 
máximo podrá refutarse esta afirmación por medio de un 
análisis critico de los contenidos transmitidos por esa ra· 
dio. Con 10 que pasamos a la tercera fuente de infor~ 
mación. 

Registros de escucha. Es el aspecto de la tesis en que 
notaréis la diferencia entre el trabajo serio y el trabajo de 
aficionados. Conocer la actividad de una radio indepen~ 
diente significa haberla seguido durante unos cuantos 
días, digamos una semana, hora a hora, elaborando una 
especie de «radio-programa» en que conste qué transmi­
ten y cuándo, de qué longitud son los programas, cuánta 
música hay y cuánto hablan, quién participa en los deba~ 
tes, si Jos hay, y sobre qué temas, y así sucesivamente. En 
la tesis no podréis poner todo cuanto han transmitido 
durante la semana, pero sí reproducir algunos ejemplos 
significativos (comentarios a canciones, aplausos durante 



un debate, maneras de dar una noticia) de los cuales surw 

ja un perfil artístico, lingüístico e ideológico de la emisora 
en cuestión. 

Existen modelos de registros de escucha de radio y 
televisión elaborados durante varios años por ARCI, de 
Bolonia,.donde los encargados de la audición han proce­
dido a cronometrar la longitud de las noticias, la utiliza­
ción de ciertos términos y así sucesivamente. Una vez 
hecha esta indagación en varias radios podréis proceder a 
la'!> comparaciones: por ejemplo, cómo ha sido presentada 
la misma canción o la misma noticia de actualidad en dos 
o más radios diferentes. 

Podréis también comparar los programas de las emi­
soras estatales con los de las radios independientes: pro­
porción música-palabra, proporción de noticias y entrete­
nimiento, proporción de programas y publicidad, propor­
ción de música clásica y ligera, de música italiana y ex­
tranjera, de mÚsica ligera tradicional y música ligera «jo­
ven~ y así sucesivamente. Como véis, de una.escucha sis­
temática con magnetofón y lápiz al alcance de la mano se 
pueden extraer muchas conclusiones que tal vez no sur­
gían de las entrevistas con los responsables. 

A veces la simple comparación de los diferentes clien­
tes publicitarios (proporción de. restaurantes, c.ines, edito­
riales, etc.) puede deciros algo sobre las fuentes de finan­
ciación (que si no estarían ocultas) de una radio deter­
minada. 

La única condición es que no procedáis por impresio­
nes o por conclusiones atolondradas del tipo «si a medio­
dia transmite música pop y publicidad de la Panameri­
can, esto quiere decir que es una radio filoamericana., 
pues también se trata de saber qué ha transmitido a la 
una, a las dos, a las tres, y ellunes, el martes y el miér­
coles. 

Si las radios son muchas sólo tenéis dos caminos: o 
escucharlas todas, constituyendo un grupo de escucha 
con tantos magnetófonos como radios (y es la solución 
más seria, pues así podéis comparar las diferentes radios 
en una misma semana), o escuchar una por sen¡ana. Pero 
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en este último caso tendréis que trabajar duramente para 
oírlas una después de otra sin quitar homogeneidad al 
periodo de escucha, que no puede prolongarse durante 
seis meses o un año, dado que en este sector las mutacio­
nes son rápidas y frecuentes y no tendría sentido compa~ 
rar los programas de Radio Beta en enero con los de Ra­
dio Aurora en agosto, porque durante este tiempo quién 
sabe qué ha sido de Radio Beta. 

Admitamos que todo este trabajo haya sido bien he­
cho; ¿qué queda por hacer? Muchísimas c~sas. Cito 
algunas: 

Establecer índices de escucha; no existen datos oficia­
les y no se puede confiar en las declaraciones de los 
responsables; la única alternativa es un sondeo con el 
método de llamadas telefónicas al azar (.¿Qué radio 
escucha en este momento?). Es el método utilizado 
por la RA!, pero requiere una organización especifica 
un poco.costosa. Renunciad a la investigación antes de 
dedicaros a registrar impresiones personales como «la 
mayoría escucha-Radio Delta. sólo porque cinco ami­
gos nuestros picen que la escuchan. El problema de los­
índices de escucha os muestra cómo también puede 
trábajarse científicamente sobre un fenómeno tan 
contemporáneo y actual, pero también lo difícil que es 
lograrlo: mejor una tesis de historia de Roma, es más 
fácil. 

- Tomar nota de la polémica en la prensa y de los even­
tuales juicios sobre cada una de estas radios. 

- Hacer una selección y un comentario orgánico de las 
leyes al respecto y explicar cómo las eluden o cumplen 
las emisoras y qué problemas surgen. 

- Documentar las posiciones al respecto de los diferen-
tes panidos. -

- Intentar establecer cuadros comparativos de los pre­
cios de la publicidad. Quizá los responsables de las 
diversas radios no os lo digan u os mientan. pero si 
Radio Delta hace publicidad 'del restaurante Los Pi­
nos. a lo mejor es fácil conocer el dato que os interesa 
por el propietario de Los Pinos. 
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Tomar un acontecimiento como muestra (un período 
de elecciones políticas constituiría 'un tema ejemplar) 
y registrar cómo es tratado por dos, tres o más radios. 

- Analizar el estilo lingüístico de las diferentes radios 
(imitación de los presentadores de las emisoras estata~ 
les, imitación de los disc jockey americanos. uso de 
terminología propia de grupos políticos. adhesión a 
fórmulas dialectales, etc.) 
Analizar cómo ciertas transmisiones de las emisoras 
estatales han sido influenciadas (en cuanto a la elec~ 
ción de los programas o a los usos lingüísticos) por las 
transmisiones de las radios libres. 
Acumulación orgánica de opiniones sobre las radios 
libres sustentadas por juristas, dirigentes políticos, 
etc. Tres opiniones hacen sólo un artículo de periódi· 
ca, cien opiniones hacen una encuesta. 
Acumulación de toda la bibliografía existente sobre el 
tema, desde libros y artículos sobre experimentos aná· 
lagos en otros países hasta artículos de los más remo-­
tos periódicos de provincia o revistillas. con vistas a 
recoger una documentación lo más completa posible 
sobre el asunto. 

Quede claro que no tenéis que hacer todas estas cosas. 
Una sola de estas, bien hecha y completa, constituye ya 
tema para una tesis. Tampoco digo que esto sea lo único 
que se puede hacer. Me he limitado a ci~r algunos ejem· 
plos para mostrar romo también sobre un tema tan poco 
"erudito_ y falto de -literatura critica, se puede hacer un 
tr~bajQ cientffico útil a los demás, que puede insertarse 
en una investigación más amplia, indispensable para 
quien quiera profundizar en el tema y libre de vagueda· 
des, observaciones casuales y extrapolaciones atolon· 
dradas. 

Así pues, para concluir, ¿tesis cientifica o tesis polfti· 
ca? Pregunta errónea: es tan científico hacer una tesis 
sobre la doctrina de las ideas de Platón como otra sobre la 
politica de Lotta Continua en 1974. Si sois de los que 
quisieron trabajar seriamente, pensáoslo antes de elegir 
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porque la segunda tesis es sin lugar a dudas más difícil 
que la primera y requiere mayor madurez científica. Más 
que nada porque no tendréis bibliotecas en que apoyaros; 
más bien tendréis que montar una biblioteca. 

O sea que se puede hacer de modo científico una tesis 
que otros definirían, en cuanto al tema, como puramente 
«periodística». Y se puede hacer de modo puramente pe­
riodístico una tesis que, a juzgar por el título, tendría 
todo Jo necesario para parecer científica. 

11.7. ¿Cómo evitar ser explotado por e) ponente? 

A veces el estudiante elige un tema en base a sus pro­
pios intereses. Otras veces, en cambio. recibe la sugeren­
cia del profesor de quien ha solicitado la dirección de su 
tesis. 

Al sugerir los temas los profesores pueden seguir dos 
criterios distintos: indicar un tema que ellos conocen 
muy bien y con el que podrían dirigirJácilmente al alum· 
no o indicar un tema que ellos no conocen suficientemen. 
te y sobre el que querrían saber más. 

Quede' claro que, en contra de lo que parece, este se­
gundo criterio es el más honesto y generoso. El profesor 
considera que dirigiendo esta tesis él mismo estará obli· 
gado a ampliar sus propios horizontes, pues si quiere juz­
gar bien al aspirante y ayudarle durante su trabajo, ten­
drá que ocuparse de algo nuevo. Nonnalmente, cuando el 
profesor elige este segundo camino es porque se fía del 
doctorando y por lo general le dice explícitamente que el 
tema también es nuevo para él y que le interesa profundi­
zar en él. Existen más .bien profesores que se niegan-a 
dirigir tesis sobre materias demasiado trilladas, a pesar 
de que la situación actual de la universidad de masas 
contribuye a moderar el rigor de muchos y a hacp.rles 
inclinarse por una mayor comprensión. 

Sin embargo, hay casos específicos en que el profesor 
está haciendo una investigación a largo plazo para la-cual 
necesita muchos datos y decide utilizar a los doctorandos 
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como miembros de un equipo de trabajo. Así. él orienta 
durante un determinado número de afias las tesis en una 
dirección específica. Si es un economista que se interesa 
por la situación de la industria en un período determina' 
do, dirigirá tesis referentes a sectores particulares inten· 
tanda establecer un cuadro 'Completo de su tema. Pues 
bien, este criterio no sólo es legitimo, sino también cientí· 
ficamente útil: el trabajo de tesis contribuye a una inves· 
tigación de mayor interés colectivo. También resulta útil 
didácticamente. pues el candidato podrá recibir consejos 
de un profesor muy informado sobre el tema y podrá utili· 
zar como telón de fondo y material comparativo las tesis 
elaboradas por otros estudiantes sobre temas correlativos 
y vecinos. Si el doctorando hace un buen trabajo, podrá 
esperar una posterior publicación al menos parcial de sus 
resultados, quizá en el ámbito de una obra colectiva. 

De todos modos veamos algunos posibles inconve· 
nientes: 

1. El profesor está empeñado en su tema y coacciona 
al doctorando, que no tiene ningún interés por él. Así 
pues, el estudiante se convierte en un ayudante que reco-­
ge material aislado para que otros lo interprfiten. Puesto 
que la tesis resultará modesta, después sucederá que el 
profesor, al elaborar su investigación definitiva, emplea­
rá algunos trozos del material recogido pero no citará al 
estudiante, ya que no puede atribuírsele a este ninguna 
idea precisa. 

2. El profesor es deshonesto, hace trabajar a los estu­
diantes, los doctora y hace uso sin prejuicios de su trabajo 
como si fuera propio. En ocasiones se trata de una fal ta de 
honestidad casi de buena fe: el docente ha seguido la tesis 
con pasión, ha sugerido muchas ideas y al cabo de cierto 
tiempo ya no distingue las ideas por él sugeridas de las 
aportadas por el estudiante, del mismo modo que tras 
una apasionada discusión colectiva sobre cierto tema, no 
somos capaces de recordar cuáles eran nuestras ideas de 
partida y cuáles las que hemos adquirido por estímulo 
ajeno. 
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¿Cómo evitar estos im;onvenientes? El estudiante, al 
acercarse a cierto profesor ya habrá oído hablar de él a 
sus amigos, habrá tenido contactos con doctorandos pre~ 
cedentes y se habrá formado una idea sobre su convenien~ 
cia. Habrá leído libros suyos y habrá visto si cita con 
frecuencia o no a sus colaboradores. En cuanto a lo de~ 
más, hay factores imponderables de estima y de con~ 
fianza. 

Tampoco hay que caer en el comportamiento neuróti~ 
ce> de signo opuesto y considerarse plagiado cada vez que 
alguien hable de temas afines a los de la propia tesis. Si 
habéis hecho una tesis, digamos, sobre las relaciones en­
tre darwinismo y lamarkismo, al hilo de la literatura crí~ 
tica os habréis dado cuenta de cuántos han tratado ya el 
tema y de cuántas ideas comunes haya todos los estudio­
sos. Así· pues, no os consideréis genios den-audados si al­
gún. tiempo,después el docente, un ayudante suyo o un 
compañero vuestro se ocupan del mismo tema. 

Se entiende por robo de un trabajo científico la utili· 
zación de datos experimentales que sólo podían obtenerse 
ejecutando un experimento dado; la apropiación de 
transcripciones de manuscritos raros que nunca habían 
sido transcritos antes de vuestro trabajo; la utilización de 
datos estadísticos que nadie había citado antes que voso­
tros si no se citan las fuentes (pues una vez que la tesis ha 
sido hecha pública, todo el mundo tiene derecho a cHar­
la); la utilización de traducciones hechas por vosotros de 
textos que nunca antes habían sido traducidos o que lo 
habían sido de otro modo. 

En cualquier caso, sin montaros un síndrome paranoi­
co, considerad también si al aceptar un tema de tesis os 
(ncluís o no en un proyecto colectivo y valorad si merece 
la pena. 
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111. LA BUSQUEDA DEL MATERIAL 

111.1. La acc:esihilidad de las fuentes 

/1/.1.1. Cuáles son las fuentes de un trabajo científico, 

n sis estudia un oh "eto valiéndose de determina· 
dos inst mentos. Muchas veces el objeto es un libro y los 
instrumentos son otros libros. Tal es el caso de una tesis, 
supongamos. sobre El pensamiento económico de Adam 
Srnith, en la cual el objeto está constituido por los libros 
de Adam Smith mientras que los instrumentos son otros 
libros sobre Adam Smith. En tal caso diremos Que los 

escrit~a Adam Smith con.stit~en .Iasf:!uen~;e:p:. 
y los hbros~ Adam Smlth CQstltU:Y-D 1J!_tC ___ ~ 
~wlgrias Q la literatwª critis:D. Naturalmente, si el tema 

era Lqy fuentes del pensamiento económico de Adam 
$mith, las fuentes primarias serían los libros o escritos en 
gue se inspiró Smjth. En realidad, las Cuentes de un autor 
pueden haber sido también acontecimientos históricos 
(ciertas discusiones acaecidas en su tiempo sobre ciertos 
fenómenos ·concretos). pero estos acontecimientos siem~ 
pre son accesibles en fonna de material escrito. esto es, de 
otros textos. 

Por el contrario, en ciertos casos el objeto es un fenó­
meno real: tales los casos de tesis sobre los movimientos 
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migratorios internos en la Italia actual. sobre el compor~ 
tamieilto de un grupo de niños minusválidos o sobre las 
opinlon"es del público respecto de un programa televisivo 
del momento" En estos casos las fuentes no existen toda~ 
vía en forma de textos escritos, pero deben convertirse en 
los textos que se incluirán en la tesis a modo de documen~ 
tos: serán datos estadísticos, transcripciones de entrevis­
tas, fotografías quizá o incluso documentaciÓn audiovi­
sual. En cuanto a la literatura crítica. las cosas no difie­
ren mucho del caso precedente. Si no son libros o artícu· 
los de revistas, serán artículos de diario o documentos de 
vario típo. 

La distjnciÓn entre las fuentes y la literatura crítjca ha 
de tenerse presente, pues con frecuencia la literatura crí­
tica reproduce parte de las fuentes. pero --como veremos 
en el parágrafo siguiente estas son uentes de se unda 
mano. Además, una investigación presurosa yesar ena­
'da"l'ácilmente ~uede llevar a It!:a ~':;i~ entre ~ ~i'. 
curso sobre la fueptes y el a:Cvb la Ijtetra 
crítica. Si he escogido como tema El pensamiento econ6~ 
mico de Adam Smith y según el trabajo va avanzando me 
doy cuenta de que me entretengo sobre todo discutiendo 
las interpretaciones de cierto autor y descuido la lectura 
directa de Smith. puedo hacer dos cosas: volver a las 
fuentes o decidir un cambio de tema y trabajar sobre Las 
interpretaciones de Srnith en el pensamiento liberal inglés 
contemporáneo. Esto no me eximirá de saber qué dijo 
Smith. pero está claro que en este punto me interesará 
.discutir no tanto lo que ha dicho él como lo que han dicho 
otros inspirándose en él. Con todo, es obvio que si quiero 
criticar en profundidad a sus intérpretes, tendró que con~ 
frantar sus interpretaciones con el texto original. 

De todos modos, podría darse el caso de que el pensa­
miento original no me interesara casi nada. Supongamos 
que yo empiezo una tesis sobre el pensamiento Zen en la 
tradición japonesa. Está claro que tt:ngo que leer el japo~ 
nés y que no puedo fiarme de las pocas traducciones occi­
dentales de que dispongo. Pero supongamos que al revi~ 
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sar la literatura crítica me intereso por el uso que ha 
hecho del Zen cierta vanguardia literaria y artística nor­
teamericana en los años cincuenta. Llegados a este punto 
está claro que ya no me interesa conocer con absoluta 
exactitlld teológica y filosófica el sentido del pensamiento 
Zen, sino más bien conocer cómo las ideas orientales ori* 
ginarias han llegado a ser elementos de una ideología 
artística occidental. Entonces el tema de la tesis será El 
empleo de sugerencias Zen en la «San Francisco Renaissan­
ce» de los años cincuenta y mis fuentes los textos de Ke­
rouac, Ginsberg, Ferlinghetti y demás. Estas son las fuen· 
tes con que tendré que trabajar, mientras que en lo refe­
rente al Zen podrán bastarme algunos libros de confianza 
y unas buenas traducciones. Naturalmente, suponiendo 
que no sea mi intención demostrar que los californianos 
han malinterpretado el Zen original, en cuyo caso la con­
frontación con los textos japoneses sería obligatoria. Pero 
si me limito a dar por descontado que se han inspirado 
libremente en traducciones del japonés, lo que me intere· 
sa es lo que han hecho ellos del Zen, y no lo que era el Zen 
originariamente. 

Todo esto significa que es muy importante definir 
fUanto antes el verdadero objetp de la tesis a fin de poder 
plantear aesde el principio el problema de la accesibili­
dad de las fuentes. 

En el parágrafo ITI.2.4. hay un ejemplo de cómo par­
tiendo casi de nada pueden descubrirse en una pequeña 
biblioteca las fuentes necesarias para nuestro trabajo. ·Pe­
ro se trata de un caso límite. Por lo general se acepta el 
tema si se sabe que se tiene posibilidad de acceder. a las 
fuentes, y se ha de saber (1) dónde son accesibles, (2) si 
son fácilmente asequibles, y (3) si estoy capacitado para 
manejarlas. 

Podría decidir imprudentemente hacer una tesis sobre 
ciertos manuscritos ,de Joyce sin saber que están en la 
universidad de Buffalo o sabiendo perfectamente que 
nunca podré ir a Buffalo. Podría decidir entusiásticamen· 
te trabajar sobre un fondo documental perteneciente a 
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una familia particular de los contornos, para descubrir 
más tarde que se trata de una familia celosisima y que 
sólo se lo abre a estudiosos de gran fama. Podría decidir 
trabajar sobre ciertos doq.tmentos medievales accesibles 
pero sin pensar que nunca he hecho un curso para adies. 
trarme en la lectura de manuscritos antiguos. 

Pero sin necesidad de buscar ejemplos tan complica­
dos, podría decidir trabajar sobre un autor sin saber que 
sus textos originales son ransimos y que tendré que viajar 
como un demente de biblioteca en biblioteca y de país en 
país. O considerar que es fácil conseguir los microfilmes 
de todas sus obras sin calcular que<en mi universidad no 
hay aparato para la lectura de inicrofilmes, o que yo pa· 
dezco de conjuntivitis y no puedo soportar un trabajo tan 
extenuante. 

Es inútil que yo, fanático del cine, escoja una tesis 
sobre una obra menor de un director de los años veinte si 
luego descubro que sólo existe una copia de esta obra en 
los Film Archives de Washington. 

Una vez resuelto el problema de las fuentes, surgen los 
mismos problem~s en lo que a la literatura crítica se re· 
fiere. Podría escoger una tesis sobre un autor menor del 
siglo dieciocho porque en la biblioteca de mi ciudad se 
encuentra, por ejemplo, la primera edición de su obra; 
pero luego podría encontrarme con que lo mejor de la 
literatura critica sobre este autor sólo puede obtenerse a 
costa de grandes esfuerzos monetarios. 

Estos problemas no se solucionan decidiendo trabajar 
solamente sobre lo que se tiene, pues de la literatura críti· 
ca debe leerse, si no todo, al menos si todo lo ¡m rtante, 
X a as entes ar. Que acce er irectamenle. véase el pa· 
rágrato siguiente. 

Antes de cometer ligerezas imperdonables es preferi­
ble escoger otra tesis siguiendo los criterios expuestos en 
el capítulo 11. 

A título orientativo ofreceré algunas tesis a cuya lectu­
ra he asistido recientemente; en ellas lás fuentes estaban 
identificadas con mucha precisión, se limitaban a un ám· 
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bito verificable y estaban claramente al alcance de. los 
doctorandos, que sabían cómo manejarlas. La primera 
tesis era sobre La experiencia clerical~móderada en la admi· 
nistración municípal de Módena (1889-19/0). El doctoran­
do, o el docente, había limitado con mucha exactitud la 
extensión de la investigación. El doctorando era de Móde­
na, asi que trabajaba sobre el lugar. La bibliografía esta~ 
ba dividida entre bibliografía general y bibliografía sobre 
Módena. Supongo que en 10 que se refiere a la segunda, 
habría trabajado en la biblioteca de su ciudad. En cuanto 
a la primera, habría dado algunos saltos a otros lugares. 
Las fuentes propiamente dichas se dividían en fuentes de 
archivo y fuentes periodtsticas. El aspirante había revisa· 
do y hOjeado todos los periódicos de la época. 

La segunda tesis era sobre La política escolar del p.e.I. 
desde el centro·jzquierda hasta la protesta estudiantil. Tam­
bién aquí se ve que el tema ha sido precisado con exacti­
tud e incluso con prudencia: a partir del sesenta y ocho la 
investigación hubiera sido proble~ática. Las fuentes 
eran la prensa oficial del P.e., las actas parlamentarias, 
los archivos del partido y la prensa en general. Cabe ima· 
ginar que por exacta que haya sido la inve~tigación, se 
habrán escapado muchas cosas de la prensa en general, 
pero indudablemente se trataba de fuentes secundarias 
de las que podían recabarse opiniones y críticas. Por lo 
demás, para definir la política escolar del P.C. bastaban 
las declaraciones oficiales. Pero seguro que la cos~· hubie­
ra sido muy distinta de referirse la tesis a la política esco­
lar de la democracia cristiana, esto es, un partido en el 
gobierno. Porque de un lado hubieran estado las declara· 
dones oficiales y de otro los actos efectivos de gobierno, 
que quizá las contradijeran: la investigación hubiera to­
mado dimensiones dramáticas. Suponiendo que el perio­
do se hubiera alargado hasta más allá del 68, hubieran 
tenido que clasificarse entre las fuentes de opinión no 
oficiales todas las publicaciones de los grupos extraparla· 
mentarios, que a partir de aquel año empezaron a prolife­
rar. Con lo que también esta vez hubiera sido una investi­
gación mucho más dura. Para concluir, supongo que el 
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aspirante tuvo la posibilidad de trabajar en Roma o de 
conseguir que le enviaran fotocopias de todo el material 
que precisó. 

La tercera tesis era de historia medieval y a ojos de los 
profanos parecía mucho más difícil. Se refería a las vicisi~ 
tudes de los bienes de la abadía de San Zeno. Verona, en 
la baja Edad Media. El núcleo del trabaja consistia en la 
transcripción, hasta entonces no efectuada. de algunos 
folios del registro de la abadía de San Zeno correspon­
dientes al siglo XIII. Naturalmente, el doctorando tenía 
nociones de paleografía, es decir. sabía cómo se leen y con 
qué criterios se transcriben los manuscritos antiguos. Pe­
ro una vez en posesión de esta técnica, sólo se trataba de 
llevar ad"elante el trabajo seriamente y de comentar el 
resultado de la transcripción. De todos modos. la tesis era 
portadora de una bibliografía de treinta títulos, señal de 
que aquel problema específico había sido históricamente 
encuadrado basándose en la -literatura precedente. Su· 
pongo que el aspirante era veronés y había elegido un 
trabajo que podía hacer sin viajar. 

La cuarta tesis era sobre Experiencias de teatro en pro­
sa en el Trentino. El doctorando, que vivía en dicha región. 
sabía que se trataba de un número muy limitado de expe­
riencias y procedió a reconstruirlas por medio de la con~ 
sulta de periódicos de varios años. archivos municipales y 
referencias estadísticas sobre la asistencia de público. No 
es muy distinto el caso de la quinta tesis, Aspectos de 
polftica cultural en Budrio con especial referencia a las acti· 
vidades de la biblioteca municipal. Son dos ejemplos de 
tesis cuyas fuentes son altamente verificables y que ade­
más resultan ser bast'!nte útiles. pues dan origen a una 
documentación estadlstico-sociológica utilizable por in~ 
vestigadores posteriores. 

A diferencia de las anteriores, la sexta tesis es el caso 
ejemplar de una investigación efectuada con cierta dispo­
nibilidad de tiempo y de medios. mostrando al mismo 
tiempo cómo se puede desarrollar a buen nivel científico 
un tema que a primera vista sólo parece susceptible de 
una honrada compilación. Su título era La problemática 
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del actor en la obra de Adolphe Appia. Se trata de un autor 
muy conocido, abundantemente estudiado por los histo­
riadores y teóricos del teatro y sobre el cual al parecer no 
hay nada nuevo que decir. Pero el aspirante se lanzó a una 
callada investigación en los archivos suizos. recorrió mu­
chas bibliotecas, exploró todos los lugares en que trabaja­
ra Appia y consiguió formar una bibliografia de tos escri· 
tos de Appia (incluidos artículos menores que nadie había 
vuelto a leer) y de los escritos sobre Appia tal que pudo 
estudiar el tema con una amplitud y una precisión que, 
según el ponente. hacían de la tesis una contribución defi­
nitiva. Pues había ido más allá de la compilación sacando 
a la luz fuentes hasta entonces inaccesibles. 

11l.1.2. Fuentes de primera ; .. ' segunda mano 

. es una prótesis como 

. es un 
. pero 

,~, 

puede ser mano por diversos 
conceptos. Si uiero hacer una tesis sobre los discursos 
parlamentarios de Palmiro Togliatti, los discursos pu i­
E!;dos por Unftii serán fuentes de segunda mano. Nadie 
me garantiza ~ el reda~to!,_I).O haya hecho cortes o co­
metido eIT.ofC!:s..:._§er~.n.fuegtes de primera mano las actas 
Parlamentarias. Si consigo encontrar el texto escrito di­
rectamente de mano de Togliatti, dispondré de una fuente 
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de primerísima mano. Si quiero estudiar la declaración 
de independencia de los Estados Unidos, la única fuente 
de primera mano es el documento auténtico. Pero tam* 
bién puedo considerar de primera mano una buena foto. 
copia. Así como el texto establecido críticamente por al* 
gún historiador de seriedad indiscutida (4Iindiscutida. 

ujere decir ue nunca ha sido discutida r la literatura 
crítica existente). e comprende entonces que el concepto 
de «primera» y «segunda mano" depende del sesgo que se 
dé a la tesis. Si la tesis se propone discutir· las ediciones 
críticas existentes, hay que recurrir a los originales. Si la 
tesis pretende discutir el sentido político de la declara* 
ción de independencia, con una buena edición crítica ten~ 
go más que suficiente. , 

Si quiero hacer una tesis sobre /.;a estructura narrativa 
de «Los navios», me bastará con_una edición cualquiera 
de las obras de Manzoni. Si. por el contrario, quiero dis~ 
cutir problemas lingüísticos (por ejemplo, Manzoni entre 
Milán y Florencia), habré de disponer de buenas ediciones 
críticas de las diversas redacciones de la obra de 
Manzoni. 

Puede decirse, entonces, que dentro de los limítes fiia* 
dos al objeto de mi inves!'·'{ación. 'as PISP'rs han de ser 
siempre de primera mano. Lo único que no puedo hacer es 
citar a mi autgr a través de las citas heshas D9r otro. En 
~. un trabajo científico serio no tendría que citar 
nU%(I a partir de otra dta, aunque ésta no verse directa~ 
mente sobre el autor que se estudia. De todos modos hay 
excepciones razonables, !!specialmente en ciertas tesis 
particulares. 

Por ejemplo, si escogéis El probierrw. de la trascendencia 
de lo Bello en la ",Summa theologiae» de San.to -Tomás de 
Aquino. vuestra fuente primaria será la Summa de Santo 
Tomás, y puede decirse que la edición de la BAC, actual­
mente en venta, es suficiente, a menos que sospechéis que 
traiciona al original. en cuyo caso habréis de recurrir a 
otras ediciones (pero entonces vuestra tesis será de carác­
ter filológico en veZ de estético-filosófico). A continuación 
descubriréis que el problema de la trascendencia de lo 
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Bello también es tocado por Santo Tomás~n su comenta~ 
rio al De Divinis Nominibus del Seudo-Dionisio; ya pesar 
del titulo restringido de vuestro trabajo, tendréis que re~ 
visar directamente también este comentario. Oescubri· 
reís por fin que Santo Tomás recogía el tema de manos de 
toda una tradición teológica precedente y que localizar 
todas las fuentes originales es la tarea de coda una vida de 
erudición. Pero os encontraréis con que esta farea ya ha 
sido hecha por Dom Henry Pouillon, que en un amplio 
trabajo suyo transcribe amplísimos fragmentos de todos 
los autores que han comentado al Seudo-Dionisio, esta· 
bleciendo relaciones, derivaciones y contradicciones. En 
el ámbito limitado de vuestra tesis, cada vez que queráis 
hacer una referencia a Alejandro de Hales o a Hilduino, 
podréis hacer usO del material recogido por Pouillon. Y si 
,sucede que el texto de Alejandro de Hales se convierte en 
esencial para el desarrollo de vuestro discurso, habréis de 
intentar verlo directamente en la edición de Ouaracchi; 
pero si se trata de referencias formadas por breves citas, 
bastará con declarar que se ha accedido a la fuente a 
través de Pouillon. Nadie dirá que habéis actuado con 
ligereza, pues Pouillon es un estudioso serio y el texto 
tomado de él no constituía el objeto directo de vuestra 
tesis. 

que 
sucederia si os preguntasen cómo conseguido ver 
directamente tal manuscrito, cuando es notorio que fue 
destruido en 1944 ... 

De todos modos. no hay que caer en la neurosis de la 
primera mapQ. El hecho de que Napoleón murió el 5 de 
mayo de 1821 es conocido por todos, generalmente, a tra· 
vés de fuentes de segunda mano (libros de historia escri· 
tos a partir de otros libros de historia). S¡- alguien quisiera 
estudiar preciSamente la fecha de la muerte de Napoleón, 
tendría que acudir a documentos de la época. Pero si h,,· 
bláis de la influencia de la muerte de Napoleón sobre la 
sicología de los jóvenes liberales europeos, podéis fiaros 
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de un libro de historia cualquiera y dar por buena la 
fecha. Cuando se recurre ex lícitamente a 
iunda mano, e pro ema es que se a e ved icar más e 
una y ver si cierta cita o referencia a un hecho u opinión 
es confirmada por varios autores. De no ser así, hay que 
sos echar: o se evita la referencia a dicho dato o se com­
Ente a en os origina es. 

Por ejemplo, y ya que he dado un ejemplo sobre el 
pensamiento estético de Santo Tomás, diré que algunos 
textos contemporáneos que discuten este problema par­
ten del presupuesto de que Santo Tomás dijo que "pul­
chrum est id quod visum placel». Yo, que hice mi tesis 
doctoral sobre este tema, fui a buscar en los textos origi­
nales y me di cuenta de que Santo Tomás no lo había 
dicho nunca. Había dicho "pulchra dicuntur quae visa pla­
cen!», y no es cosa de explicar ahora por qué las dos for­
mulaciones pueden llevar a conclusiones interpretativas 
muy diferentes. ¿Qué había sucedido? Que la primera fór­
mula había sido propuesta hace muchos años por el filó­
sofo Maritain, que creía con ello resumir fielmente el pen­
samiento de Santo Tomás, y a partir de entonces otros 
intérpretes se habían referido a dicha fórmula (sacada de 
una fuente de segunda mano) sin preocuparse por recu­
rrir a las fuentes de primera mano. 

que una 
lel'e".;, el artículo de Luciano An­

ceschi «Bacone tra Rinascimentoe Barocco», en Da Baca­
ne a Kant (BoJonia, Mulino, 1972). Lo citáis y, para quedar 
bien, habiendo encontrado alguna nota sobre otro texto, 
añadís~ "Para otras observaciones agudas y estimulantes 
sobre el mismo tema, véase, del mismo autor, 'L'estetica 
di Bacane', en L'estetica dell'empirismo inglese, BoJonia, 
Alfa, 1959». Quedaréis muy mal cuando alguien os co­
mente que se trata de un mismo ensayo reeditado trece 
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años más tarde, y que la primera vez había salido en una 
edición universitaria de tirada más limitada. 

Todo lo que se ha dicho sobre las fuemes de primera 
mano sigue siendo válido si el objeto de vuestra tesis no es 
una serie de textos, sino un fenómeno todavía en vigor. Si 
queréis hablar de las reacciones de los campe~inos de la 
Romañola ante las ediciones del telediario, la fuente de 
primera mano será la encuesta de campo efectuada, entre­
vistando según las reglas a una proporción fidedigna y 
suficiente de campesinos. O como máximo una encuesta 
similar recién publicada por una fuente fidedigna. Pero si 
me limitara a citar datos de una investigación que tiene 
ya diez años, es evidente que actuaría de modo incorrec­
to, aunque sólo fuera porque desde entonces hasta hoy 
han cambiado tanto los campesinos como los programas 
televisivos. 

Las cosas serian distin tas si hiciera una tesis sobre Las 
investigaciones sobre la relación entre público y televisión 
en los anos sesenta. 

111.2. La Investigación bibliográfica 

1/1.2.1. Cómo usar una biblioteca 

¿Cómo se hace una búsqueda preliminar en una bi­
blioteca? Si ya se dispone de una bibliografía segura, evi­
dentemente hay que acudir al catálogo de autores para 
ver qué puede proporcionar la biblioteca en cuestión. A 
continuación se pasa a otra biblioteca y así sucesivamen­
te. Pero ese método presupone una bibliografía ya elabo­
rada (y el acceso a una serie de bibliotecas, quizá una en 
Roma y otra en Londres). Evidentemente, no es este el 
caso que importa a mis lectores. Tampoco es que pueda 
aplicarse a los estudiosos profesionales. El estudioso po­
drá ir a una biblioteca en busca de un libro cuya existen­
cia ya conoce, pero por lo general acude a la biblioteca no 
con la bibliografía, sino para elaborar una bibliografía. 
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Elaborar una bibliografía significa buscar aquello 
cuya existencia Po se conoce Igdayía. El buen investiga~ 
dar es el que está capacitado para entrar en una bibliote~ 
ca sin tener ni idea sobre un tema y salir de ella sabiendo 
algo más sobre el mismo. 

E/catálogo - La biblioteca ofrece algunas facilidades 
para buscar aquello cuya existencia todavía se ignora. La 
primera es, naturalmente, el catálogo por materigs. El ca~ 
tálogo de autores por orden alfabético es de utilidad para 
el que ya sabe qué quiere. Para quien no lo sabe todavía 
está el catálogo por materias. Es en él donde una buena 
biblioteca me dice todo lo que puedo encontrar en sus 
salas sobre, por ejemplo, la caída del imperio romano de 
occidente. 

Pero hay que saber consultar el catálogo de malerias. 
Es evidente que en la e no habrá un apartado _caída del 
imperio rom~no_ (a no ser que se irate de una biblioteca 
con un sistema de fichas de alta complejidad). Habrá que 
buscar en .Imperio romano_, a continuación en _Roma_ 
y luego en .historia (romana)>>. Y si contamos con al~­
nas informaciones preliminares. de primera. enseñanza, 
tendremos la astucia de buscar en e Rómulo Augústulo. O 

_Augústulo (Rómulo) .... Orestes .. , .Odoacro., ... Bárba~ 
ros» y .. Romano-bárbaros (reinos)>>. Pero los problemas 
no acaban aquí. Pues en muchas bibliotecas hay dos catá­
logos por autores y dos catálogos por materias; esto es, el 
viejo. que llega hasta cierta fecha, y el nuevo, que a lo 
mejor está siendo completado y algún día incluirá al 
viejo, aunque no por el momento. Y no es que la caída del 
imperio romano se encuentre en el catálogo viejo sólo por 
haber sucedido hace tantos años; podría haber un libro 
salido hace dos años y que sólo esté fichado en el catálogo 
nuevo. Además, en ciertas bibliotecas hay catálogos sepa+ 
rados que corresponden a fondos particulares. Además 
puede suceder que materias y autores vayan juntos. Por si 
fuera poco, hay catálogos separados para libros y revistas 
(divididos en materias y autores). En resumen, es preciso 
estudiar el funcionamiento de la biblioteca en que se tra­
baja y decidir en consecuencia. También puede suceder 
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que se trate de una biblioteca que tenga los libros en la 
planta baja y las revistas en el piso sup.eTior. 

También hace falta intuición. Si en una biblioteca 
(italiana) el catálogo viejo es muy viejo y yo busco .Reto­
rica,., será mejor que eche un vistazo también a .. Rettori­
ca,. por si un clasificador diligente puso allí los libros 
vetustos que hacian uso en su título de la doble t. 

Hay que observar además que el catálogo de autores 
es siempre más segtJro que el de materias, pues su compi­
lación no depende de las interpretaciones del biblioteca­
rio, mientras que estas sí it:ttervienen en la catalogación 
por materi3!i. Si la biblioteca tiene un libro de Rossi Giu­
seppe, no hay lugar a dudas, Rossi Giuseppe ha de estar 
en el catálogo de autores. Pero si Rossi Giuseppe ha escri­
to un ensayo sobre. El papel de Odoacro en la caída del 
imperio romano de occidente y el asentamiento de los 
reinos romano-bárbaros,., el bibliotecario puede haberlo 
registrado entre las materias .Romana (historia),. u 
.Odoacro,., mientras vosotros buscáis en • Imperio de oc­
cidente,.. 

Mas puede suceder que el catálogo no me dé la infor­
mación que busco. Entonces tendré que empezar desde 
una base más elemental. En todas las bibliotecas hay una 
sección o una sala de consultas, que reúne las enciclope­
dias, las historias generales y los repertorios bibliográfi­
cos. Por tanto, si busco algo sobre el imperio romano de 
occidente, tendré que ver qué hay de historia romana, 
elaborar una bibliografía básica partiendo de los libros 
de consulta que he encontrado y a continuación pasar al 
catálogo de autores. 

Lgs repertorios bibliográfiCOj - Para quienes ya tienen 
las ideas claras sobre su tema, son los más seguros. ~ 
ciertas disciplinas ya existen manuales célebres donde se 
encuentran todas las informaciones bibliognificPj neg;­
~. En otras se dispone. de la publicación continua­
mente Puesta al día de repenorios o, directamente, de 
revistas dedicadas solamente a la bibliografía de dicha 
materia. Hay todavía otras para las que existen revistas 
que llevan en cada número un apéndice informativo so-
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bre las publicaciones más recientes. La consulta de los 
repertorios bibliográficos -siempre que estén puestos al 
día es esencial para completar la búsqueda efectuada 
en el catálogo. Pues la biblioteca puede estar muy bien 
cubierta en lo que se refiere a obras viejas y no tens:r 
obras puestas al día. O bien puede ofrecer historias o ma­
nuales de la disciplina de que se trate, datados (p~r ejem­
plo) de 1960, en que figuren indicaciones bibliogr¡!ficas de 
gran utilidad sin que por ello podamos saber si ,ha salido 
algo interesante en 1975 (y a lo mejor la biblioteca posee 
estas obras recientes pero las ha clasificado en una mate· 
ria en la que uno no ha pensado). Mas un repertorio bi· 
bliográfico puesto al día proporciona con exactitud la in­
formación sobre las últimas contribuciones al tema. 

La manera más cómoda de localizar los repertorios 
bibliográficos es, antes que nada, preguntárselo al ponen­
te de la tesis. Como segunda posibilidad cabe dirigirse al 
bibliotecario' (o al encargado de la sección de consultas), 
el cual probablemente os indicará la sala o el estante en 
que están dichos repertor:ios. A este respecto no pueden 
darse más consejos, pues como ya he dicho, el problema 
cambia mucho de una disciplina a otra. 

El bibliotecaria - Hay que superar la timidez; fre­
cuentemente el bH,liotecario os brindará consejos seguros 
que os harán ganar mucho tiempo. Habéis de pensar que 
(exceptuando los casos de directores demasiado ocupados 
o neuróticos) un director de bibHoteca, especialmente si 
es pequeña. es feliz si puede demostrar dos cosas: la cali· 
dad de su memoria y de su erudición y la riqueza de §y 
bibliot!i;\i;a. Cuanto más apartada esté del centro y menos 
frecuentada sea, tanto más le duele que sea desconocida. 
Una persona que pide ayuda hace feliz al director. 

Naturalmente, aunque por una parte habéis de tener 
en mucho la ayuda del bibliotecario, por otra no debéis 
fiaros ciegamente de él. Escuchad sus consejos pero a con­
tinuación buscad otras cosas por vuestra cuenta. El bi­
bliotecario no es un experto universal y además no conoce 
el sesgo particular que queréis dar a vuestra investiga­
ción. A lo mejor considera fundamental una obra que a 
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vosotros particularmente no os sirve y no tiene en cuenta 
otra que, por el contrario, a vosotros os es de gran utili· 
dad. Además, no existe una jerarquia predeterminada de 
obras-útiles e importantes. En las postrimerías de vuestra 
investigación puede resultar decisiva ·una idea contenida 
casi por error en una página de un libro prácticamente 
inútil (y considerado irrelevante por los más), y esta pági· 
na tenéis que descubrirla gracias a vuestro propio olfato 
(y con un poco de suerte) sin que nadie os la sirva en 
bandeja 'de plata. 

Consultas entre bibhotecas, catálogos infOrmatizados y 
préstamos de otras bibliotecas - Hay muchas bibliotecas 
que publican repertorios puestos al día de sus adquisicio· 
nes; por tanto, en ciertas bibliotecas y para ciertas disci­
plinas pueden consultarse catálogos que informan sobre 
lo que hay en otras bibliotecas nacionales y extranjeras. 
También en este punto es conveniente pedir información 
al bibliotecario. Hay ciertas bibliotecas especializadas 
que están unidas por computadora a las memorias ceno 
trales y que pueden deciros en pocos segundos si disponen 
de cierto libro y dónde se halla. Por ejemplo, la Bienal de 
Venecia ha formado un Archivo Histórico de las Artes 
contemporáneas con un teclado electrónico conectado 
con el archivo bibliográfico de la Biblioteca Nacional de 
Roma. El operador comunica a la máquina el título del 
libro que buscáis e instantes después aparece en la panta· 
lIa la ficha (o fichas) del libro en cuestión. La búsqueda 
puede efectuarse por nombres de autores, títulos de li­
bros, materia, colección, editor. año de publicación, etc. 

Es raro encontrar semejantes facilidades en una bi· 
blioteca vulgar y corriente, pero hay que informarse 
siempre con cuidado porque nunca se sabe. 

Una vez localizado el libro en otra biblioteca nacional 
o extranjera, téngase presente que por lo general una bi· 
blioteca puede llevar a cabo un servicio de préstamo inter· 
bibliotecas, sean estas nacionales o internacionales. Cues· 
ta cierto tiempo, pero si se trata de libros muy difíciles de 
encontrar merece la pena intentarlo. Depende de si la 
biblioteca que recibe la solicitud da en préstamo dicho 

83 



libro (hay algunas que sólo presentan los ejemplares du­
plicados), y esto hay que considerarlo Cas.Q por caso y 

-seguramente con ayuda del profesor. En cualquier caso, 
recuérdese que las instituciones existen y que muchas ve­
ces no funcionan sencillamente porque no se lo solici­
tamos. 

Por ejemplo, hay que tener presente que para conocer 
los libros que hay en otras bibliotecas siempre cabe diri­
girse a centros de documentación, que en el caso italiano 
son el 

Centro Nazionale.di Informazioni Bibliografichc - Biblioteca Naziooale 
Centrale Vittorio Emanuele JI, 00186 Roma 

yel 

Consiglio Nazionale delle Ricerche - Centro Nazionale Pocurnentazione 
Scientifica - Piazzale delle Science 7 - Roma (tel. 49(151) 

Hay que recordar, por otra parte, que muchas biblio­
tecas disponen de una lista de adquisiciones recientes en 
que fi~!!.~~ obras recién ad uiridas todavía no ¡oseri­
tasene1catálogo. Y,por in, si estáis den ountra ajo 
serio que interesa a vuestro director de tesis, no olvidéis 
que podéis convencer a vuestra facultad para que adqure­
ra ciertos textos importantes que no podéis conseguir de 
otro modo. 

IlI.2.2. C6mo afrontar la bibliografía: el fichero 

Naturalmente, para hacer una bibliografía básica hay 
que ver muchos libros. Y en muchas bibliotecas sólo los 
dan de uno en uno y gruñen cuando se vuelve enseguida a 
cambiarlo, con lo que se pierde muchísimo tiempo entre 
un libro y otro. 

Por ello es preciso que en la primera sesión nQ inten­
téis leer de buenas a primeras todos los libros encontra­
dos, sino que hagáis la bjb'igmfía de partida. En este 
sentido,la inspección preliminar de los catálogos os per­
mite hacer las solicitudes con la base de una lista ya pre-
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parada. Pero la lista extraída de los catálogos a lo mejor 
no os dice nada y no sabéis qué libro pedir en primer 
lugar. Por eso la inspección de los catálogos va acompa­
ñada de una inspección preliminar de los libros existentes 
en la sala de consulta. Cuando encontréis un capítulo so-­
bre vuestro tema, con bibliografía y todo, podéis recorrer­
lo rápidamente (ya volveréis más tarde sobre él) para pa­
sar de inmediato a la bibliografía y copiarla' entera. Ha­
ciendo esto, entre el capítulo que habéis hojeado y las 
eventuales observaciones que acompañan a la bibliogra­
fía, si es comentada, os haréis una idea de cuáles son, de 
entre los libros citados, los que el autor considera básicos 
y podréis solicitarlos. Ademá.s, si revisáis no una, sino 
varias obras de consulta, haréis una v-s<rificación cruzada 
de las bibliografías y veréis cuáles son las obras 'que citan 

.!QQg§. Con lo cuál habréis establecido' una primera jerar­
~. Jerarquía que quiza sea puesta en tela de juicio en­
vuestro futuro trabajo, pero que de momento constituye 
una base de partida. 

Puede objetarse que si hay diez obras de consulta, co-­
piar la bibliografía de todas es un poco pesado; con este 
método se corre el de centenates de li­
bros, si bien 

en que se 
precie existe una fotocopiadora y cada fotocopia cuesta, 
más o menos, siete pesetas. Una bibliografia específica en 
una obra de consulta, salvo casos excepcionales; ocupa 
pocas páginas. Por ciento cincuenta o doscientas pesetas 
podéis fotocopiar una serie de bibliografías que luego or­
denaréis tranquilamente en casa. SóLo volveréis a la bi­
blioteca para ver qué hay que verdaderamente merezca la 
pena una terminada la Llegados a este 

~p~u~n~to~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~ y signaturas, lo cual 
significa que el libro está disponible en muchos sitios; 
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habrá también fichas ue no ten an dato nin uno ahí 
están las dificulta es, vuestras dificultades, o directa­
mente la dificultad ue se o ne a vuestra tesis); 

A uscar una ib iografía, según vaya encontrando 
títulos experimentaré la tentación de apuntármelos en 
una libreta. Luego, cuando verifique en el catálogo de 
autores si los libros señalados por la bibliografía están 
allí disponibles, acabaré de poner junto al título su signa­
tura. Ahora bien, si he apuntado muchos títulos (yen una 
primera revisión de un tema se llega fácilmente al cente­
nar, aunque posteriormente se decida que muchos son 
desechables), llegado a cierto punto·ya no conseguiré lo­
calizarlos. 

Por lo ianto, el sistema más cómodo es llevar un pe­
gueño fichero. Según voy localizando los libros,les dedico 
fícha~ sucesivas. Según voy descubriendo que el libro 
existe en una biblioteca, apunto su signatura. Semejantes 
ficheros cuestan poco y se encuentran en las papelerías. 
Además, uno mismo puede hacérselos. Uno o dos centena­
res de fichas ocupan poco espacio y podéis llevarlas enci­
ma cada vez que vayáis a la biblioteca. Acabaréis tenien­
do una imagen clara de lo que tenéis que encontrar y de lo 
que ya habéis hallado. Además, si está todo puesto por 
orden alfabético, la localización es fácil. Podéis organizar 
la ficha de modo ue arriba a la derecha fi ure la si natu­
ra de la bib ioteca, arri a a la izquierda una sigla con ven­
«jonal que indigue si el libro os interesa como referencia 
&5neral o como ~ para un capítulo en particular y así 
sucesivamente. 

Naturalmente, si no tenéis paciencia para maneja,- un 
fíchero, podéis recurrir a la libreta. Pero los inconvenien­
tes son evidentes: a lo mejor apuntáis en la primera pági­
na los autores que empiezan por A, en la segunda los que 
empiezan por B y poco después llenáis la primera página 
y ya no sabéis donde meter el artículo de AzorÍn o de 
Abadal, Ramón de. Para eso es mejor hacer uso de una 
libreta de teléfonos. Así no figurará Abadal antes de Azo­
rín, sino que estarán ambos en las cuatro páginas reserva­
das a la A. Sin embargo el método del fichero es el mejor; 
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puede servir también para otro trabajo posterior a la tesis 
(basta con integrarlo) o para prestárselo a alguien que 
trabaje posterionnente sobre temas análogos. 

En el capítulo IV hablaremos de otro tipo de ficheros, 
como el fichero de lectura, el fichero de ideas Y el fichero de 
~ (y también veremos en qué casos es necesaria esta 
proliferación de fichas). Baste por el momento con seña­
lar que el fichero bibliográfico no ha de confundirse con el 
fichero de lectura, y anticiparemos algunas ideas sobre 
este último. 

El fichero de lectura está compuesto de fichas, a ser 
posible de formato grande, dedicadas a los libros (o artí­
culos) que hayáis leído: en estas fichas apuntaréis resú­
menes, juicios, citas; en resumen, ~ lo que pueda ~~ 
Y.i.r para la utilización del libro ~ en el momento de la 
rcdacsjón de la tesis (cuando quizá ya no esté.a vuestra 
disposición) y para la redacción de la bibliografia final. No 
es un fichero que haya que llevar a todas partes, por lo 
que también podría estar formado por hojas mucho 
mayores que las fichas (si bien por su formato las fichas 
son siempre más manejables). 

El fichero bibliográfico es diferente: debe registrar to­
dos los libros a buscar y no solo los que habé.is encontradQ 
y..Jeído. Se puede tener un fichero bibliográfico de diez 
mil títulos y un fichero de lectura de diez títulos, aunque 
esta situación parece reflejar una tesis empezada dema­
siado bien y acabada demasiado maL 

El fichero bibliográfico hay que llevarlo cada vez Qlle 
~e va ª una biblioteca. Sus fichas solamt;nte registran los 
datos ssenciales del Hbro en cuestión y sus signaturas en 
las bibliotecas que habéis explorado. Como máximo po­
dréis añadir en la ficha alguna otra observación como 
«muy importante según el autor X», «a localizar por enci­
ma de todo», «Fulano dice una obra sin valor» o !Ca 
comprar». Pero nada más. 

(un libro 

puede ser más que una. 
Cuanto mejor esté hecho, un fichero bibliográfico 
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mejor podrá ser conservado e integrado para investiga· 
ciones'POSteriores o prestado (y quizá vendido), y por eso 
merece la pena hacerlo bien- y de modo legible. ~ 
aconsejable &a!!batear un título, a lo mejor erróneo,S2!l 
crit~rios ta ui leos. Frecuentemente el fichero biblio--

á reo inicial (después de haber apuntado en las fichas 
los libros hallados, leídos y fichados en el fichero de lectu· 
!!) &uede C;;¡;¡¡tuirTa7i'ase eara la redacci6n de Úl biblio· 
era J!l fimd. 

En consecuencia, hemos decidido apuntar aquí las 
instrucciones para la transcripción correcta deJos títulos, 
esto es, las normas de Úls citas bibliográficas. Normas que 
valen para: 
.1) La ficha bibliográfica 
21 La fICha ,re lectura 

• 3 lAs eren.cias a li1Jros en las notas a ie de á ino. 
4 Lo. mlacci6n de la bib io a la mal. 

De todos modos. serán recordadas en los capítulos en 
que nos ocupemos de dichas fases del trabajo. Pero qwuJ.a. 
ron establecidas aquf de uno. vez por todas. Se trata de 
nOITDas muy importantes y habréis de tener .. paciencia· 
para familiarizaros con eUas. Veréis que son sobre todo 
porm!§ funcionales, pues permiten tanto a vosotros ~ 
a vyestrg; lectores identificar el libro de que se habla. 
Pero, por así decirlo, son también nortlUls de C'l'tes~erY" 
Jita: su observación revela a la persona familiariza con 
ta'disciplina¡ su violación traiciona al parvenu científico e 
incluso arro~a una sombra de desc~dito sobre un trabajo 
guc pgr lo emAs puede estar bien hecho. y no es que 
estas normas de cortesía sean vacuas y no contengan sino 
debilidades de retórico. Lo misino sucede en el depone, 
en la filatelia. en el juego del billar y en la vida política: si 
alguien utiliza incorrectamente expresiones «clave_ se le 
mira con reticencia. como a quien viene de fuera y no es 
.de los nuestros». Hay que respetar las reglas de la com~ 
pañía que se busca; el que no mea en compañía es un 
ladrón o un espía. 

Además. si se guiere violar las reglas u oponerse a 
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ellas primero hay que conocerlas para demostrar su in­
consistencia o su función meramente represiva. Pero an­
tes de decir que no es necesario subrayar el título de un 
libro. es preciso saber qué se subraya y por qtd. 

111.2.3. La referencia biblio§TóQca 

Los libros - He aquí un ejemplo de referencia bibUo­
gráfica errónea: 

Wilson, J., .Pbilosopby and religion •. Oxford. 1961. 

La referencia es eFanea por las siguientes razones: 
da \liniCial del nombre del autor. ¡¿ 

más que nada porque siempre 
apellido de las personas; ademáS, 

puede haber dos autores de idéntico apellido y con la 
misma inicial. Si leo que el autor del libro Clavis·uni­
versa lis es P. Rossi. no sabré si se trata del filósofo Paolo 
Rossi de la universidad de Florencia o del filósofo Pietro 
Rossi de la universidad de TOOn. ¿Y quién es J. Cohen? 
¿El critico y eSletólogo francés Jean Cohen o el filósofo 
inglés Jonalhan Cohen? 

2) Cuando se da el HWlo de un libro r hay que poper­
nunca entre comillas. pues es costum re casi universal 

PQner entre coml as los nombres de las revistas o los 
títulos de los articulos de revista. En cualquier caso, en el 
títuló mencionado era preferible poner Religion con R 
mayúscula. pues los titulos anglosajones llevan en 
mayúscula nombres. 'adjetivos y verbos. y. no artículos. 
partículas. preposiciones y adverbios (e incluso estos si 
son la última palabra del título: The Logical Use o(!J) . 

..ll. Resulta odioso decir dónde ha sido publicado un 
libro y no decir ser qujén. Supongamos que encontréis un 
libro que os parece importante, que queréis comprar y 
que viene señalado como .Milán, 1975_, ¿De qué editor 
es? ¿Mondadori. Rizzoli, Rusconi. Bompiani. Feltrinelli. 
Vallardi? ¿Cómo puede ayudarme el librero? Y si figura 
.. París, 1976». ¿adónde escribiré? Podemos limitarnos a 
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la ciudad cuando se trata de libros antiguos (<<Amster­
dam, 1678 .. ) sólo obtenibles en bibliotecas o en el restrin­
gido ámbito del comercio de libros antiguos. Si en un 
libro figura «Cambridge .. , ¿de qué Cambridge se trata? 
¿Del que hay en Inglaterra o del que hay en Estados Uni~ 
dos? Muchos autores importantes citan el libro mencio­
nando solam'ente la dudad. A no ser que se trate de artí­
culos de enciclopedia (para las cuales existen criterios de 
brevedad a (in de ahorrar espacio), sabed que se trata de 
autores esnob que desprecian a su publico . 

.Jl.Sea como sea, en esta referencia "Oxford .. es inco~ 
rrecto. El libro..w2 ha sido editado en Oxfard. Ha sido 
editado, como se dice en la cubierta, por la Oxford Unj­
versity Press; pero !;!sta casa editorial tiene su sede en 
Londres (así como en Nueva York y Taronto). Por si fuera 
poco, fue impreso en Glasgow, pero siempre se pone el 
lugar de edÜ¡iólJ. no e/lugar de iWptesión (excepción hecha ae los libros 'antiguos, pues ambos lugares coinciden, ya 
que se trata de impresores~editores·libreros). En una tesis 
encontré un libro en que se señalaba «Bompiani, Fariglia~ 
no" porque casualmente el libro había sido impreso (co~ 
mo evidenciaba ee «acabado de imprimir .. ) en Farigliano. 
Los que hacen estas cosas producen la impresión de no 
haber visto un libro en su vida. Para estar seguros, no 
busquéiS nunca los datos editoriales solamente en la cu­
bierta, sino también en la página siguiente, donde figura 
el ttght. Allí hallaréis el lugar real de la edición y la 
fec y número de la misma. 

Si 0l! limitáis a la cubierta podéis incurrir en errores 
patéticos. como aquellos que, ante libros publicados por 
la Vale University Press. la Cornell Vniversity Pre6s o la 
Harvard University Press. ponen corno lugares de publi~ 
cación Yale. Harvard y Cornell que no son nombres de 
localidades, sino los nombres propias de esas célebres uni~ 
versidades particulares. los lugares son New Haven. 
Cambridge (Massachusetts) e Ithaca. Sería como si un 
extranjero encontrara un libro editado por la UniversitA 
Cattolica y lo creyera publicado en Cattolica, la alegre 
localidad balnearia de la costa adriática. 
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5) En cuanto a la fecha, ha salido bien por casualidad. 
NóSiempre la fecha s~da en la cubierta es la verdade­
ra fecha del libro. Puede ser la de la última edición. Sólo 
en la á ina del co ri ht encontraréis la fecha de la p 
mera edición (y quizá descubráis que a primera edición 
lue publicada por otro editor). La diferencia es muy im­
portante. Supongamos que halláis una referencia como la 
siguiente: 

Searle. J .• Speech Aa\', Cambridge, 1974. 

Excepción hecha de las demás inexactitudes, verifi. 
cando el copyright se evidencia que la primera edición es 
de 1969. Y si en vuéstra tesis hubiera que establecer si 
Searle ha hablado de las speech acts antes o después que 
otros autores, la fecha de la primera edición es fundamen. 
tal. Además, si se lee atentamente el prefacio del libro, se 
descubrirá que su tesis fundamental fue presentada como' 
tesis de PhD en Oxford en 1959 (esto es, diez años antes) y 
que desde entonces varias partes del libro han aparecido 
en diversas revistas filosóficas. A nadie se le ocurriría 
nunca citar como sigue: 

Manzoni. Alessandro, 1 prome.Hi sposi, Molfetta, 1976. 

sólo por tener entre manos una edición reciente publica­
da en Molfetta. Pues bien, si se trabaja sobre un autor, 
tanto vale Searle como Manzoni: en ningún caso se han 
de difundir ideas errÓneas sobre su trabajo. X si estudian­
do a Manzoni, Searle o Wilson, habéis twbajado con una 
edición posterior, revisada y aumentada, habréis de espe­
cificar la fecha de la primera edición además de lª fecha 
de la enésima edición a partir de la cual citáis. 

Ahora gue hemos visto cómo no debe citarse un libW, 
veamos cinco rr.odos de citar co;re'ctamente los libros 
que hemos a a.o. Que e e aro que ay otros criterios y 
que cualquier cnteno puede ser válido si permite: ~diS­
tin uir los libros de los articulas o de los ca Ítu os de 
otros libros' b señalar sin e uívocos t nto el nombre d 
autor como e título; hlseñalar lugar de publicación!_~di-
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tor edición; d señalar eventualmente la consistencia o 
el grosor delli ro. Así pues, los cinco ejemplos que da~os 
son válidos en diferente medida, si bien, como ya explica~ 
remos, preferimos PQr varios motivos el prjmew: 

l. Searle, John R., Speech AclS - An Essay in lhe Philosophy o{ Langúa. 
ge, I.~ ed .. Cambridge. Cambridge University Press, 
1%9 (5.a ed., 1974), pp. V[II·204. 

Wilson, Jobn, Philosophy and Religion . The Logic o{ Rellgious Be­
líe{. Londres, Oxford Universily Press, 1%1, pp. 
VIIJ·120. 

2. Searle, John R., Speech Acts (Cambridge: Cambridge, 1%9). 
Wilson. Jobn, Philosophy and Religion (Londres: O"ford. 1961). 

3. SeiJrk, John R., S p e é eh .A e t s. Cambridge. Cambridge Unlver· 
sity Press, 1 ~ ed., 1969(S.~ ed .• 1974), pp. VIH·204. 

Wilson, John, Phi1osophy and Religion, Londres, O,,· 
ford University Press, 1961. pp. VIII-120. 

4. Searle, Jo&n R., Speech Acts. Londres: Cambridge University Press, 
1969. 

Wilson, Jo&n, Philosophy and Religion. Londres: oxford Unlver· 
sity Press, 1961. 

5. SEARLE,JoI¡n R. Speech Acts . An EsS(lY in the Phi/osophy of Langua+ 
1969, ge, Cambridge, Cambridge University Press ('S.a ed., 

1974), pp. VIlI-204. 
WlLSON, John Philosophy ami Religion • The Logic of Re1igious Be-
1%1. líe{, Londres. Oxford University Press, pp. VIII-120. 

Naturalmente, hay soluciones mixtas: en el ejemplo I 
el nombre del autor podría figurar en versales como en el 
S; en el ejemplo 4 podría figurar también el subtítulo, 
como en el primero y en el quinto. Y, como veremos, hay 
sistemas todavía más complejos que incluyen el título de 
la colección, 

En cualquier caso, valoremos estos cinco ejemplos, vá· 
lidos todos ellos. Consideremos, p<u" ejemplo, el número S 
Se trata de un caso de bibliografía especializada (sistema 
de referencia autor-añol del cual hablaremos más adelan­
te a propósito de las notas o de la bibliografía final. El 
segundo es tfpicamente americano y se usa más en las 
notas a pie de página que en la bibliografía final, El terce­
ro, típicamente alemán, es más bien raro y a mi juicio no 
presenta ninguna ventaja. El cuarto es.muy usado en los 
Estados Unidos y yo lo encuentro muy antipático, pues no 
pennite distinguir de inmediato el titulo de la obra, El 
primer sistema nos dice todo lo que interesa y nos señala 
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claramente que se trata de un libro y cuál es su grosor. 
. - La comodidad de este sistema se evi* 

culo de revista: 

Anceschi. Ludano, .Oriuonle deJla poesia_, 11 Veni 1 (NSl, febrero 
1962: 6-2!. 

Anceschi, Ludano, .Oriuonle della poesia~, 11 Veni I (NS), pp. 6-21. 
Anceschi, Luciano, ~Oriuonle del/a. poesía_, «ll Verri". febrero 1962. pp. 

6-21. 

Aún puede haber más sistemas, pero empezaremos 
por el primero y el tercero. El primero pone el artículo 
entre comillas y la revista en cursiva; el tercero, el artícu~ 
lo en cursiva y la revista entre comillas. (~. p~o~r~;¡5~~~ 

del primero; sólo elimi* 
na la al mes de publicación, mientras que el 
primer ejemplo también me informa de la fecha del arti* 
culo, cosa que no hace el segundo, que por tanto es defec* 
tuoso. Mejor hubiera sido poner, al menos, II Verri 1, 1962. 
Obsérvese que se ha puesto la indicación (NS), esto "es, 
.. Nueva Serie_o Es muy importante, pues Il Vem tuvo una 
primera serie con otro número 1, que es de 1956. Si tuvie~ 
ra que citar este número (que obviamente no podía llevar 
la indicación «serie antigua»), lo haría así: 

Gorlier, Claudio, _L'apocalisse di Oylan Thomas_, 11 Verri 1, t, otoDo 
1956, pp. 39-46. 

donde se apreciará que se esp~ifica, además del número, 
el año. O sea que la otra cita también podría reformularse 
así: 

Ancc:schi. I..uciano •• Oriuonte delta poesia_, Il Verri VD, 1, 1962. 
pp. 6--2'1. 
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si no fuese porque la nueva serie no lleya el año. Nótese 
además que algunas revistas se numeran progresivamen­
te a 10 largo del año (o se numeran por volúmenes: y en un 
año también pueden publicarse varios volúmenes). Así 
que. si se quiere. no es preciso poner el número de la 
revista y basta con registrar el año y la página. Ejemplo: 

Guglielmi. Guido. uTecnka e letteraturao, Lingua e slile, 1966, 
pp. 323·340_ 

Si busco la revista en una biblioteca veré que la pági* 
na 323 se encuentra en el tercer número del primer año. 
Pero no veo por qué había de someter a mi lector a esta 
gimnasia (aunque ciertos autores lo hagan), pues hubiera 
sido más cómodo escribir: 

Guglielmi, Guido, _Tecnica e letteraturao, Lingua estile, 1. 1, 1966. 

y de este modo, a1:mque no dé la página. el artículo es 
mucho más localizable. Piénsese. además, que si quisiera 
pedir al editor la revista como número atrasado, no me 
interesaría conocer la página, sino el número en que se 
encuentra. La página primera y la última. de todos mo* 
dos, me sirven para saber si se trata de un artículo largo o 
de una nota breve, y en consecuencia son indicaciones 
recomendables en cualquier caso. 

Auto~ s vanos edición al cuidado de - Pasemos a 
continuación a os m m' s, tráte­
se de colecciones de ensayos de un mismo autor o de volú+ 
menes misceláneos. Veamos un ejemplo sencillo: 

Morpurgo--Tagliabue, Guido, _Aristotelismo e Banx:co» en AA W, Relo· 
rica e Barocco. Actas del 111 Congreso In· 
ternacional de Estudios Humanísticos, 
Venecia, 15·18 junio 1954, al cuidado de 
Enrico Castelli, Roma, Bocca.vpp. 119-
196. 

¿De qué me mforma este modo de citar? De todo lo 
que necesito, esto es: 

(a) Se trata de un texto incluido en una selección de 
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y por tanto este de MOI-purgo-Tagliabue ~ 
~~:~~~ por el número de páginas (setenta y 
~ se trata de un estudio de cierta consis-

(b) La selección consiste en un volumen titulado Reto­
rica e Barocco que reúne textos de autores varios (AAVV o 
AA.W.). -
--""'(C) Esta selección constituye la documentación de las 
actas de un comoenio. Es importante saberlo, pues en cier­
tas bibliografías resultará que el volumen está catalogado 
entre las .Actas de convenios y congresos», 

(d) Que está al cuidado de Enrico Castelli. Es un dato 
muy importante no sólo porque en ciertas "bibliotecas se 
hallará la selección a nombre de tcCastelli. Enrico», sino 
también porque según costumbre anglosajona, los nom­
bres de los varios autores no están inscritos en la V (Auto­
res Varios), . o a o e ha re arado' 
~. Por tanto, en una· bi iD ra í aparecería 
como 
AAW, Retorica e Barocco, Roma, Bocea, ¡W, pp. 256, 20 cuadros. 

mientras que en una bibliografía norteamericana aparc­
cería como: 

Castelli, Emico (ed . .). Retorica e Barocco etc. 

donde ~.,. significa oceditop, es deCir, el oYe estA d! 
,yidado de la edición,. (cuando pone oceds.», hay 'más de 
un recopilador). 

Imitando la costumbre americana hay quien tiende a 
citar este libro como: 

Castdli, EMico (al cuidado de), Retorica e Bameco etc. 

Son cosas que se han de saber para poder localizar el 
.!.ili!:9 ... ~~U~.l catálog9. .. de una biblioteca o en otra biblio-
ll!!!!!. 

Como veremos en el parágrafo 111.2.4. al referimos a 
un experimento concreto de investigación bibliográfica, 
la primera cita encontrada de este articulo en la Storia 
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della Letteratura Italiana de Garzanti se referirá al ensayo 
de Morpurgo-Tagliabue en estos ténninos: 

" 

Esta referencia bibliográfica es pésima, pues (a) no da 
el nombre propio del autor, (b) hace creer que el congreso 
tuvo lugar en Milán o que Milán es el editor (y ambas 
alternativas son erróneas), (e) no dice quién es el editor, 
(d) no indica la longitud del ensayo en cuestión, (e) no 
dice al cuidado de quién está el volumen misceláneo, aun~ . . 
que 

. la referencia en nues~ 
tra ficha . Hemos de escribir la ficha de my: 
do que haya espacio suficiente para los datos que nos fa ~ 
tan. Por tanio. anotaremos el libro como sigue: 

Morpw:go-Tagliabue, G ... 
_Aristotelismo e Ban)Cco_, en AAVV, Retorica e Barocco - Actas del, 
III Congreso Internacional de Estudios Humanísticos •... , al cuidado 
de .... Milán, ... 1955, pp .... 

a fin de poder apuntar en los espacios en blanco los datos 
que faltan cuando los encontremos en otra bibliografía, 
en el catálogo de una biblioteca o directamente en la cu­
biena del libro mismo. 

Muchos aup X ninguno «al cuido.do de la edición,..­
Supongamos ora que queremos citar un ensayo apare­
cido en un libro de cuatro autores diferentes ninguno de 
los cuales aparece al cuidado de la edición, Por ejemplo, 
tengo ante mí un libro alemán con cuatro ensayos de T. A. 
van Djik, Jens Ihwe, Janos S. Petófi y Hannes Rieser, res­
pectivamente. En un caso como este, por oomodjda4 se 
señala solamente el pri~1::!:t9.r. seguido de «et al .. ,., que 
significa el alii: 

Djik.. T. A. van ~ .. Zur Bestimmung namuiver Srrulduren etc. 

96 



PaSemos ahora a un caso más complejo. Se trata de un 
largo articulo aparecido en el tercer tomo del doceavo 
volumen de una obra colectiva; cada volumen tiene un 
título diferente del de la obra completa: 

Hymes, Dell, _Anthropology and Sociology_, en Sebeok, Thomas A., 
ed .. Current Trends in Linguistics, vol. XII, Lil¡guistics ami 
Adjacent Am and Sciences, t. 3, La Haya, MOUlon, 1974, 
pp. 1445-1475. 

Esto para citar el artículo de Dell Hymes_ Ahora bien, 
si tengo que citar la obra entera, la noticia que espera el 
lector ya no es en qué volumen está Dell Hymes. sino de 
cuántos volúmenes consta la obra: 

Sebeok, Thomas A., ed., Cummt Trends in Linguislics, La Haya. Mouton, 
1967-1976,12 vol. 

Cuando tengo que citar un ensayo contenido en un 
volumen de ensayos de un mismo autor, el procedimiento 
no difiere del caso de Autores Varios. salvo Que omito el 
nombre del autor delante del libro: 

Rossi-Landi, Fenuccio, ddeologia t;ome progenazione sociale_, en 11 
linguaggio come llWOro e COtne'Pr1QCtJlo, Milán, 
Bompiani, 1968, pp. 193--224. 

Se observará por lo general que del título del capítulo 
se dice que está en un libro dado, mientras que del artícu~ 
lo de revistíl no se dice que está en La revista, sino que el 
nombre de la revista sigue directamente al título del ar· 
tíCulo. 

La serie Para un sistema de referencias más perfecto 
es aconsejable poner también la colección en que ha apa· 
recido el libro. A mi modo de ver se trata de tina informa· 
ción no indispensable, pues conociendo autor, título. edi· 
tol' y año de publicaci6n·ta obra ya está suficientemente 
diferenciada. Pero en ciertas disciplinas la colección"pue­
de suponer una garantía o indicio de cierta tendencia 
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científica. La colección se apunta entre comillas después 
del título sefl'alando el número de orden del volumen: 

Rossi·Landi. Ferrucdo, 1I1inguaggio come lavoro e come mercalO, «Nuo­
vi Saggi Italiani 2~, Milán,Bompiani, 1968, pp. 
242. 

Anónimos. seudónimos etc. Suelen darse ~ de 
autores anónimos, de emp.leos de seudónimos y de m19!­
los de enciclopedia firmados con iniciales. 

En el p,rimer caso es suficiente poner en vez del nOffi* 
bre del autor la palabra «anónimo». En el selfundo basta 
con poner tras el seudónimo, entre paréntesis, el nombre 
verdadero (si se conoce), seguido de un interr9~ante si se 
trata de una hipótesis bastante digna de eré ito. Si se 
trata de un autor . como tal or la tradición 
pero cuya figura histórica a sido puesta en tela de juicip 
por la crítica reciente, ha de registrarse como «Seudo». 
Ejemplo: 

Longino (~), De lo Sublime. 

En el tercer caso, puesto que el artículo «Secentisrno» 
de la Enciclopedia Treccani está firmado «M. Pr.,., habrá 
que buscar al principio del volumen la lista de inisiales, 
de lo que se deducirá que se trata de Marig Praz, por lo 
que se escribirá: 

M ~l Pr (¡¡l, .Secentismo», Encic10pedialtaliana XXXI. 

Ahora en Hay obras que son ¡b,g¡;¡¡ accesibles en un 
yolumen dé ensayos del mismo ªutor o en "na antoloe-ía 
comÚn, aunque al2arederon primero en reyi~tas. Si se tra· 
ta de una referencia mar¡ioal respecto de la tesjs, bien 
puede citarse la fueote más accesible, pero si se trata de 
obras en que la tesis se entretiene específicamente, los 
datos de SUtff!¡1en: ~u?licadón s~n e.seociales por ~oti­
vos de lC:?fac bIS OPca. Nada Impide que empleéiS la 
edición más accesible, pero si la antología o el volumen 
de ensayos están bien hechos, se encontrará eo ellos.aát. 
renda a la primera edición del escrito en cuestión. Enton· 
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ces, deduciéndola de estas indicaciones, podréis organi· 
zar referencias bibliográficas de este tipo: 

Kalz, Jerrold J. y Fodor, Jerry A., ~~'L~~~';~~';~: 

Cuando uséis la bibliografía especializada de tipo au· 
lor·fecha "(de la cual se hablará en V.4.3.), pondréis exte­
riormente como ~ la de la primera publicaciÓn: 

Katz, Jerrold J. y Fodor, Jerry A. wThe Structure of a Semantic Theo 
~ rv_, IAl1guage 39 (ahq¡¡ ep fodor J. A 

y' Katz J. J., eds., Th¡Sirncture of !Ap¡. "'fe, Englewood Cliffs, Prentice· 
Hal, 1964, pp. 479-518). 

Cllas de venódicos Las citas de diarios y semaparios 
fuodanan como las dtas de revistas, salvo que es más 
oportuno (por motivos de localizadón) poner la fecha eU 
vez del número. Si se tiene que citar de pasada un artícu­
lo, no es estrictamente necesario señalar también la pági­
na (aunque siempre sea útil) y no es necesario, en modo 
alguno, indicar la columna de los periódicos. Pero si se 
trata de un estudio especifico sobre la prensa, entonces 
estas indicadones serán casi indispensables: 

Nascimbeni, Giulio, wCome J'Italiano santo e navigatoree diventato bi· 
po1a.re-, Corriere de/la Sera, 25.6.1976, p. 1, 
col. 9. 

En cuanto a los diarios de difusión"" nacional o inter­
nacionales (estos últimos serian The Times, Le Monde, Co­
rriere della Sera ... ), cfr. Il 
Gazzettino 

Citas de documentos o de obras monumenta-
les Para os ocumentos o icia: es existen a reviaturas 

ysiglas que varían según las materias, del mismo modo 
que existen abreviaturas características para trabajos re-
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ferentes a manuscritos antiguos. Nos limitamos a remitir 
al lector a la bibliograffa especifica sobre el tema, en la 
cual podrá documentarse. Recordemos solamente que en 
el árnb'ito de una disciplina dada ciertas abreviaturas son 
de uso habitual y no es obligatorio dar más aclaraciones. 
Un IDaNlal estadounidense 

S. Res. 218, 83d Cong., 2d Sess., 100 Cong. Re<:. 2972 (1954). 

que los especialistas están capacitados para leer como: 
cSenate Resolution number 218 adopted at the second 
session of the Eighty-Third Congress, 1954, and recorded 
in volume 100 of the Congressional Record beginning on 
page 2972 •. 

Del mismo modo, en un estudio sobre filosofía medie­
val, cuando 5t! señala que un texto puede consultarse en P. 
L. 175,948 (o P. L., CLXXV, coL 948) ya se sabe que os 
estáis refiriendo a la columna 948 del volumen centésimo 
septua,jésimoquinto de la patrologia lAtina de Migne, ca­
lección clásica de textos latinos del medievo cristiano. 
Pero si estáis formando una bibliografía a base de fichas 
el" novo, no estará mal que la primera vez déis la referen­
cia completa de la obra, y también en la bibliografia ge­
neral será oportuno citarla entera: 

Ptl1TologúJe Cursus completus. Series Latina. al cuidado de J. P. Migne. 
Parls.Gamier, 1844-1866,222 yol. (+Supplemmtum. Turnhout,Brepois. 
1972). 

Citas de clásicos - Para las citas de obras clásicas hay 
convenciones bastante universales del ti tituh-libro-
ca i o, e- o o canto-verso. Ciertas o ras han 
si o IVI oy ía según cnterios que difieren de los 
antiguos; cuando los editores modernos elaboran otra di­
visión, por lo general conservan también la signatura tra­
dicional. Asi pues. si se quiere citar la definición del prin­
cipio de no contradicción de la Metafisica de Aristóteles. 
la cita será: Met. IV, 3.1005 b. 18. 
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Un fragmento de los Callec/ed Papers de Charles S. 
Peirce suele citarse: CP, 2.127. 

Un versículo de la Biblia se citará 1 Sam. 14:6-9. 
Las comedias y tragedias clásicas (pero también las 

modernas) se citan poniendo el acto con números roma­
nos, la escena con números arábigos y eventualmente el 
verso o los versos: Fierecilla. IV, 2:50-51. Los anglosajones 
suelen preferir: Shrew, IV, ii. 50-51. 

Naturalmente. el lector de la tesis ha de saber que 
Fierecilla quiere decir La fierecilla domada de Shakespea­
re. Si vuestra tesis versa sobre el teatro isabelino, no hay 
problema. Ahora bien, si la cita aparece en una tesis de 
sicología como divagación docta y elegante, será mejor 
hacer una cita más amplia. 

Un primer criterio ha de atender a lo práctico y lo 
comprensible: si me refiero a un verso de Dante como 
11.27.40, razonablemente cabe suponer que hablo del cua­
dragésimo verso del canto vigésimo séptimo del segundo 
libro. Pero un especialista en Dante preferiría Purg. 
XXVII, 40. y está bien atenerse a los usos de las diversas 
disciplinas, que constituyen un segundo pero no menos 
importante criterio. 

Naturalmente, hay que andar con cuidado en los casos. 
ambiguos. Por ejemplo, los Pensamientos de Pascal van 
seguidos de un número que difiere según nos refiramos a 
la edición de Brunschvicg o a otra, pues reciben. ordena­
ciones diferentes. Y estas cosas se aprenden leyendo la 
literatura crítica sobre el tema. 

Citas de obras in~ití: r doc~menlos paqicularg Se 
especifican como ta7s \lS te5irOdOrales, manuscritos y 
similares. He aquí dos ejemplos: 

La Porta, Andrea, 
Aspetti di WUl te0ri4 ddJ'esecut,ione nd linguo.ggiQ tlQturak, tesis presen­
tada en la Facultad de Filosofía y Leteas, Bolonia, A. A. 1975-76. 

Valesio, Paolo, NovantiqlUl: Rhelorics as a Comemporary Linguistic 
TIreory, mecanognfiado. en prensa (P.:Qr atención del 
.!!lli!): 
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Igualmente pueden citarse cartas particulares y co­
municaciones personales. Si son de importancia mara;i­
nal bastará mencionarlas en nota, pero si su importancia 
es . . ara nuestra tesis fi rarán también en la 

i liografía: 

Smith, John, carta personal al autor (5.1.1976). 

Como se dirá también en V. 3., para este tipo de citas 
es de buena educación pedir permiso al autor de la comu­
nicación personal, y si ésta ha sido oral someter nuestra 
transcripción a su aprobación. 

Originales y traducciones En rigor un libro deberfa 
ser citado y consUltado siempre en su lengua originaL 
Pero la realidad es muy distinta. Sobre todo porque exis­
ten lenguas que por común consenso no es indispensable 
conocer (como el búlgaro) y otras que se está obligado a 
conocer (se supone que los italianos sabemos algo de fran­
cés y de inglés y un poco menos de alemán; que compren­
demos el castellano y el portugués' incluso sin conocerlos 
-aunque esto sea una ilusión- así como que no se com­
prende por lo general el ruso o el sueco). En segundo lugar 
porque ciertos libros pueden ser leidos perfectamente en 
una traducción. Si habéis hecho una tesis sobre Moliere, 
sería muy grave haber leido a este autor en una traduc­
ción; pero si se trata de una tesis de historia del Risorgi­
mento, no será grave haber leído la Historia de Italia de 
Denis Mack Smith en la traducción italiana publicada 
por Laterza. Y puede ser correcto citar el libro en italiano. 

Pero vuestras precisiones bibliográficas también pue­
den servir a otras persqnas que quieran acudir a la edi­
ción original, y por ello sería bueno dar una doble referen­
cia. 1.0 mismo sucede si habéis leído el libro en inglés. 
Está bien citarlo en inglés, pero ¿por qué no ayudar a 
lectores a quienes interesaóa saber'si hay traducción ita­
liana y qpién la ha publicado? Así pues, en cualquier caso, 
la.mejor 'forma es como sigue: 
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Mack Smith. Denis. ,Ann Arbor. The 
I 

¿Hay excepciones? Algunas. Por ejemplo, si vuestra 
tesis no está en griego y citáis (digamos en un trabajo de 
tema jurídico) La república de Platón, basta con citarla en 
el propio idioma siempre que se especifiquen la traduc­
ción y la edición de que os habéis servido. 

Del mismo modo, si hacéis una tesis de antropología 
cultural y tenéis que citar este libro 

Lotman. Ju. M. y Uspenskij. B. A .. Tipologia della cultura. Milán. Bom­
piani,1975. 

podéis consideraros autorizados a citar solamente la tra­
ducción italiana por dos buenos motivos; es improbable 
que vuestros lectores ardan en deseos de acudir a confron­
tar el texto en el original ruso y además no existe un libro 
original, pues se trata de una colección de ensayos apare­
cidos en diversas revistas y reunidos por el editor italia­
no. Como máximo, podéis decir tras el título: al cuidado 
de Remo Faccoani y Marzio Marzaduri. Pero si vuestra 
tesis versara sobre la actual situación de loS 'estudios se­
mióticos, tendríais que proceder con más exactitud. Ad­
mitido que no estéis en cbndiciones de leer el ruso (y 
siempre que vuestra tesis no estudie la semiótica soviéti­
ca), cabe pensar con todo que no os referís a esta colección 
en general, sino que estáis discutiendo, por ejemplo, el 
séptimo ensayo de la colección. Y entonces será interesan­
te saber cuándoJue publicado por vez primera y dónde: 
informaciones todas que el editor se ha cuidado de pro­
porcionar en nota al título. Por tanto, el ensayo será cita­
do como sigue: 
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De este modo ído el texto ori 'nal, ya 
ue - ái vu tra fue , sino que proporcio­

náis a lector toda la información que pueda eventual­
mente servirle, 

En cuanto a las obras en lenguas poco conocidas, 
'Cuando no existe traducción, a pesar de lo cual se quiere 
señalar su existencia, suele ponerse tras el título y entre 
paréntesis una traducción del mismo. 

Finalmente, veamos un caso que a primera vista pare­
ce muy complicado y cuya solución «perfecta. parece ex­
cesivamente minuciosa. Veremos cómo también las solu­
ciones pueden dosificarse. 

David Efron es un judío argentino que publicó en 
1941, en inglés, en los Estados Unidos, un estudio sobre la 
gestualidad de los judíos e italianos de Nueva York, titu­
la::1o Gesture and Environment. En 1970 afJareció en Ar­
gentina una tr)lducción al castellano con título diferente, 
Gesto, raza y cultura. En 1972 apareció en Holanda una 
reedición en inglés, cuyo título, afín al castellano, era Ges­
tUTe, Race and Cultura. De esta edición procede la traduc­
ción italiana, Gesto, razza e cultura, de 1974, ¿Cómo se cita 
este libro? 

Veamos para empezar dos casos extremos. El primero 
es una tesis sobre David Efron: en tal caso, en la biblio­
grafía final habrá un apartado dedicado a las obras del 
autor y todas estas ediciones estarán ahí citadas por or­
den cronológico, como otros tantos libros, y con la especi­
ficación, en cada referencia, de que se trata de una reedi­
ción del precedente. Se supone que el doctorando habrá 
revisado todas las ediciones, pues ha de verificar si ha 
habido modificaciones o cortes. El segundo caso es una 
tesis (de economía, ciencias políticas o sociología) que 
trate problemas de la emigración y en la cual el libro de 
Efron sea citado solamente por contener ciertas informa­
ciones útiles sobre aspectos de interés secundario; en 
tal caso es admisible que se cite solamente la edición ita­
liana. 

Pero veamos un caso intermedio; la referencia es de 
segundo orden pero es importante saber que el estudio es 
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de 1941 Y no de hace pocos años. La mejor solución sería 
entonces: 

Efron, David, Ge.sture o.nd Environment, Nueva York, King's Cro ..... n 
Press, 1941 (tr. italiana de Michelangelo Spada, Gesto, 
ro.wz e cw.ture, Milán, Bompianl. 1974). 

Puede darse además el caso de que la edición italiana 
se haya cuidado de citar en el copyright que la. primera 
edición es de 1941 y de King's Crown, pero que no cite el 
título original. refiriéndose por el contrario ampliamente 
a la edición holandesa de 1972. Es una negligencia grave 
(y puedo decirlo porque soy yo quien está al cargo de la 
colección en que se ha publicado el libro de Efron), pues 
un estudiante podrfa citar la edición de 1941 como Gestu­
re, Race and Culture. Por eso hay que verificar siempre las 
referencias bibliográficas en más de una fuente. Un docto­
rando más diestro' y que desee proporcionar también in­
formación suficiente sobre la suerte de Efron y Los pasos 
de su redescubrimiento por parte de los estudiosos, po­
dria disponer de información suficiente para ofrecer una 
ficha concebida como sigue:' 

Erron, David, Gesture ami Envirrmment. Nueva YorK, King's Cro ..... n 
Press, 1941 (~., Ge.sture, Race arld Culture, La Haya, 
Mouton, 1972; Ir, rHana de Michelangelo Spada, Gesto, 
razza e culture, Mi án, Bompiani, 1974). 

Donde se" ve, en definitiva, que la completitud de la 
información a proporcionar depende del tipo de tesis y 
del papel que tiene un libro dado en el discurso general (si 
constituye una fuente primaria, una fuente secundaria, 
una fuente marginal y accesoria. etc.). 

Basándoos en estas observaciones estaréis capacitados 
para elaborar la: bibliografía final de vuestra tesis. Pero 
ya volveremos sobre ella en el capítulo VI. Además en los 
parágrafos V.4.2. y V.4.3., a propósito de dos sistemas 
diferentes de referencias bibliográficas y de relaciones en­
tre notas y bibliografía, encontraréis dos páginas enteras 
de bibliografía a modo de ejemplo (cuadros 16 v 17). 
Véanse pues .... ~tty páginas como resumen. definitivo de 
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CUADRO 1 

RESUMEN DE LAS REGLAS 
DE LA CITA BlBLlOGRAFICA 

Terminada esta larga reseña sobre los usos bibliográficos, 
intentemos recapitular poniendo en una lista todas las 
indicaciones de que constar una buena cita biblio­
gráfica. Hemos 

LIBROS 

..;¡¡. l. Apellido y nombre del autor (o autores, o del que 
está al cuidado de la edición con eventuales indica­
ciones sobre seudónimos o falsas atribuciones), 

.L 2. Título y subtítulo de la obra, 
3. (<<Colección»), 
4. Número que hace la edición (si no hay muchas), 

.L 5. Lugar de edició.n; si en el libro no figura, se escribe: 
s. l. (sin lugar), 

~ 6. Editor: si en el libro no figura, se omite, 
..... 7. Fecha de edición: si en el libro no figura, se pone s. f. 

(sin fecha) o s. d. (s~), 
8. Datos eventuales sobre la edición más re<:iente a que 

Dos referimos, 
9. Número de páginasv si es el caso, número de tomos 

de que se compone 'la obra, -



lO. (Trad"sS¡Óp: si el título estaba en una lengua ex· 
tmnjera y existe traducción al español, se especifica 
el nombre del traductor, el título en castellano, el 
lugar de edición, el editor. la fecha de edición yeven­
tualmente el número de páginas.) 

¡RTICULOS DE REVISTA 

~ 1. Apellido y nombre del autor, 
- 2. «Título del artículo o capítulo», 
- 3. Nombre de la revista, 
~ 4. Volumen y número del fascículo fe indicaciones 

eventuales de Nueva Serie), 
5 Mes v año, 
6. Pági~as en que aparece el artículo. 

l. Apellido y nombre del autor, 
2. «Título del capítulo o del ensayo», 

, 3. en 
4. Eventualmente, nombre del que está al cuidado de 

la obra colectiva o ~, 
, 5. Título de la obra colectiva, 

6. (Si al principio se ha puestoAAY;i. eventual nombre 
del que está al cuidado de la edición), 

. 7. Eventual número del tomo de la obra en que se halla 
. el ensayo citado, 

. 8. Lugar, Editor. fecha, número de páginas, todo como 
en los libros de un solg autor 
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CUADRO 2 

FJEMPLO DE FlCHA BIBUOG~ 



cuanto se ha dicho. En este momento nos interesaba saber 
cómo se da una referencia bibliográfica correcta para po-­
der elaborar nuestras fichas bibliográficas. Las indicacio­
nes ofrecidas son más que suficientes para montar un 
fichero correcto. 

Para acabar, tenemos en el cuadro 2 un ejemplo de 
ficha para el fichero bibliográfico. Como puede verse, en 
el curso de la búsqueda bibliográfica he localizado en 
primer lugar la traducción italiana. A continuación he 
encontrado el libro en una biblioteca y he apuntado arri· 
ba a la derecha las siglas de la biblioteca y la sisnatura 
del volumen. Finalment~ he encontrado el libro y de la 
página del copyright he deducido el titulo y el editor origi­
nales. No figuraban datos sobré la fecha, pero he encon­
trado una en la solapa de la sobrecubierta y la he anotado 
a beneficio .de inventario. A continuación he señalado por 
qué ha de ser tenido en cuenta el libro. 

llJ.2.4. La biblioteca de Alessandria: un experimento 

Ahora bien, se podría objetar que los consejos que he 
dado convienen a un estudioso especializado, pero que un 
joven sin preparación específica que se prepara a hacer la 
tesis tropieza con muchas dificultades: 
- no dispone de una biblioteca bien provista quizá por 

vivir en una localidad pequeña; 
tiene ideas muy vagas sobre lo que busca y ni siquiera 
sabe por dónde empezar con el catálogo por mateoas, 
pues no ha recibido instrucciones suficientes del pro­
fesor; 

- no puede corretear de una bibliotéca a otra (pues no 
tiene dinero, no dispone de tiempo, tiene mala salud, 
etc.). 
Intentemos pues imaginar una ~ituación limite. Ima­

ginémonos a un estudiante. obrero que en los cuatro años 
se ha acercado poquísimo por la universidad. Ha tenido 
contactos esporádicos-con un solo profesor; por ejemplo. 
el profesor de estética o de historia de la literatura italia­
na. Se dispone a hacer la tesis con retraso y dispone del 
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último año académico. Hacia septiembre consigue ver al 
profesor o a un ayudanl\.: suyo, pero estaban en tempora­
da de exámenes y el coloquio' fue muy breve. El profesor 
le dijo: «¿Por qué no hace una tesis sobre el concepto de 
metáfora en los tratadistas del Barroco italiano?» A comi" 
nüación el estudiante volvió a su pequeña localidad, un 
pueblo de inil habitantes sin biblioteca pública. La locali­
dad importante más cercana (noventa mil habitantes) es­
tá a media hora de viaje. Dispone de una biblioteca que se 
abre por la mañana y por la tarde. Se trataria, disponien­
do de dos permisos de media jornada en el trabajo, de ir a 
ver si puede hacerse con lo que encuentre allí una idea 
previa sobre la tesis y a lo mejor efectuar todo el trabajo 
sin más auxilio. Hay que excluir que pueda comprar li­
bros.caros y que pueda solicitar microfilmes a otro lugar. 
Como máximo podrá ir al centro universitario (con sus 
bibliotecas mejor provistas) dos o tres veces entre enero y 
abril. Pero de. momento tiene que arreglárselas donde es­
tá. Si es preciso puede comprarse algún libro reciente en 
edición económica gastándose como máximo unas mil 
quinientas pesetas. 

Esta es la situación hipotética. Pues bien, ~o he inten­
tado ponerme en la situación en que se ha !la este estu­
diante y he escrito estas líneas en un pueblecillo del alto 
Monferrato, a veintitrés kilómetros de Alessandria (no­
venta mil habitantes, una biblioteca públita-pinacoteca­
museo). El centro universitario más cercano es Génova 
(una hora de viaje) pero en hora y media se puede ir a 
Turín o a Pavía. En tres horas, a SaJonia. Esta situación 
ya es muy positiva, pero no tendremos en cuenta los ccn­
tras universitarios. Trabajaremos solamente en Ales­
sandria. 

En segundo lugar he buscado un tema que nunca he 
estudiado específicamente y que me coge aceptable mente 
desprevenido. Se trata, precisamente, del concepto de 
metáfora en los tratadistas barrocos italianos. Es eviden­
te que en 10 que a ese tema se refiere no estoy totalmente 
virgen, pues ya me he ocupado de estética y retórica; por 
ejemplo, sé que en los últimos anos han salido en Italia 
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libros sobre el Barroco de Giovanni Getto, Luciano Ances­
chi y Ezio Raimondi. Sé que existe un tratado del siglo 
XVII que es Ji cannocchiale aristoteUco de Emanue1e Te­
sauro donde se discuten ampliamente estos conceptos. 
Pero esto también es lo mínimo que ha de saber nuestro 
estudiante, pues a finales del tercer año ya habrá rendido 
algunos exámenes y si ha tenido contacto con el profesor 
de que hablábamos, habrá leído por su cuenta algo en que 
se haga referencia a estas cosas. En cualquier caso, para 
que el experimento sea más riguroso, me haré a la idea de 
que no sé nada de lo que sé. Me limito a mis conocimien­
tos de enseñanza media-superior: sé que el Barroco es 
algo que tiene que ver con el arte y la literatura del siglo 
XVII y que la metáfora es una figura retórica. Esto es 
todo. 

Decido dedicar a la búsqueda preliminar tres tardes, 
de tres a seis. Dispongo de nueve horas. En nueve horas 
no se leen libros, pero se puede hacer una primera inspec­
ción bibliográfica. Todo lo que vaya contar en las páginas 
inmediatas fue hecho en nueve horas. No pretendo ofrecer 
el modelo de un trabajo completo y bien hecho, sino el 
modelo de un ttabajo de orientación que tiene que servir­
me para tomar otras decisiones. 

Al entrar en la biblioteca tengo ante mí, como se ha 
dicho en 111.2.1., tres caminos. 

1) Empezar a examinar el catálogo por materias: pue­
do buscar en las siguientes voces: "Italiana (literatura)>>, 
"Literatura (italiana)>>, "Estética», "Seicento (siglo 
xvn)>>, .. Barroco», "Metáfora», «Retórica», «Tratadis­
tas» y "'Poéticas»·.l La biblioteca dispone de dos catálo­
gos, uno antiguo y otro puesto al día, ambos divididos por 
materias y autores. Los catálogos no han sido todavía 

l. Buscar en _Arte_s. XVII_, ~ Bamx:o» o .Estética~ parece bastante 
obvio, mientras que la idea de buscar en .Poética. part.'Ce algo más 
sutil. Me justifico: no podemos imaginar a un estudiante que llegue a 
dicho tema paniendo de nada, pues no Ilegaria a formulárselo: así que 
la inclinación ha de provenir del profesor. de un amigo o de una lectura 
preliminar. Por tanto habrá oldo hablar de las ~poéticas del Barroco~ o 
de las poéticas (o programas de arte) en general. Por ello suponemos que 
el estudiante está en posesión de este dato. 
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integrados en uno, así que es preciso buscar en los dos. 
Podría hacer un cálculo imprudente: si busco una obra 
decimonónica, seguramente estará en el catálogo anti~ 
guo. Error. Si la biblioteca la ha comprado hace un año 
en el mercado del libro antiguo, figurará en el catálogo 
moderno. Lo único de que puedo esta{' seguro es de que si 
busco un libro aparecido en el último decenio, sólo puede 
estar en el catálogo moderno. 

2) Empezar a consultar enciclopedias e historias de la 
literatura. En las historias de la literatura (o de la estéti~ 
ca) tendré que ir al capítulo sobre el Seicento o sobre el 
Barroco. En las enciclopedias puedo buscar: Seicento, Ba~ 
rroco, Metáfora, Poética. Estética. etc .• como haré en el 
Catálogo de materias. 

3) Empezar a preguntar al bibliotecario. Descarto de 
inmediato esta posibilidad por ser la más fácil o por tra~ 
tarse de un tema poco asequible. En realidad yo conocía 
al bibliotecario. y cuando le he dicho qué eStaba haciendo 
ha empezado a dispararme una serie de titulos de reper~ 
torios bibliográficos de que disponía. algunos incluso en 
alemán e inglés. Me hubiera lanzado de súbito sobre un 
filón especializado. por lo que no he tenido en cuenta sus 

·sugeI:"encias. También me ha ofrecido facilídades para 
disponer de muchos libros a la vez. pero me he negado 
cortésmente dirigiéndome solamente y siempre a los ayu~ 
dantes. Tengo que verificar los plazos de tiempo y las 
dificultades que pueden considerarse normales. 

Así pues, he decidido empezar con el catálogo por ma~ 
terias y he hecho mal, pues he tenido una suerte extraor~ 
dinaria. En la voz .Metáforalt figuraba: Giuseppe Comte, 
La metllfora barocca ~ Saggio su/k poetiche del Seicento. 
Milári. Mursia. 1972. Prácticamente es mi tesis. Si no soy 
honrado puedo limitanne a copiarla. pero también sería 
necio. pues cabe pensar que también mi director de tesis 
conocerá el libro. Si quiero hacer una buena tesis original 
este libro me plantea un problema. pues corro un riesgo: 
si no digo algo nuevo y diferente. pierdo el tiempo. Pero si 
quiero hacer una tesis de compilación decente. este libro 
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puede constituir un buen punto de partida. Si así es, po­
dré empezar por él sin más problemas. 

El libro tiene el defecto de no disponer de una biblio­
grafía final, pero al cabo de cada capítulo lleva sustancio­
sas notas donde no sólo se citan los libros, sino que en 
ocasiones se explican y juzgan. A primera vista puedo 
sacar medio centenar de títulOs, aunqut' he de tener en 
cuenta que el autor se refiere con frecuencia a obras de 
estética y semiótica contemporáneas que no están estre­
chamente ligadas con mi tema, si bien sacan a la luz las 
relaciones de éste con los problemas actuales. Llegado el 
caso estas referencias podrían servirme para imaginarme 
una tesis algo diferente y dedicada a las relaciones entre 
Barroco y estética contemporánea, como veremos más 
tarde. 

Con el medio centenar de títulos «históricos» que pue­
do reunir, dispongo ya de un fichero preliminar para ex­
plorar a continuación el catálogo de autores. 

Pero he decidido renunciar también a este camino. Mi 
buena suerte resultaba demasiado singular. En conse­
cuencia, he actuado como si-la biblioteca no dispusiera 
del libro de Comte (o como si no lo hubiera registrado 
entre las materias). 

Para hacer más metódico el trabajo he decidido avan­
zar por el segundo camino: he ido, pues, a la sala de con­
sultas y he empezado por los textos de referencia, exacta­
mente por la Enciclopedia Treccani. 

No figura el artículo «Barroco,.; pero sí «Barroco, ar­
te", enteramente dedicado a las artes figurativas. El volu­
men de la B es de 1930 y esto Lo explica todo: todavía no 
había"nacido en Italia la revaloración del Barroco. Llega­
do a este punto se me ocurre la idea de buscar «Secentis­
mo", término referido al"siglo XVII que durante mucho 
tiempo tuvo en Italia una connotación un tanto despecti­
va pero que en 1930, en una cultura ampliamente influida 
por la desconfianza de Benedetto Croce respecto del Ba­
rroco, pudo haber inspirado la formación del temario. Y 
aquí me encuentro con una grata sorpresa: un magnífico 
artículo amplio, atento a todos los problemas de la época, 
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desde I!)s teóricos y poetas del Barroco italiano como Ma~ 
rino o Tesauro hasta las manifestaciones barrocas en 
otros países (Gracián, Lily, Góngora, Crashaw, etc.). Bue~ 
nas citas y una bibliografía enjundiosa. Miro la fecha del 
libro y es de 1936; me fijo en las iniciales y descubro que 
se trata de Mario Praz. Lo mejor que podía encontrarse en 
aquellos años (e incluso hoy en muchos aspectos). Pero 
admitamos que nuestro estudiante no sepa cuan gran y 
agudo crítico es Praz: de todos modos, se dará cuenta de 
que ese artículo de enciclopedia es estimulante y decidirá 
ficharlo extensamente más adelante. De momento pasa a 
la bibliografía y ve que el tal Praz que escribe el artículo 
correspondiente ha escrito dos libros sobre el tema: Se~ 
centismo e marinismo in lnghilte"a, de 1925, y Studi sul 
concettismo, de 1934. Así pues, hace ficha de estos dos 
libros. A continuación encuentra algunos títulos italia· 
nos, de Croce a D'Ancona, que apunta; localiza una refe· 
renda a un poeta crítico contemporáneo como T. S. Eliot 
y por fin cae sobre una sarie de obras en inglés y en ale~ 
·mán. Obviamente, las apunta todas aunque no conozca la 
lengua (más tarde se verá esto), pero se da cuenta de que 
Praz hablaba del Secentismo en general mientras que él 
busca cosas más específicamente centradas en la situa· 
ción italiana. Evidentemente, habrá de tener en cuenta 
como telón de fondo la situación en otros países, pero 
quizá no haya que empezar por ahí. 

Consultemos de nuevo la Enciclopedia Treccan-j en sus 
artículos .. Poética» (nada, envía a «Retórica», «Estética» 
y «Filología»), «Retórica» y «Estética». 

La retórica está tratada con cierta amplitud; hay un 
párrafo sobre el Seicento, a consultar, pero ninguna indi· 
cación bil?liográfica específica. 

De la estética se ocupa Guido Calogero; pero, como 
sucedía en los años treinta, ésta se entiende como discipli· 
na eminentemente filosófica. Figura Vico, pero no los tra· 
tadistas barrocos. Esto me permite entrever un camino a 
seguir: si busco material italiano lo encontraré entre la 
crítica literaria y las historias de la literatura más fácil* 
mente que en la historia de la filosofía (por lo menos, 
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como más tarde se verá, hasta los tiempos más recientes). 
En el artículo «Estética» enc;uentro además una serie de 
títulos de historias clásicas de la estética que algo podrán 
decirme; casi todas están en alemán o en inglés y son muy 
viejas: Zimmerman es de 1858, Schlasler de 1872, Basan­
quet de 1895; están además Saintsbury, Menéndez y Pe­
layo, Knight y por fin Croce. Advertiré de inmediato que 
exceptuando a Croce ninguno de estos textos se halla en la 
biblioteca de Alessandria. Sea como sea quedan apunta· 
dos: antes o después habrá que echarles un vistazo según 
el enfoque que tome la tesis. 

Busco el Grande Dizionario E nciclopedico U lel porque 
recuerdo que había en él artículos muy amplios y puestos 
al día sobre "Poética» y otras cosas que me interesan, 
pero no está. Paso a continuación a hojear la Enciclopedia 
Filoso(ica de Sansoni. Encuentro de interés los artículos 
«Metáfora» y "Barroco». El primero no me ofrece orienta­
ciones -bibliográficas útiles pero me dice (y más adelante 
me daría cuenta de la importancia de esa advertencia) 
que todo empieza con la t~oría de la metáfora de Aristóte­
les. El segundo me cita algunos libros que encontraré más 
tarde en obras de consulta más específica (Croce, Venturi, 
Gelto, Rousset, Anceschi, Raimondi) y hago bien apun­
tándolos todos; más adelante descubriré que 'he apuntado 
un estudio bastante importante de Rocco Montano que 
las fuentes de posterior consulta no citan, casi siempre 
por ser anteriores. 

Llegado a este punto pienso que será más productivo 
vérselas con una obra de consulta de más profundidad y 
más reciente y busco la Storia della LeUeralura Italiana al 
cuidado de Cecchi y Sapegno, publi'cada por Garzanti. 

Además de varios capítulos de diversos autores sobre 
la poesía, la prosa, el teatro, los viajeros, etc" encuentro 
un capítulo de Franco Croce, "Crítica y tratadistas del 
Barroco» (medio centenar de páginas). Me limito a esto. 
Lo recorro rápidamente (no estoy leyendo textos sino po* 
niendo a punto una bibliografía) y me doy cuenta de que 
la difusión crítica se inicia con 'Tassoni (sobre Petrarca), 
sigue con una serie de autores que discuten el Adone de 
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Marino (Stigliani, Errico. Aprosio. Aleandri. Villani, etc.), 
pasa a través de los tratadistas que Croce denomina ba­
rroco--moderados (Peregrini, Sforza Pallavicino) y a tra­
vés del texto base de Tesauro. que constituye verdadera y 
propiamente url' tratado en defensa del ingenio y la agu­
deza barrocos (.la obra quizá más ejemplar de toda la 
preceptiva barroca a nivel europeo.) termina con la criti­
ca de finales del diecisiete (Frugoni, Lubrano, Boschini, 
Malvasia. Bellori y otros). Me doy cuenta de que el núcleo 
de mis intereses debe centrarse en Sforza Pallavicino. Pe­
regrini y Tesauro y paso a la bibliografía, que comprende 
un centenar de títulos. Está ordenada por materias, no 
alfabéticamente. Para poner orden recurro a las fichas. 
Hemos apuntado que Franco Cruce se ocupa de varios 
críticos. de Tassoni a Frugoni, y en el fondo estarfa bien 
fichar todas las citas bibliográficas a ellos referidas. Qui­
zá para la tesis sólo sirvan las obras sobre los tratadistas 
moderados y sobre Tesauro. pero puede suceder que en la 
introducción o en las notas sea útil hacer referencia a 
otras polémicas. Téngase presente que esta bibliografía 
inicial habrá de ser pósteriorm'ente discutida por lo me­
nos una vez, cuando esté preparada. con el director de 
tesis, El tendrá que conocer bien el tema y por ello podrá 
advertir de inmediato qué se puede descartar y qué debe 
ser leído en cada caso. Si tenéis un fichero preparado. 
podréis recorrerlo juntos en una horita, Sea como sea, y 
para nuestro experimento. me limito a las obras generaks 
sobre el Barroco y a la bibliografía específica sobre los trata­
distas, 

Ya hemos dicho cómo han de ficharse los libros cuan­
do nuestra fuente bibliográfica tiene lagunas: en la ficha 
que se reproduce en la pág. 117 he dejado espacio para 
escribir el nombre propio del autor <¿Ernesto? ¿Epami­
nondas? ¿Evaristo? ¿Elio?) y el nombre del editor (¿San­
$Oni? ¿Nuova Italia? ¿Nerbini?). Tras la fecha queda un 
espacio para otras observaciones. Evidentemente. las si~ 
glas que hay arriba las habré añadido más tarde, tras 
consultar el catálogo de autores de Alessandria (DMA: 
Biblioteca Municipal de Alessandria~ son las siglas que le 
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he dado yo) y encontrar que el libro de Raimondi (que se 
llama Ezio) tiene la signatura "Ca ñ 119». 

y así actuaré con todos los demas libros. De todos 
modos, en las páginas siguientes procederé con má's rapi­
dez citando autores y títulos sin otras indicaciones. 

Sacando cuentas, hasta ahora he consultado los artí­
culos de la Enciclopedia Treccani y de la Grande Enciclo­
pedia Filosofica (y he decidido apuntar solamente las 
obras sobre los tratadistas italianos) y el ensayo de Fran­
co Croce. En los cuadros 3 y 4 figura la lista de lo que he 
fichado. (ATENCION: ¡A cada una de mis sucintas obser­
vaciones debe corresponder una ficha completa y analíti­
ca con un espacio en blanco para las informaciones que 
me faltan!) 

Los títulos precedidos de un "sí» 5un los queexüten en el 
catálogo por autores de la Biblioteca de Ale5sandria. Termi­
nado este pr:imer trabajo de fichas me he concedido un 
entretenimiento y he hurgado en el catálogo. Así pues, 
ahora sé qué otros libros puedo consultar para _completar 
mi bibliografía. 

Como observaréis, de treinta y ocho obras fichadas he 
encontrado veinticinco. Es casi un setenta por ciento. En­
tran en el cálculo también obras que no había fichado 
pero que pertenecen a los autores fichados (buscando una 
obra a veces he encontrado otra). 

Ya he dicho que he limitado mi selección a los títulos 
referidos a los tratadistas. Sin embargo. aun no apuntan­
do textos sobre otros críticos, me he cuidado de tomar 
nota, por ejemplo, de Idea de Panofsky, que por otras 
fuentes descubriré más tarde resulta importante en lo que 
se refiere al problema teórico que me interesa. Cuando 
vaya a consultar. del mismo Franco Croce. el ensayo "Le 
poetiche del barocco in Italia» en el volumen de AAW, 
Momenti e problemi di stona del!' estetica. me percataré de 
que en este mismo libro. hay un ensayo tres veces más 
amplio sobre las poéticas del Barroco eurapeo, obra de 
Ludano Anceschi. Croce no la cita por limitarse a la lite­
ratura italiana. Sirva esto para señalar que partiendo de 
una referencia a un texto, a continuación se sacan de este 
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CUADRO 3 

OBRAS GENERALES SOBRE EL BARROCO ITALIANO LOCALIZADAS EXAMINANDO TRES TEXTOS DE 
CONSULTA (Treccani, Grande Enciclopedia FiJosofica Sansoni-Gallarale, Sloria de!!a Letteratura Italiana 
GanantO 

Encontrados en 
la biblioteca 

Obras buscadas en el 
catálogo de autores 

si . .. Croce, B., Saggi su/ta lelteratura italiana del seicento 
si ,. ........................................................................................ . ... , ............ . 

si ..... " .................... Croce, B .. StoritJ dell'eta bttrocca in Italia 
si ..................... .. 

O'Ancona, A., .Secentismo nella poesia cOftigiana del se­
colo XV. 

Praz. M., Secentismo e manierismo in /nghUterra. 
Praz, M., Studi su! conce/tislno 

si ......................... Wolfllin, E., Rinascimento e Barocco 
AA W, Retorica e barocco 

Obras del mismo autor 
encontradas en el catálogo 

Nouvi 'Saggi sal/o lelteratura italiana 
del seicento 

Und marinisti - Politid e moralisli 
del6(}() 



~i . 

si .. 

,¡ 

Getto. G., «La po!emka su! barocco~ 
Anceschí, L., Del barocco 

«Le poetiche del barueco letterario 
in Europa» 
Da Bacot!e a Kat!/ 

sí . . . ................. _Gusto e genio nel Bartoli» 
~i . . .. Montano, R., _L'Estetka del Rínascimentoe del·barueco. 
~í ....... Croee, F ... Critica e trattatística del Barocco» 
si. . ... Croce, B .. oI Irattdtisti ¡talian! del concettismo e B. 

Gracián. 
si _ . .. ....... Croee, B .. Estetica come sdet!za deU'espressiot!e e /inguis/i-

ca generale 
si ................ Flora, F., Storia del/a /elteratura ilaliat!a 

....... Croee. F .. _Le poetiche del barocco in Italia-
S1 . " ..... d •••• Calcaterra, F., l/ Parnaso il1 rivolla 
si , .................... " ....... "... ............... di problema del barocco~ 

Marzot, G., L'ingegl1o e il genio del seicenlO 
Morpurgo-Tagliabue. G .. ~Aristotelismo e baroeco. 
Jannaco, C" JI Se/cenlO 



(UADRO 4 

OBRAS PARTICULARES SOBRE LOS TRATADISTAS ITALIANOS DEL SEICENTO LOCALIZADAS EXAMI­
NANDO TRES TEXTOS DE CONSULTA (Treccani, Grand~ Enciclopedia FHusofka, Sluria dcHa Letteratura 
lIaliana Garzanti) 

Encontrados en 
la bibliote(;a 

,1 
,1 

Obras buscadas en el 
catálogo de autures 

Biondolilto, F., "Matteo Peregrini e il secenlismo~ 
Raimondi, E., La leueratura barocca 

si. . .... AAVV, SIl/di e problemi di crilica tes/uale 
Marocco, C., Sforza Pal/avicillO precursore delr es/et!ca 
Volpe, L., Le idee HIel/che del Cardo Sforza Palfal'ici"o 
Costanzo, M., Dal/o Scaligero al Q¡¡adrio 
Cope, J., "The 1654 Edition of Emanuel~ T~sauro·s 11 cal/· 

I/ucc}¡ia/e ar;SlOtelico. 
Pm:zi, G., ~Nute prelusive allo stHe del cannocchiak'" 
Bethell, S.L.. "Cradán. Tesauro and the Nalurc of Mela­

phvslcal Wit. 

Obras del mismo autor 
encofllradas en t'l catálogo 

Tralla/wi 1:' narra/or; del 600 



Mazzeo, J .A., «MClaphysical Poetry and the Poetics of Co­
rrespondence. 

Menapace Brisca. L.. «L'arguta e ingegnosa elocuzione. 
Vasoli, C., «Le imprese del Tesauro-

sí .... . .....••.•.•.... 

,1 

Bianchi, D., • Intorno al Cannochiale Aristate/¡ea» 
Hatzfeld, H., «Three National Deformations of Aristotle: 

Tesauro. Gracián. Boileau 

Hocke, G,R., Die Well als Labirinth 
si , .. Hocke, G.R .. , Manierismus in derLiteratur ............... .. 
si " ...... .,Schlosser Magnino, J., La le/lerarura artística 

Ullvi, F., GaI/eria di scrillori d'arte 
,1 

Mahon, D., Srudies in 600 Art and Theory 

.L'estetica dell'umanesimoe del ri­
nascimento_ 

• L'Ita]ia, la Spagna e la Francia nel­
lo sviluppo del barocco letterario. 

Traducción italiana 

1I manierismo del Tasso 



Reencuentro nombres apenas sugeridos en el,artículo de 
Mario Praz para la Enciclopedia Trucani y otros, de Ba­
con a Lily y a Sidney, Gracián, Góngora, Opitz, así como 
las teorías del wit, de la agudeza y del ingegno. Quizá mi 
tesis no haga consideraciones sobre el Barroco europeo, 
pero estas nociones deben servinne de telón de fondo. En 
cualquier caso, debo disponer de una bibliografía com­
pleta sobre todas estas cosas. El texto de -Anceschi me 
proporciona unos 250 títulos. Encuentro una primera lis­
ta de libros anteriores a 1946 y a continuación una biblio­
grafía dividida por años desde 1946 hasta 1958. En la 
primera sección se confirma la importancia de los estu­
dios de Getto y Hatzfeld, del volumen Retorica e Barocco 
(y me entero de que está al cuidado de Enrico Castelli), y 
ya el texto me había remitido a las obras de Wólfflin, 
Croce (Benedetto) y D'Ors. En la segunda sección me en­
cuentro con una oleada de títulos; he de precisar que no 
he ido a bpscarlos a todos al catálogo por autores, pues mi 
experimento se Hmitaba a tres tardes. En cualquier caso 
me doy cuenta de que están presentes ciertos autores ex­
L anjeros que han considerado el problema desde diver­
sos puntos de vista y que, sea como sea, he de buscar: se 
trata de Curlius, WelJek, Hauser, Tapié; vuelvo a encon­
trar a Hocke, se me remite a un Rinascimento e Barocco 
de Eugenio Battisti para las relaciones con las poéticas 
artísticas, me confirma la importancia de Morpurgo-Ta­
gliabue y me apercibe-de que también habré de acudir al 
trabajo de Delia Volpe sobre los comentadores renacen­
tistas de la Poética aristotélica. 

Esto me aconseja considerar (en el mismo volumen de 
Marzorati que sigo teniendo ante mí) también el amplio 
ensayo de Cesare VasoJi sobre la estética del Humanismo 
y del Renacimiento. El nombre de Vasoli ya lo he encon­
trado en la bibliografía de Franco Croce. Gracias a los 
artículos de enciclopedia consultados sobre la metáfora 
me he percatado, y tengo que haberlo apuntado, de que el 
problema ya se plantea en la Poética y en la Retórica de 
Aristóteles; y ahora me entero por Vasoli de que en el 
siglo XVI hubo una cohorte de comentadores de la Poética 
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y de la Retórica; y no sólo esto sino que además veo que 
entre estos comentadores y los tratadistas barrocos están 
los teóricos del Manierismo, que ya trataban el problema 
del ingenio y de la idea, que precisamente he visto surgir 
en las páginas sobre el Barroco apenas hojeadas. Tendré 
que volver a recorrer citas similares y a encontrarme con 
nombres como Schlosser. 

¿Mi tesis corre el peligro de llegar a ser demasiado 
amplia? Nada de eso; sencillamente, tendré que restrin­
gir perfectamente el foco de interés primordial y trabajar 
sobre un solo aspecto específico, de otro modo tendría 
que verlo todo; pero por otro lado habré de tener ante mi 
vista el panorama general y por ello deberé examinar 
muchos de estos textos, aunque sólo sea para disponer de 
noticias de segunda mano . 

. El amplio texto de Anceschi me inclina a revisar tam­
bién las demás obras de este autor sobre el mismo tema. 
Apuntaré sobre la marcha Da Bacone a Kan.t, Idea del 
Barocco y un artículo sobre «Gusto e genio del Bartoli ... 
En Alessandria sólo encontraré este último artículo y el 
libro Da Bacone a Kant. 

Uegado a este punto consulto el estudio de Rocco 
Montano •• L'estetica del rinascimento e del barocco» en 
el tomo Xl de la Grande antologia filosoficil. Manorati, 
que está dedicado al Pensiero del Rinascimento e della Ri­
forma. 

Me doy cuenta rápidamente de que no se trata de un 
mero estudio sino de una antología de fragmentos, mu­
chos de los cuales son de gran utilidad para mi trabajo. Y 
veo una vez más cuan estrechas son las relaciones entre 
los estudiosos renacentistas de la Poética, los manieristas 
y los tratadistas barrocos. Encuentro también una refe­
rencia a una antología publicada por Laterza en dos volú. 
menes, Trattatisti d'arte tra Manierismo e Controriforma. 
Mientras busco este titulo en el catálogo de !a biblioteca 
de Alessandria hurgando aquí y allá, me encuentro con 
que tienen también otra antología publicada por Laterza, 
Trattati di poetica e retorica de1 600. No sé si tendré que 
recurrir a infonnación de primera mano sobre este tema, 
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pero por prudencia hago ficha del libro. Ahora sé que lo 
tengo ahi. 

Volviendo a Montano y a su bibliografía, tengo que 
hacer cierto trabajo de reconstrucción, pues las referen­
cias están repartidas por capítulos. De todos modos vuel­
vo a encontrar muchos de los- nombres ya anotados y veo 
que tendré -que recurrir a algunas clásicas historias de la 
estética, como las de Bosanquet, Saintsbury y Gilbert and 
Kuhn. Y me doy cuenta de que para conocer muchas co­
sas soQre el Barroco español habré de encontrar la inmen­
sa Historia de las ideas estéticas en España de Marcelino 
Menéndez y Pelay-o. 

Por prudencia apunto los nombres de los comentado­
res de la Poética del siglo XVI (Robortello, Castelvetro. 
Scaligero. Segni, Cavalcanti. Maggi, Varchi. Vettori. Spe­
ronL Minturno, Piccolomini. Giraldi Cinzio. etc.). Más 
tarde veré que algunos figuran en la antología del mismo 
Montano. otros en la de DeHa Volpe y otros en el volumen 
antológico de Laterza. 

Me veo remitido al Manierismo. Aflora ahora la urgen­
te referencia a idea, de Panofsky. Vuelvo una vez más a 
Morpurgo-Tagliabue. Me pregunto si no tendré que saber 
algo más sobre los tratadistas manieristas, Serlio, Dolce. 
Zuccari. Lomazzo, Vasari, pero habría de lanzarme sobre 
las artes figurativas y la arquitectura y quizá baste con 
algunos textos históricos como los de Wólft1in, Panofsky, 
Schlosser o el más reciente de Battisti. No puedo dejar de 
anotar la importancia de autores no italianos como Sid­
ney, Shakespeare. Cervantes ... 

Vuelvo a encontrar como autores fundamentales a 
Curtíus, Schlosser, Hauser. italianos como Calcaterra, 
Getto, Anceschi, Praz. Ulivi, Marzot y Raimondi. El CÍrcu­
lo se estrecha. Hay nombres que son citados por todos. 

Para tomarme un respiro vuelvo a hurgar en' el catálo­
go de autores: veo que el célebre libro de CUr1;ius sobre 
literatura europea y edad media latina está allí, pero no 
en alemán sino en su traducción francesa; la Letteratura 
artistica de Schlosser ya hemos visto que estaba. Buscan­
do la Historia social del arte de Amold Hauser(y es curioso 
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que no figure, pues existe también edición de bolsillo) 
encuentro del mismo autor la traducción italiana del 
principal volumen sobre el Manierismo y, para no salir 
del tema, localizo también Idea de Panofsky. 

Encuentro La Poetica del 500 de Delia Volpe.ll secen~ 
tismo nelia critica de Santangelo yel artículo «Rinasci­
mento, aristotelismo e barocco .. de Zonta. Siguiendo el 
nombre de Hdmuth Hatzfeld encuentro un volumen d.e 
varios autores precioso por diversos conceptos, La critica 
stilistica e il barocco letterario, Actas de11I Congreso ínter· 
nacional de estudios italianos, Florencia, 1957. No consi· 
go encontrar una obra que parece importante de Carmine 
Jannaco, el volumen Seicento de la historia de las letras 
editada por VaUardi. los libros de Praz, los estudios de 
Rousset y Tapié, el ya citado Retorica e Barocco con el 
ensayo de Morpurgo-Tagliabue, las obras de Eugenio 
D'Ors y de Menéndez y Pelayo. En definitiva,la biblioteca 
de AJessandria no es la Biblioteca del Congreso de Was· 
hington, y ni siquiera la Braidense de Milán, pero en rea· 
lidad ya me he garantizado treinta y cinco libros seguros, 
que no está mal para empezar. Mas la cosa no termina 
aquí. 

En ocasiones basta con encontrar un solo ¡exto para 
resolver toda una serie de problemas. Sigo verificando en 
el catálogo de autores y decido echar un vistazo (puesto 
que la lienen y me parece una obra básica de consúlta) a 
«La polemica ~ul barocco» de Giovanni Getto, en AAW, 
Letteratura italiana· Le correnti, 1. 1. Milán, Marzorati, 
1956. Rápidamente me percato de que es un estudio de 
casi un centenar de páginas y de importancia excepcio­
nal. pues en él se relata la polémica sobre el Barroco 
desde entonces hasta nUestro días. Me doy cuenta de que 

. todos han hablado sobre el Barroco: Gravina, Muratori, 
Tiraboschi. BettineIli, Baretti, Alfien, Cesarotti, Cantó, 
Gioberti, De Sanctis, Manzoni, Mazzini. Leopardi, Car· 
ducci, hasta Cunio Malaparte y los autores que ahora ya 
tengo copiosamente anotados. Y Getto transcribe largos 
fragmentos de la mayor parte de estos autores, Jo cual me 
adara un problema. Si teIJgo que hacer una tesis que se 
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refiera a la polémica histórica sobre el Barroco. tendré 
que diriginne a todos estos autores. Pero si trabajo con 
los textos de la época o por lo menos con las interpretado-­
nes contemporáneas, nadie me exigirá que haga tan jn~ 
mensa labor (que por otra parte ya ha sido hecha y muy 
bien; a no ser que quiera hacer una tesis de alta originali~ 
dad científica y que me lleve muchos años de trabajo 
precisamente para demostrar que la investigación de Get~ 
to era insuficiente o mal enfocada; pero generalmente es­
te tipo de trabajos requiere mayor experiencia). Así pues, 
el trabajo de Getto me sirve para disponer de suficiente 
documentación sobre todo aquello que sin ser materia 
específica de mi tesis no podrá dejar de aparecer en ella. 
Por eso este tipo de trabajos deben dar lugar a una serie 
de fichas. Esto es, haré una ficha sobre Muratori, otra 
sobre Cesarotti, otra sobre Leopardi y así sucesivamente, 
apuntando la obra en que han emitido sus juicios sobre el 
Barroco; y eh cada ficha copiaré el resumen proporciona~ 
do por Getto, con las citas (naturalmente, apuntando al 
pie que este material proviene del ensayo de Getto). Más 
tarde, si empleo este material en la tesis, puesto que se 
tratará de información de se~nda mano, tendré que de­
cir siempre en nota: -cit. en Getto, etc.»; y esto no sólo 
por honradez sino también por prudencia: no he verifica~ 
do las citas y por tanto no soy respoosable de alguna 
eventual imperfe<;:ción en las mismas; dedac.aré leal~e;h~ 
te haberlas extraído de otro estudio, no fingiré háberlo 
revisado todo personalmente y me quedaré tranquilo. Na~ 
turalmente, incluso cuando se otorga confianza a un estuw 

dio precedente de este tipo, el ideal sería volver a verificar 
en los originales todas las citas que se toman prestadas; 
pero, recordémoslo, aquí estamos ofreciendo un modelo 
de investigación hecha con pocos medios y poco tiempo. 

Llegado a este punto hay algo que no puedo pennitir~ 
me ignorar: los autores originales sobre los cuales haré la 
tesis. -Tendré que buscar ahora los autores barrocos, pues, 
como se ha dicho en 111.2.2., una tesis también debe tener 
material de primera mano. No puedo hablar de los trataw 

distas si no los leo. Puedo no leer a los teóricos manieris~ 
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tas de las artes figurativas y fiarme de estudios críticos, 
pu,esto que no constituyen el núcleo de mi investigación, 
pero no puedo ignorar a Tesauro. 

En consecuencia, dándome cuenta de que sea como 
sea he de leer la Retórica y la Poética de Aristóteles, echo 
un vistazo a estas fichas de la biblioteca. Y tengo la sor­
presa de hallar por. lo menos 15 ediciones antiguas de la 
Retórica entre 1515 y 1837, los comentarios de Ermolao 
Barbaro, la traducción de Bernardo Segni. las paráfrasis 
de Averroes y de Piccolomini; además están las ediciones 
inglesas de Loeb con el texto griego y las dos traducciones 
italianas modernas de Rostagni y Valgimigli. Basta y so­
bra y hasta me entran ganas de hacer una tesis sobre un 
comentario renacentista de la Poética. Mas no diva­
guemos. 

Gracias a varios detalles de los textos consultados me 
había dado cuenta de que también afectaban a los fines 
de mi estudio ciertas observaciones de Milizia, Muratori y 
Fracasloro, y resulta que en Alessandria hay ediciones 
antiguas de estos autores. 

Mas pasemos a los tratadistas barrocos. Ante todo está 
la antología Ricciardi, Trattatisti e narratori del 600 de 
Ezio Raimondi, 'ron cien páginas del Cannocchiale aristo­
telico, sesenta páginas de Peregrini y otras sesenta de 
Sforza PaUavicino. Si no tuviera que hacer una tesis sino 
un ejercicio de unas treinta páginas para un examen, se­
ría más que suficiente. 

Pero yo quiero además los textos completos, y de entre 
estos, por lo menos: -Emanuele Tesauro, JI Cannocchiale 
anstore/ico; Nicola Peregrini, Delle Acutezze e 1 fonti de· 
ll'jngegno ridotti a arte; Cardinal Sforza Pallavicino, Del 
Bene y Trallato dello stile e del dialogo. 

Acudo al catálogo de autores, sección antigua, y en­
cuentro dos ediciones del Cannocchiale, una de 1670 y 
otra de 1685. Es una verdadera lástima que no dispongan 
de la primera edición de 1654, sobre todo teniendo en 
cuenta que he leído en algún sitio que de una edición a 
otra hubo añadidos. Encuentro dos ediciones decimonó­
nicas de la obra completa de Sforza Pallavicino. No loca-
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lizo la obra de Peregrini (y lo siento, pero me consuela el 
hecho de contar con una antología de ochenta páginas en 
la obra de Raimondi). 

A modo de inciso diré que en los textos críticos he 
encontrado por aquí y por allá rastros de Agostino Mas· 
cardi y de su De ['arte istorica, de 1636, obra con muchas 
observaciones sobre las artes pero que no aparece citada 
entre los tratados barrocos: en Alessandria hay cinco edi­
ciones, tres del siglo XVII y dos del XIX. ¿Me conviene 
hacer una tesis sobre Mascardi? Pensándolo bien no es 
una propuesta peregrina. Si uno no puede moverse de un 
sitio habrá de trabajar solamente con el material de que 
dispone allí. 

En una ocasión me dijo un profesor de filosofía que 
había escrito un libro sobre cierto filósofo alemán sola­
mente porque su universidad había comprado la nueva 
edición completa de su opera omnia. Si no, habría estu­
diado a otro' autor. No es que sea un buen ejemplo de 
ardiente vocación cientifica, pero suele pasar. 

Ahora intentemos poner remos a la barca. ¿Qué hago 
yo en Alessandria? He reunido una bibliografía -que, 
prudentemente, incluye al menOs trescientos títulos-- y 
he anotado todas las referencias encontradas. En Alessan­
dria he encontrado algo más de una treintena de estos 
trescientos titulos además de los textos originales de, por 
lo menos, dos autores que podría estudiar, Tesauro y 
Srorza Pallavicino. No está mal para una pequeña ciudad 
de provincias, y para mi tesis eS suficiente. 

Hablemos claramente. Si quisiera hacer una tesis de 
tres meses con material de segunda mano, sería suficien­
te. Los libros que no he encontrado vendrán citados en los 
libros que he encontrado, y si monto bien mi reseña de los 
mismos me saldrá un discurso que se sostenga. Quizá no 
sea demasiado original, pero es correcto. El peligro esta­
ría en la bibliografía. Pues si pongo s610 lo que he visto 
realmente, el ponente podría echarme en cara haber des· 
cuidado un texto fundamental. Y si hago trampas, ya se 
ha visto que sigo un procedimiento al mismo tiempo inco­
rrecto e imprudente. 
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Con todo, hay algo seguro: que durante los tres prime­
ros meses puedo trabajar tranquilamente sin moverme de 
los alrededores a base de sesiones de biblioteca y présta-­
mas. Hay que tener en cuenta que los libros de consulta y 
los libros antiguos no se prestan, así como tampoco las 
revistas (pero si se trata de artículos puedo trabajar con 
fotocopias). Pero sí los demás libros. Si consigo planificar 
algunas sesiones intensivas en el centro universitario pa­
ra los próximos meses, entre septiembre y diciembre po­
dré trabajar tranquilamente en el Piamonte con poco ma­
terial. Entre otras cosas podré leer enteramente a Tesauro 
y a Sforza. Debo preguntarme entonces si no me conven­
drá dedicarme por completo a sólo uno de estos dos autü* 
res, trabajando directamente sobre el texto original y 
aprovechando el material bibliográfico localizado para 
hacerme con un telón de fondo. A continuación tendré 
que localizar los libros que no puedo dejar de revisar y los 
buscaré en Turín o Génova. Con un poco de suerte encon­
traré todo lo que necesito. Además, gracias a que el tema 
es italiano, he evitado tener que ir a París, a Oxford o yo 
qué sé adónde. 

Aún quedan decisiones difíciles por tomar. Lo más 
sensato es que, una vez preparada la bibliografía, haga 
una escapada para ir con el profesor que me'dirige la tesis 
y mostrarle lo que tengo. El podrá aconsejarme una solu­
ción cómoda que me permita restringir el marco e indi­
carme qué libros es imprescindible que revise. En cuanto 
a estos últimos, si en la biblioteca de Alessandria hay 
lagunas, puedo hablar con el bibliotecario para ver si hay 
posibilidad de solicitar préstamos a otras bibliotecas. Pa­
sando un día en el centro universitario podré localizar 
una serie de libros y artículos sin haber tenido tiempo 
para leerlos. En cuanto a los artículos, la biblioteca de 
Alessandria podría t"scribir y pedir fotocopias. Un artícu­
lo importante de unas veinte páginas vendría acostarme 
ciento cincuenta pesetas más 'gastos postales, 

En teoría también podría tomar una de'cisión distinta. 
En Alessandria dispongo de los textos de dos autores im­
portantes y de un número suficiente de textos críticos, 
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Suficiente para comprender a estos dos autores, no sufi­
ciente para decir algo nuevo a nivel historiográfico o filo­
lógico (a no ser que tuviera la primera edición del libro de 
Tesauro, en cuyo caso podría confrontar tres ediciones del 
diecisiete). Supongamos ahora que alguien me aconseja 
ocuparme solamente de cuatro o cinco libros en que se 
bosquejan teorías contemporáneas de la metáfora. Yo 
aconsejarla: Ensayos de lingüistica general de Jakobson, la 
Retórica general del Grupo lA de Lieja y Metonimia y metá­
fora de Albert Henry. Dispongo de los elementos necesa­
rios para bosquejar una teoría estructuralista de la metá­
fora. Todos estos libros están en el comercio. vendrán a 
costar unas dos mil pesetas y. sobre todo, están tradu­
cidos. 

A estas alturas podría ya comparar las teorías moder­
nas con las teorías barrocas. Con los textos de Aristóteles 
y Tesauro, una treintena de estudios sobre este último y 
los tres libros contemporáneos que he citado, tendría pa­
sibilidades de llevar a buen término una tesis inteligente 
con aspectos originales y sin pretensión ninguna de hacer 
descubrimientos filológicos (si bien con pretensión de 
exactitud en lo concerniente al Barroco). Y todo sin salir 
de AJessandria, excepto para buscar en Tudn o Génova 
solamente dos o tres libros fundamentales que no encon­
traba en Alessandria. 

Pero estamos en el terreno hipotético. Podría suceder 
que, fascinado por mi búsqueda. decidiera dedicar no 
uno, sino tres años al estudio del Barroco. que me endeu­
dara o buscara becas para estudiar a gusto, etc., etc. No 
puede esperarse de este libro que os indique qué habéis de 
poner en la tesis ni cómo habéis de organizaros la vida. 

Lo que queríamos demostrar (y creo haberlo demos­
trado) es que se puede llegar a una biblioteca de provincias 
sin saber nada o casi nada sobre un tema y tener, tres tardes 
más tarde, ideas al respecto suficientemente claras y compIe~ 
taso No vale decir eso de «estoy en un pueblo, no tengo 
libros. no sé por dónde empezar ni tengo a nadie que me 
ayude,.. 

Naturalmente, hay que escoger temas que se presten a 
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este juego. Supongamos que yo quisiera hacer una tesis 
sobre la lógica de los mundos posibles en Kripke y Hintik~ 
ka. También lo he intentado y me ha costado muy poco 
tiempo hacer la comprobación. Una primera inspección 
del catálogo por materias ( .. Lógica») me ha revelado que 
la biblioteca tiene al menos una quincena de libros im~ 
portantes de lógica formal (Tarski, Lukasiewicz, Quine, 
algunos manuales, estudios de Casari, Wittgenstein, 
Strawson, etc.). Pero nada sobre las lógicas modales más 
recientes, material que por lo general está en revistas 
especializadísimas y que muchas veces no tienen ni si~ 
quiera ciertas bibliotecas de facultades de filosofía. 

He escogido intencionadamente un tema que nadie 
elegiría en el último año sin saber nada de él y sin tener ya 
en casa textos básicos. No quiero decir que sea una tesis 
de estudiante rico. Conozco a un estudiante no rico que ha 
hecho una tesis sobre temas generales hospedándose en 
un pensionado religioso y comprando poquísimos libros. 
Pero, desde luego, se trataba de una persona que había 
acometido la empresa dedicándole todo su tiempo, ha­
ciendo sacrificios, eso sí. pero sin que una situación fami­
liar difícil le obligara a trabajar. No hay tesis que sean de 
por sí propias de estudiantes ricos, pues aunque se esco­
giera Las van.adanes de la moda balnearia en· Acapulco a lo 
largo de cinco años, siempre se podrá encontrar una fun­
dación dispuesta a financiar la investigación. Pero es evi­
dente que no se pueden hacer ciertas tesis si se está en una 
situación particularmente difícil. Y por eso intento aquí 
considerar cómo pueden hacerse trabajos dignos ya que 
no con frutos exóticos, tampoco con higos secos. 

J 11.2.5. ¿Hay que leer los libros? ¿Yen qué orden? 

El capitulo sobre la investigación bibliotecaria y el 
ejemplo de investigación ab ovo que he ofrecido hacen 
pensar que escribir una tesis significa reunir gran canti~ 
dad de libros. 
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Pero ¿siempre se hacen las tesis sólo con libros o sobre 
libros? Ya hemos visto que también hay tesis experimen­
tales en que se registran investigaciones de campo, por 
ejemplo observando durante meses el comportamiento de 
una pareja de topos en un laberinto. Pero sobre este tipo 
de tesis no me siento capaz de dar consejos precisos, pues 
el método depende del tipo de disciplina, y quien empren­
de semejantes investigaciones ya vive en un laboratorio, 
en contacto con otros investigadores, y no tiene necesidad 
de este lío. Lo que sí sé, como ya he dicho, es que también 
en este tipo de tesis el experimento está encastrado en 
una discusión sobre la bibliografia científica precedente. 
Por lo que también en estos casos salen a colación los 
libros. 

Lo mismo sucedería con una tesis de sociología si el 
aspirante tuviera que pasar mucho tiempo en contacto 
con situacion,es reales. También en este caso necesitaría 
libros, si no para otra cosa, para saber que ya se han 
hecho investigaciones análogas. 

Hay tesis que se hacen hojeando publicaciones..o actas 
parlamentarias, pero también éstas requieren una litera+ 
tura de apoyo. 

y están, por fin, las tesis que se hacen hablando sola+ 
mente de libros, como son por lo general!as tesis de lite+ 
ratura, filosofía, historia de la ciencia, derecho canónico o 
lógica fonnal. Y en la universidad italiana, sobre todo en 
las facultades de humanidades, son mayoría. Además. un 
estudiante norteamericano que estudie antropología cul· 
tural tiene a los indios a la puerta de casa o encuentra 
dinero para hacer investigaciones en el Congo. mientras 
que por lo general el estudiante italiano sé resigna a hacer 
una tesis sobre el pensamiento de Franz Boas. Natural­
mente hay buenas tesis de etnología, y cada vez mejores. 
elaboradas a partir del estudio de la realidad de nuestro 
país, pero también en estos casos interviene siempre el 
trabajo de biblioteca, si no para otra cosa, al menos para 
localizar repertorios folkloristas e informaciones docu­
mentales precedentes. 

En cualquier caso, digamos que, por motivos COffi+ 

134 



rensibles. este libro se refiere a esa an ma oría de tesis 
sobre libros y que uti izan exc usivamente iros. 

No obstante, a este propósito hay que recordar que 
lo . 

·s 

Barroco como todos los que han escrito ~ los tratadis­
W del Barroco. Así pues. ban de distinguirse los ~ de 
la literatura crítica. 

En consecuencia, se plantea la siguiente pregunta: 
¿hay que enfrentarse inmediatamente a los textos o se ha 
de pasar antes por la literatura crítica? La pregunta pue­
de carecer de sentido por dos motivos: (a) porque la deci­
sión depende de la situación del estudiante. que puede 
conocer ya bien a su autor y decidir profundizar o aproxi­
marse por vez primera a un autor dificilísimo y a primera 
vista incomprensible; (b) es un círculo vicioso: sin litera­
tura crítica preliminar el texto puede resultar ilegible. y 
sin conocimiento del texto es difícil valorar la literatura 
crítica. 

Pero la pregunta resulta razonable cuando proviene 
de un estudiante desorientado, por así decirlo, de nuestro 
hipotético individuo que se enfrenta por vez primera a los 
tratadistas barrocos. Puede ocurrírsele preguntar si ha de 
empezar de inmediato a leer a Tesauro o si debe montarse 
primero el armazón leyendo a Getto, Anceschi. Raimondi 
y demás. 
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dia según los ritmos de su deseo. y no puede decirse que 
tecomer- de modo desordenado haga daño. Se puede 
avanzar en zig*zag alternando los objetivos. Siempre que 
una espesa red de observaciones personales. preferible· 
mente en forma de fichas, guarde en su interior el resulta· 
do de estos movimientos «a la ventura_o Naturalmente. 
también depende todo de la estructura sicológica del ob· 
servador. Hay individuos monocronicos e individuos poli· 
crónicos. Los monocrónicos solamente trabajan bien 
cuando empiezan y acaban una sola cosa cada vez. No. 
pueden leer escuchimdo música ni pueden interrumpir la 
lectura de una novela para pasar a otra. pues pierden el 
hilo; y en los casos límites, no 'pueden contestar a las 
preguntas formuladas mientras se afeitaR o se maquillan. 

Los policrónicos son todo lo contrario. Solamente tra· 
bC!jan bien cuando llevan aclelante varios intereses a la 
vez, y si se d€;dican a una sola cosa se agostan. oprimidos 
por el aburrimiento. Los monocrónicos son más metódi· 
cos, pero frecuentemente tienen poca fantasía .. Los poli· 
crónicos parecen más creativos pero frecuentemente son 
más,liosos y volubles. Pero si acudís a consultar la biogra­
fía de los grandes, veréis que los hubo tanto poticrónicos 
como rnonocrónicos. 
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IV. EL PLAN DE TRABAJO Y LAS FICHAS 

IV.I. El índice como hipótesis de trabajo 

Una de las primeras cosas que se han de hacer para 
empegar a trabajar con una tesis es escribir el título. la 
introducción y el indice final; esto es, precisamente las 
cosas que todos los autores hacen al final. Parece un conw 

sejo paradójico: ¿empezar por el final? Pero ¿quién ha 
dicho que el indice vaya al final? En ciertos libros está al 
principio a fin de que el lector pueda hacerse una idea 
rápidamente de lo que encontrará alleedo. En otras pala* 
bras. escribir cuanto antes el índice como hiPÓtesis de 
trabajo sirve para definir cuanto antes el ámbito de la 
~ 

Se objetará que según vaya avanzando el trabajo, este 
índice hipotético habrá de ser reestructurado varias veces 
e incluso llegará a asumir una fonna completamente dife­
rente. Cierto es. Pero lo reestructuraréis mejor si tenéis un 
punto de partida a reestructurar. 

Imaginad que tenéis que hacer un viaje en coche de un 
millar de kilómetros y que disponéis de una semana. Aun· 
que estéis de vacaciones no saldréis de casa a ciegas mar· 
chando en la primera dirección que se os ocurra. Saldréis 
con un plan. Os proponéis recorrer la autopista del Sol 
(Milán·Nápoles) con algunas desviaciones a Florencia, 
Siena y Arezzo, una estancia más larga en Roma y una 
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visita a Montecassino. Si luego a lo largo del viaje resulta 
que Siena os ha llevado más tiempo del previsto o que, 
además de Siena, merecía la pena visitar San Giminiano, 
decidiréis eliminar Montecassino. Es más llegados a 
Arezzo, se os podría ocurrir doblar hacia el Este) visitar 
Urbino, Perugia, Asís y Gubbio. Lo cual supone que -con 
motivos muy serios- habréis cambiado de trayecto a mi·, 
tad de viaje. Pero el que habéis modificado es ese trayecto, 
no ningún trayecto. 

Pues lo mismo vale para vuestra tesis. Proponeos ul} 
plan de trabajo. Este plan asumirá la forma de un índice 
provisional. Y mejor si este índice es un sumario en que a 
cada cap.L~1}JC?_s:orresponde un breve resumen. Si actuáis 
así aclararéis a vuestros mismos ojos lo que queréis ha· 
cer. A continuación podríais proponer al ponente un 
proyecto aceptable. Y por fin os daríais cuenta de si te· 
oíais ya o nG las ideas claras. Hay proyectos que parecen 
clarísimos cuando se piensa en ellos, pero al empezar a 
escribir todo se escurre entre las manos. Se pueden tener 
ideas claras sobre el punto de partida y el de llegada, pero 
hay ql,le darse cuenta de que no se sabe cómo llegar del 
uno al otro y qué habrá en medio. Una tesis es como una 
partida de ajedrez, tiene cierto número de movimientos, 
pero desde el principio hay que estar capacitado para 
predecir los movimientos a efectuar con vistas a dar ja· 
que mate al adversario; de otro modo, no se conseguiría 
nada. 

Seamos más precisos: el plan de trabajo comprende el 
tflulo, el índice y la introducci6n. Un buen título ya es un 
proyecto. No hablo del título que se apunta en una libreta 
muchos meses antes y que suele ser tan genérico que per· 
mite variaciones infinitas; ,hablo del título «secreto» de 
vuestra tesis, elgue suele aparecer luego como subtitulo. 
Una tesis puede tener como titulo «~úblico. El atentado 
de Togliatti y la radio, pero su subtítulo <Y tema verdadero) 
será: Análisis de contenido con vistas a mostrar la utiliza· 
ci6n de la victoria de Gino Bartali en el Tour de France a fin 
de distraer la atenci6n de la opini6n pablica del hecho pollti· 
ro acaecido. A esto se llama enfocar el área temática y 
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este 
una especie de pregunta: ¿se ha en la radio un uso 
especifico de la victoria de Gino Bartali que llegue a evi~ 
denciar el proyecto de distraer la atención del público del 
atentado sufrido por Togliatti? Y dicho proyecto ¿puede 
colegirse de un análisis de contenido de las noticias radio~ 
fónicas? Ya se ve que el «titulo» (transfonnado en pre~ 
gunta) se convierte en parte esencial del plan de trabajo. 

Tras haber elaborado esta pregunta habré de propo­
nerme etapas de trabajo correspondientes a otros tantos 
capítulos del índice. Por ejemplo: 

1. Bibliografia sobre el tema 
2. El acontecimiento 
3. Las noticias en la radio 
4. Análisis cuantitativo de las noticias y de su distribución horaria 
5. Análisis de contenido de las noticias 
6. Conclusiones 

o puede preverse un desarrollo de este tipo: 

1. El acontecimiento: sin tesis de las diversas fuentes de información 
2. Las noticias radiofónicas desde el atentado hasta la victoria de 

Bartali 
3. Las notidas radiofónicas a partir de la victoria de Bartali y en los 

tres días siguientes • 
4. Comparación cuantitativa de las dos series de noticias 
5. Análisis de contenido comparado de las dos series de noticias 
6. Valoración sociopolltica 

Como ya he dicho, cabe esperar que el índice sea mu· 
cho más analítico. Podéis escribirlo en una hoja grande 
haciendo casillas y apuntando los títulos según van sur· 
giendo para cancelarlos luego y sustituirlos por otros, 
controlando así las diversas fases de la reestructuración. 

Otro modo de hacer el índice·hip6tesis es la estructura 
ramificada: 

l. Descripción del acontecimiento . Desde el atentado a Bartali 
2. Las noticias radiofónicas .....................• De Bartali en adelante 
3. Etcétera 

lo que pennite añadir diversas ramas. Para acabar, un 
índice·hipótesis habría de tener la siguiente estructura: 
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t Estado de la cuestión 
....... Las investigaciones precedentes 
.l. Nuestra hipótesis 
4. Los datos que podemos ofrecer 
'!: Análisis de Jos mismos 
6. Demostración de la hipótesis 
r. Condusiones y orientaciones para el trabajo posterior. 

La fase del lan de traba'o es un esbozo de 
inl ucción, que no será sino el comentario analítico del 
índice: _Con este trabajo nos proponemos demostrar tal 
tesis. Las investigaciones precedentes han dejado muchos 
problemas planteados y Jos datos recogidos son todavía 
insuficientes. En el primer capítulo intentaremos estable· 
cer tal punto; en el segundo afrontaremos tal otro proble­
ma. y en la conclusión intentaremos demostrar esto y 
aquello. Téngase presente que nos hemos señalado ciertos 
límites precisos. que son este y el de más allá. En tales 
límites seguiremos el siguiente método ... » Y así sucesiva­
mente. 

Esta introducción ficticia (ficticia or ue la reharéis 
antes de acabar la tesis tIene una unción, es ue nni­
te fijar a idea a lo largo de una linea directriz que no será 
cambiada a menos que se neve a cabo una reestructura­
ción consciente del índice De este modo podréis contro­
lar vuestros impulsos y desviaciones. Esta introducción 
sirve además ara ex ner al director de vuestra tesis ué 

ueréis hacer. Pero sirve so re t o ara com robar si a 
tenéis s as or a as. Piénsese que generalmente el 
estudiante italiano proviene de un bachillerato en el que 
cabe suponer que ha aprendido a escribir tras una canti­
dad inmensa de exámenes. A continuación pasa cuatro, 
cinco o seis años en la universidad, donde por lo general 
nadie le exige que escriba, y llegado el momento de la 
tesis se encuentra totalmente fuera de juego. I El momen· 

1. Otra cosa sucede en otros paises, como Estados Unidos, donde-el 
estudiante, en vez de pasar exámenes orales, escribe unos papers, en· 
sayos o tesinas de diez a veinte páginas, por cada curso en que se ha 
matriculado. Es un sistema muy util que tambien en Italia adoptan 
algunos (puesto que los reglamentos no lo excluyen; de he(:ho, la forma 
oral del examen es uno de los medios permitidos al docente paTa medir 
las aptitudes del estudiante). 
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to de la redacción le suponch á un gran shock. Hay que 
intentar escribir cuanto antes y se puede empezar escri· 
biendo las propias hipótesis de trabajo. 

Prestad atención, pues hasta que no estéis capacitados 
Rara esqibir' un índice y una introducción. no estaréis 
seguros de 9..,ue se trata de vuestra tesis. Si no conseguís 
escribir ~!.. prefacio, eso significa que todavía no tenéis 
idea.§....~.laras _S!gbre cómo empezar. Si tenéis ideas sobre 
cómo empezar es porque al menos «sospecháis» adónde 
llegaréis. Y precisamente basándoos en esta sospecha te­
néis que escribir la introducción como si se tratara de la 
recensión de un trabajo ya hecho. No temáis llegar dema­
siado lejos. Siempre estaréis a tiempo de echaros atrás. 

A estas alturas ha guedado claro que introducción e 
índice habrán que ser continuamente reescritos según avan· 
ce el trabajo. Así es como se hace. El índice y la introduc­
ción finales (los que aparecerán en la tesis mecanografia­
da) serán diferentes de los iniciales. Es lo normal. Si no 
fuera así, significaría que toda la investigación efectuada 
no os ha proporcionado ninguna idea nueva. Quizá seáis 
personas de decisiones definitivas, pero en tal caso era 
inútil hacer una tesis. 

¿En qué se diferenciarán la primera y la última redac· 
ción de la introducción? En el hecho de que en la última 
prometeréis· mucho menos que en la primera y seréis más 
cautos. El ob ·etivo de la introducción definitiva será a 
dar allector. .. ~_ entrar ,:,:n la. tesis: pero na a e prometerle 
lo que no se le va a dar. El objetivo de una buena intro· 
ducciÓn eflnitiva es que el lector se contente con ella. lo 
entienda t o y no lea el resto. Es paradójico, pero !!ll!.­
chas veces en un libro impreso una buena introducción 
I!ropon:;jona al . .9.Y:~ hace la recensión las ideas adecuadas 
y hace hablar del libro tal como el autor deseaba. Pero ¿y 
si después el ponente {u otTOS} lee la tesis y se percata de 
que en la introducción anunciáis resultados que luego no 
aparecen? Por ello esta última ha de ser cauta y prometer 
sólo lo que la tesis efectivamente da. 

La introducción sirve también para establecer cuál 
será el centro de la tesis y cuál su periferia. Distinción muy 
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importante, y no sólo por razones de método. Se os exigi· 
rá ser exhaustivos mucho más en el campo de lo que 
hayáis definido como centro que en el de lo que hayáis 
~do como periferia. Si en una tesis sobre la primera 
guerra carlista en Navarra establecéis que el centro son 
los movimientos de tropas de Zumalacárregui, se os per­
donará alguna inexactitud o alguna imprecisión en lo re­
ferente a las tropas cristinas acantonadas en Cataluña, 
pero se os exigirá información absolutamente completa 
sobre las fuen:as carlistas. Naturalme~te, lo contrario 
también vale. 

(y ya hemos 
visto en que se en menos serna.· 
na e incluso en una ciudad ".equeña). Recordemos el expe­
rimento de Alessandria: a los tres días estaríais en con di· 
dones de redactar un índice admisible. 

¿Oué lÓgica presiditá la construcción del índice-hipó­
tesis? La elección depende del tipo de tesis. En una tesis 

istórica podéis discurrir en el plano cronológico (por 
ej.: Las persecuciones de los valdenses en Italia) o en un 
plano de causa a efecto (por, ejemplo: Las causas del con­
flicto árabe-israelt). Puede haber también un plano espa­
cial (La distribución de las bibliotecas circulantes en Cata­
luña), así como uno comparativo-contrastante (Naciona­
lismo y populismo en la literatura italiana del periodo de la 
primera guerra mundial). En una tesis de carácter experi­
mental el plano será inductivo, de algunas pruebas a la 
propuesta de una teoría; en una tesis de carácter lógico­
matemático el plano será deductivo, primero la propuesta 
de la teoria y a continuación sus posibles aplicaciones y 
ejemplos concretos ... Hay que decir que la literatura críti­
ca a ue os refiráis uede ofreceros buenos e'em los de 
Elanes de trabajo: basta con que a uti icéis críticamente 
comparando a los diversos autores y viendo quién respon· 
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de mejor a las exigencias planteadas por el problema for­
mulado en el titulo «secreto,. de la tesis. 

El índice ya establece cuál será la subdivisión lógica 
de la tesis en capítulos. parágrafos y subearágrafos. En 
cuanto a las modalidades de esta subdivisión, véase 
VI.2.4. y V1.4. También aquí una buena subdivisión de 
tipo binario os permitirá hacer añadidos sin alterar de­
masiado el orden inicial. Por ejemplo, si vuestro índice es: 

1. Problema central 
171 Subproblema principal 
1 ;t.:ZSubprobJema secundario 

2. Desarrollo del problema central 
2.1. Ramificación primera 
2.2. Ramificación segunda 

esta estructura puede ser representada por un diagrama 
ramificado en que las líneas trazadas señalan las sucesi­
vas ramificaciones que podéis introducir sin turbar la or­
ganización general del trabajo: 

PROBLEMA CENTRAL 

~PC~ 
SUBPROBLEMA SUBPROBLEMA DESARROLLO DEL 

PRINCIPAL 

SP 
SECUNDARIO PR08l.EMA 

SS CENTRAL 

~PC 
RAMIFICACiÓN 

PRIMERA 

RP 

RAMIFICACIÓN 

SEGUNDA 

RS 
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Las siglas apuntadas bajo cada subdivisión se refieren 
a la correlación entre índice y ficha de trabajo y se expli· 

. en este libro lo que es una referencia 
interna. De cuando en cuando se habla de algo que ya ha 
sido tratado en un capítulo precedente y se envía. S!!.!.!! 

a los números de dicho capítulo, parágrafo o 

nada. 
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~. Para evitar largas explicaciones podéis remitiros 
al índice de este libro. Se trata de un libro rico en pará~ 
grafos y subparágrafos (e incluso en subdivisiones meno­
res de que el índice ni siquiera da cuenta: véase, por ejem~ 
plo~ m.2.3.). Una subdivisión muy analítica contribuye a 
la comprensión lógica del discurso. 

La organiz3ción lógica debe reflejarse en el·índice. Es 
decir, si 1.3.4. desarrolla un apéndice de 1.3., esto debe ser 
gráficamente evidente en el índice, tal como se expone a 
continuación: 

1. LA SU81)IV1SIÓN DEL TEXTO 
1.1. Los capttulos 

I.LI. El espaciado 

INDICE 

1.1.2 .. Principio de párrafo 
1.2. Los parágrafos 

I2.1. Diversos tipos de titulación 
1.2.2. Eventual subdivisión en subparágrafos 

n. LA Il.EDACC1ÓN·F1NAL 
n.l. Copisterta o mecanografuukJ propio 
11.2. Coste de IQ máquina de escribir 

m. lA e.NctJAOEll.NACIÓN 

Este e'em lo de subdivisión nos muestra también ue 
no es preciso que ca capítu o esté someti o a la misma 
subdivisión analítica que los siguientes. Las exigencias 
del discurso pueden requerir que un capítulo esté dividi~ 
do en muchos sub~mPparágrafos, mientras que otro pue~ 
de entrar directamente en discurso continuo bajo un títu~ 
lo general. 

Ha tesis ue no re uieren tantas divisiones en las 
ue, incluso, las subdivisiones emasiado ueñas ha­

cen perder e ito e discurso (pensemos, por ejemplo, en 
una reconstrucción biográfica), De todos modos, hay que 
tener presente que la subdivisión minuciosa ayuda a do­
minar la materia y a seguir vuestro discurso. Si veo que 
una observación está contenida en el subparágrafo 1.2.2" 
sabré de inmediato que se trata de algo referente a la 
ramificación 2, del capítulo I. y que tiene la misma im­
portancia que la observación 1.2.1. 

Una última adv~rtencia: si tenéis un índice «férreo», 
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P.QQréis permitiros no empezar por el principio. Por lo 
general se empieza redactando la parte sobre la que uno 
se siente más documentado y seguro. Pero esto sólo puede 
hacerse . 

IV.2. Fichas y anotaciones 

IV.2.I. Varios tipos de ficha y para qtd sirven 

Se . n va aumentando vuestra biblia rana, em ezad 
a leer el material. Eso de acerse una ermosa bibliogra* 
fía completa y a continuación empezar a leer es puramen­
te teórico. De hecho, en cuanto hayáis montado una pri* 
mera lista de títulos, os lanzaréis sobre los primeros que 
hayáis encohtrado. También en ocasiones- se empieza 
leyendo un libro y se parte de él para formar la primera 
bibliografía. En cualquier caso, según se van leyendo li* 
bros y artículos, las referencias se anotan y el fíchero bi* 
bliográfico va aumentando. 

La situación ideal para hacer una tesis sería tener ej! 
casa todos los libros ue se recisen, sean nuevos o anti* 
&.!;!OS (y tener una uena bib 'oteca particular, así c0!!1.0 
un ambiente de trabajo cómodo y espacioso donde disP<t 
ner sobre otras tantas mesas los libros a ue os refiráis, 
jvi idos en otras tantas pi as). Pero esta condición ideal 
es mu rara, induso ara un estudioso rofesional. 

De to os mo os, agamos a mera ipótesis e que 
habéis logrado encontrar y comprar todos los libros del 
caso. De entrada disponéis de las fichas bibliográficas d~ 
que se ha hablado en 111.2.2. Habréis preparado un plan (o 
índice hipotético, cfr. IV .1.) con vuestros capítulos y. sub* 
capitulos numerados, y según vayáis leyendo los libros, 
subrayaréis y apuntaréis al margen las siglas correspon* 
dientes a los capítulos del plan. Del mismo modo, junto a 
los capitulas del plan pondréis las siglas correspondientes 
a un libro y el número de página; así, en el momento de la 
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redacción sabréis dónde ir a buscar cierta idea o cierta 
cita. Supongamos que hacéis una tesis sobre La idea. de los 
mundos posibles en la ciencia-ficci6n norteamericana y que 
la subdivisión IV.5.6. de vuestr9 plan sea «Pliegues tem­
porales como modo de paso entre mundos posibles». 
Leyendo Intercambio mental (Mindswap) de Robert 
Scheckley, encontraréis en el capítulo XXI, página 131 de 
la edición Omnibus Mondadori, que el tío de Marvin, 
Max, mientras jugaba al golf cayó en un pliegue temporal 
que se encuentra en el campo del Fairhaven Club Country 
de Stanhope, y se encontró trasladadQ al planeta Clesius. 
En el margen de la página 137 del libro apuntaréis 

T. (4.5.6.) pliegue temporal 

lo cual significará que la nota se refiere a la Tesis (a lo 
mejor usáis el mismo libro diez años más tarde tomando 
notas para otro trabajo, y conviene saber a qué trabajo se 
refiere cierto subrayado) y a esa subdivisión en particu­
lar. Del mismo modo, en vuestro plan de trabajo apunta­
réis, refiriéndolo al parágrafo 4.5.6 . 

cfr. Sheckley. Mindswap. 137 

en un espacio en que ya habrá referencia a 'Universo ab­
surdo de Brown y a La puerta del estío de Heinlein. 

Ahora bien, este procedimiento presume algunas co­
sas: (a) que tenéis el libro en casa; (b) que podéis su­
brayarlo; (e) que el plan de trabajo ya está formulado de 
modo definitivo. Supongamos que no disponéis del libro 
por ser raro y hallarse sólo en las bibliotecas; suponga­
mos que lo tenéis en préstamo pero no podéis subrayarlo 
(también podría ser vuestro pero tratarse de un incunable 
de valor inestimable); supongamos-que hay que reestruc­
turar el plan de trabajo ... y ya nos vemos en dificultades. 
Esto último es lo más normaL Según avanzáis, el plan se 
enriquece y reestructura y no podéis dedicaros en cada 
ocasión a cambiar las anotaciones hechas en los márge· 
nes de los libros. Por ello dichas anotaciones habrán de 
ser genéricas, del tipo: «¡mundos posibles!». ¿Cómo evi-
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cos en los cuales no hay más diferencia que el lazo de los 
zapatos del protagonista. y así sucesivamente. 

Pero también hay que calcular que a lo mejor no te· 
néis el libro de Sheckley y que lo leísteis cuando os lo 
prestó un amigo, en otra ciudad y mucho antes de haber 
pensado en un plan de trabajo en que constaran estos 
temas de los pliegues temporales y el paralelismo. Será 
pues necesario preparar un fichero de lectura con una fi. 
cha dedicada a Intercambio mental, los datos bibliográfi. 
cos de este libro, un resumen general, una serie de valora· 
dones sobre su importancia y una serie de citas textuales 
que a primera vista os hayan parecido especialmente sig· 
nificativas. 

Añadamos también las fichas de trabajo, que pueden 
ser qe varios tipos: fichas problemáticas (¿cómo afrontar 
tal problema?), fichas de sugerencias (que recogen ideas 
proporcionadas por otros, sugerencias de posibles plan* 
teamientos), etc., etc. Estas fichas tendrfan un color dife. 
rente según la serie y llevarían en lo alto del margen dere­
cho unas siglas que las liguen con las fichas de otro color 
y con el plan generaL Vamos, al'go majestuoso. 

Así pues, en el parágrafo anterior nos hemos puesto a 
calcular la hipotética existencia de un pequeño ficherQ 
bibliográfico (fichas gegueñas con los simPles datos bi· 
bliográficos de todos los libros útiles de que tenemos noti­
cia) y ahora nos vemos ante toda una serie de ficheros 
romplementarios: 

..& fichas de lectura de libros o artículus 
N fichas lemáticas 
c) fichas por autores 
ay fichas de citas 
1[ fichas de trabajo 

¿Verdaderamente ha ue hacer todas estas fichas? 
Naturalmente que no. P éis tener un simple c ero e 
lectura y apuntar todas las demás ideas en cuadernos; 
podéis limitaros solamente a las fichas de citas si vuestra 
tesis (que es, supongamos, sobre las Imágenes de la mujer 
en la literatura femenina de los años cuaren.ta) parte ya de 
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(l.'IIORO 6 

fICHA DE RECUERDO 

Rac. 
El paso ,·de lo tactil a lo visual 

Cfr. Hauaar. Historia social del arte 11. 

267. donde cita a Wolfflin para al paao 
da lo tactil a lo visual entre Ranac. y 

Sarroco: lineal vs pictórico. superfi_ 
cia\idad vs profund., cerrado vs abier_ 
to, claridad absoluta ve claridad rela­

tiva, ~ultiplicidad ve unidad. 
Estaa ideas sstán en Raimondi. Il roman¡o 
ssnla idillio. relacionadas con las recien 
tee teoríu de' mcLuhan (Galaxia Cute~berg) 

y -lDalter Ong. 



un plan muy preciso. hay poca literatura critica a exami­
nar y basta con reunir abundante material narrativo para 
citarlo. Como puede verse. el número y naturaleza de los 
ficheros vienen sugeridos por la naturaleza de la tesis. 

Lo único que cabe sugerir es que un fichero dado ha de 
ser completo y unificado. Supongamos que tenéis en casa 
los libros sobre vuestro tema de Smith. Rossi, Braun y De 
Gomera y que habéis leído en la biblioteca los libros de 
Dupont. Lupescu y Nagasaki. Si ficháis solamente estos 
tres últimos y en cuanto a los otros cuatro confiáis en la 
memoria (yen la seguridad de tenerlos a mano). ¿~ 
haréis en el momento de la redacción? ¿Trabajaréis a me­
dias entre los libros ~ las fichas? y si tenéis gue reestruc­
turar el plan de trabajo, ¿Qué habéis de tener en las ma­
~s? ¿Libros. fichas. cuadernos, hojas volanderas? Os se­
rá útil fichar ampliamente y con muchas citas a Dupont, 
Lupescu y Nagasaki, pero también hacer fichas más su­
cintas para Smith, Rossi, Braun y De Gomera. sin copiar 
las citas importantes y limitándoos a seftalar las páginas 
en que se encuentran. En cualquier caso, por lo menos 
estáis trabajando con un material homogéneo. de fácil 
transporte y manejable. Y con un simple vistazo sabréis 
qué habéis leído y qué os queda por consultar. 

Hay casos en que es cómodo y útil pon~r1o todo en 
fichas. Por ejemplo, una tesis literaria en que hay que 
localizar y comentar muchas citas significativas de auto­
res diferentes sobre un mismo tema. Supongamos que 
tenéis que hacer una tesis sobre El concepto de la vida 
como arte en el romanticismo y en el decadentismo. Doy en 
el cuadro 5 ejemplo de cuatro fichas que recogen citas que 
serán empleadas. 

Como puede verse, la ficha lleva en lo alto la sigla eIT. 
(para distinguirla de otros eventuales tipos de ficha), y a 
continuación el tema: «La vida como arte ... ¿Por qué es­
pecifico el tema, si yo ya lo sé? Porque la tesis podría 
desarrollarse de tal modo que «La vida como arte_llega­
ra a ser sólo una parte del trabajo; porque este fichero 
'también podría servinne después de la tesis e integrarse 
en un fichero de citas sobre otros temas; porque podría 

153 



encontrar estas fichas veinte años más tarde y preguntar­
me a qué demonios se refieren. En tercer lugar he puesto 
al autor de la cita. Basta con el apellido, pues se supone 
que sobre estos autores ya tenéis fichas biográficas o que 
la tesis ya habla de ellos al principio. En el resto de la 
ficha figura a continuación la cita, sea breve o larga (pue­
de haberlas de una o de treinta líneas). 

Veamos la ficha sobre Whistler: es una cita en caste­
llano seguida de un interrogante. Significa que he encon­
trado por primera vez la frase en un libro de otro autor 
pero que no sé de dónde proviene, si es exacta ni cómo es 
en inglés. Más tarde he encontrado el texto original y 10 
he apuntado con las referencias necesarias. Ahora puedo 
usar la ficha para una cita correcta. 

Veamos la ficha sobre Villiers de l'Isle Adam. Tengo la 
cita en castellano, sé de qué obra proviene pero los datos 
son incompletos. Es una ficha a completar. También es 
incompleta la de Gauthier. La de Wilde es satisfactoria si 
el tipo de tesis me pennite citar en castellano. Si la tesis 
tratara de estética, sería suficiente. Pero si es de literatura 
inglesa o literatura comparada, tendré que completar la 
ficha con la cita en lengua originaL 

Podría haber encontrado la cita de Wilde en un libro 
que tengo en casa, pero si no hubiera hecho la ficha, al 
final del trabajo ya no la recordaría. También hubiera 
sido erróne.o eSf.!i!>jr ~~.~--p!emente ~n la ficha «v .. pág. 16» 
sin transcribir la frase, pues en el momento de la redilc­
ción el mosaico de citas se hace con todos los textos a la 
vista. Q sea gue se pierde tiempo haciendo la ficha. perQ ª 
liTarga se gana muchísimo. 

Las de trabajo son otro tipo de fichas. Doy en el cuadro 
6 un ejemplo de ficha de recuerdo para la tesis de que 
hemos hablado en Ill.2.4., sobre la metáfora en los trata­
distas del Seicento. He puesto las iniciales REC. y he 
apuntado un tema en el que tengo que profundizar: El 
paso de lo tactü a lo visual. Todavía no sé si será un capítu­
lo, un breve parágrafo, UDa simple nota a pie de página o 
(¿por qué no?) el tema central de la tesis. He apuntado 
ideas que se me han ocurrido leyendo a cierto autor. he 

154 



indicado libros a consultar e ideas a desarrollar. Una vez 
ultimado el trabajo, hojeando el fichero de trabajo puedo 
darme cuenta de que he descuidado una idea que era 
importante y tomar algunas decisiones: reordenar la tesis 
para incluirla, decidir que no merece la pena hablar de 
ella o poner una nota para hacer ver que he tenido presen­
te la idea si bien no he considerado oportuno desarrollar­
la. También podría decidir. una vez terminada yentrega­
da la tesis, dedicar a dicho tema mis próximos trabajos. 
Recordemos que un fichero es una inversión que se hace 
con ocasión de la tesis, pero si pretendemos seguir estu­
diando, nos sirve para los años siguientes. y quizás a dis­
tancia de decenios. 

éon todo, no podemos prodigarnos demasiado sobre 
los diversos tipos de fichas. Nos limitaremos, pues, a ha­
blar de las fichas de las fuentes primarias y de las fichas 
de lectura de I~s fuentes secundarias. 

¡V.Z.Z. Fichas de las fuentes primarias 

~~;;;~~u~n~a~'s\';' . es natural que fichéis 
los libros y artículos sobre Manzoni que hayáis en~ 

contrado, pero sería extraño fichar Los novios o Cannag­
nola; y lo mismo digo si fuera una tesis sobre ciertos artí­
culos del código civil o una tesis de historia de las mate­
máticas sobre el Programa de Erlangen de Klein. 

Lo ideal es tener las fuentes primarias a mano. Esto, si 
se trata de un autor clásico del que existen buenas edicio­
nes críticas o de un autor moderno cuyos libros están a la 
venta. no es difícil. De todos modos, se trata de una inver­
sión indispensable. Un libro o una serie de libros vuestros 
se pueden subrayar incluso con varios colores. Y veamos 
para qué sirve esto. 

LOS SUBRAYADOS PERSONALIZAN EL UBRO. Señalan los ras­
tros de vuestro interés. Os permiten volver a un libro 
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mucho tiem des ués encontrar en se ida lo ue os 
interesó. Pero ay que su rayar con criterio. Haya gunos 
que lo subrayan todo. Eso es como no subrayar nada. Por 
otra parte, puede suceder que en una misma página haya 
informaciones que os interesan por diversos conceptos. 
En tal caso se trata de diferenciar los subc.y,.d,os. 

l~,¡ div,,,,.s fichas. Os servirá cuando 
estéis en la fase redacción para saber de inmediato que 
el rojo se refiere a las partes relevantes del primer capítu­
lo y el verde a las panes relevantes del segundo. 

ASOC'IAD UNA SIGLA A LOS COLORES (o em lead si las en 
vez e co ores. Vo vieo o a tema e mundos posibles 
en la ciencia-ficción, pondréis PT en lo que se refiere a los 
pliegues temporales y C en lo que concierne a las contra­
dicciones entre mundos alternativos. Si la tesis trata de 
varios autores, asignad una sigla a cada autor. 

sil¡nifi,,,r que es un fragmento que se ha de citar 
completo. CIT/PT significará que es una cita ideal para 
explicar el problema de los pliegues temporales. 

ASIGNAD SIGLAS A LOS ASPECTOS SOBRE LOS QUE TENÉIS QUE 

VOLVER. En una primera lectura ciertas páginas os resulta­
rán oscuras. Podéis proceder escribiendo en el margen, 
aniba, una R mayúscula (revisar), y así sabréis a dónde 
recurrir en la fase de profundización, cuando la lectura de 
libros sucesivos os haya aclarado las ideas. 

¿CUÁNDO y QUÉ NO SE DEBE SUBRAYAR? Cuando el libro 
no es vuestro, naturalmente, o si se trata de una edición 
rara de gran valor comercial no podéis manejar sin 
depreciar. . 

apuntar 
mentaríos intercalados. 
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so. ues habría ue fichar Tácticamente las a 1-

~. Bien está si a tesis versa so re Le grand Meaulnes, un 
librito muy corto; pero ¿y si es una tesis Súbre la Ciencia 
de la L6gica de Hegel? Volviendo a nuestro experimento 
en la biblioteca de Alessandria (nI.2.4.), ¿habría que fi­
char la edición del diecisiete del Cannocchiale aristotelico 
de Tesauro? No tendríais más remedio que recumr a las 
fotocopias o al cuaderno e incluso hacer uso en éste de 
colores y siglas. 

COMPLETAD LOS SUBRAYADOS CON PUNTOS DE LECTU . En 
forma de tiras e papel o cartulina, y en el trozo que 
asoma anotad siglas y colores. 

¡ATENCiÓN A LA COARTADA DE LAS FOTOCOPIAS! Las fotoco­
pias son un instrumento indispensable para poder llevar­
se un texto ya leído en la biblioteca o para tener en casa 
un texto todavía sin leer. Pero frecuentemente las fotoco­
pias son una coartada. Uno se lleva a casa cientos de 
páginas fotocopiadas y la actividad manual que ha ejerci­
do sobre el libro fotocopiado le da la impresión de poseer­
lo. La posesión de la fotocopia exime de la lectura. Esto 
les sucede a muchos. Una especie de vértigo de la acumu­
lación, un neocapitalismo de la información. Defendeos 
de las fotocopias: en cuanto las tengáis, leed las y anotad­
las. Si no tenéis prisa, nb fotocopiéis nada antes de haber 
poseido (esto es, leido y anotado) la fotocopia precedente. 
Hay muchas cosas que no sé por haber podido fotocopiar 
cierto texto, pues me he tranquilizado como si lo hubiera 
leído. 

SI EL LIBRO ES VUESTRO Y NO TIENE ESPECIAL VALOR COMER­

CIAL, APUNTAD COSAS EN ÉL SIN DUDARLO. No creáis a los que 
dicen que hay que respetar los libros. Los libros se respe­
tan usándolos. no dejándolos en paz. Total. si lo revendéis 
os darán cuatro perras, por lo menos dejad en él los signos 
de vuestra posesión. 

Hay que calcular todas estas cosas antes de escoger el 
tema de la tesis. Si os va a obligar a manejar libros inac· 
cesibles de millares de páginas, sin posibilidad de fotoco­
piarlos y sin tiempo para llenar cuadernos y más cuader· 
nos de transcripciones, esa tesis no es la vuestra. 

157 



IV 2.3. lAs (uJtas de rectu,.. 

Entre todos los tipos de fichas, las más habituales y a 
fin de cuentas las más indispensables son las fichas de 
lectura; es decir, las liclias en que anotáis con precisión 
todas las p;ferepdas bibliográficas concernientes a un liw 
!u:9 o articulo, donde sintetizáis el tema, seleccionáis al­
guna cita clave, formuláis un juido, añadís una serie de 
W§J;rvaciones. 

En resumen, la ficha de lectura es un perfecciona­
miento de la ficha bibliográfica descrita en II1.2.2. Esta 
última sólo contiene las indkaciones útiles ara . 
el libro mientras ue la fic a de lectura contiene todas 
las in orrnaciones so re e i ro o artículo, P-Qr -lo que 
<!.~!?erá.~er mucho m4s grande. Podéis emplear formatos 
comunes o hacéroslas vosotros mismos. pero por lo gene­
ral habrán ae tener el tamaño de una hoja de cuaderno en 
sentido horizontal o de medio folio. Conviene que sean de 
cartulina para poder consultarlas en el fichero o unir va· 
nas con una goma; en ellas se ha de poder escribir con 
pluma o bolígrafo sin que la tinta quede absorbida y ex· 
tendida y la pluma ha de correr bien. Su estructura será 
más o menos la de las fichas pr9puestas como ejemplo en 
los cuadros 7·14. 

Nada desaconseja. más bien al contrario, ~ue en los 
casos de libros im onantes se llenen muchas qchiS con· 
ecutivamente numeradas ca a una e as cua es eve 

o servaciones reves so re el libro o artículo de que se 
trate. 

Las fichas de lectura se utilizan para la literatura crí­
tica. Como he dicho en el parágrafo precedente, no acon· 
sejo citas de lectura para las fuentes primarias. 

Son muchos Jos modos de fichar un libro. Depende 
también de vuestra memoria; hay personas que lo tienen 
que escribir todo y personas que tienen- bastante con un 
apunte rápido. El método más común es el siguiente: 

a) Indicaciones bibliográficas precisas. a ser posible 
más completas que las de la pequeña ficha bibliográfica; 
ésta servía para buscar el libro, mientras que la ficha de 
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lectura nos sirve para hablar de él y citarlo correctamente 
en la bibliografía final; cuando elaboráis la ficha de lectu· 
ra tenéis el libro delante es el momento de a untar 
todas as in icaciones posi es: número de páginas, edi· 
ciones, datos sobre el editor, etc. 

b) datos sobre el autor, cuando no se trata de una auto­
ridad conocidísima. 

c) breve (o la o resumen del libro o del articulo. 
amp ias citas entre comi as e os ragmentos que 

se supoñChabrá que citar (y también alguno de más) con 
indicación recisa de la o las á inas; atención, no hay. 

ue con undir citas ard rasis véase V.3.2.). 
e) vuestros comentarios personales, al final, al princi­

pio o a mitad de la cita; para no creer luego que sean obra 
del autor, se ponen entre corchetes de color. 

ned en la arte alta de la ficha un si la o u 
color ue a la del 
gppdjepte; si se re tere a varias partes. se ponen varias 
siglas; si se refiere a la tesis en general. se señala también 
de algún modo. 

Para no seguir dando consejos teóricos será mejor ProM 
porcionar algunos ejemplos prácticos. En los cuadros 7· 
14 hay unos ejemplos de ficha. Para no tener que inventar 
temas y métodos, he repescado las fichas de mi tesis doc· 
toral, que versó sobre El problema estético en Santo Tomás 
de Aquino. Yo no he dicho que mi método de fichas fuera 
el mejor; estas fichas os ofrecen el ejemplo qe un método 
que incluía diversos tipos de ficha. Podréis ver también 
que yo mismo no fui tan preciso como os aconsejo ahora. 
Faltan muchas indicaciones y otras son excesivamente 
elípticas. Son cosas que he aprendido más tarde. Pero no 
pretendo que cometáis los mismos errores que yo. No he 
alterado el estilo ni la ingenuidad. Considérense los ejem· 
plos en lo que valen como tales. Añadiré que he escogido 
fichas breves y que no doy ejemplos de otras, referentes a 
obras que posteriormente han sido fundamentales para 
mi trabajo. Estas llegaron a ocupar hasta diez fichas cada 
una. Veámoslas de una en una: 
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Ficha Croce - Se trataba de una breve recensión, ¡mM 
portante a causa de su autor; como ya había encontrado 
el libro, me limité a dar una opinión muy significativa. 
Véanse los corchetes finales: dos años después hice lo que 
allí digo. 

Ficha Biondolillo - Ficha polémica con toda la irritaM 
ción del neófito que ve su tema despreciado. Convenía 
hacerla así, para poner quizá una nota polémica en el 
trabajo. 

Ficha Glunz - Un libro grueso brevemente consulta· 
do con ayuda de un amigo alemán para enterarme bien de 
qué trataba. No era de importancia inmediata para mi 
trabajo pero merecia la pena citarlo en nota. 

Ficha Maritain - Un autor de quien ya conocía el fun· 
damental Art el Scolastique pero de quien me fiaba poco. 
Al final tomé nota de no dar por buenas sus citas sin un 
control continuo. 

Ficha Chenu - Un breve ensayo de un estudioso serio 
sobre un tema muy importante para mi trabajo. Le saqué 
todo el jugo posible. Obsérvese que era el típico caso de 
referencia a fuentes de segunda mano. Apunté dónde po­
día verificarlas de primera mano. Más que una ficha de 
lectura era un complemento bibliográfico. 

Ficha Curtius - Libro impOrtante del que sólo necesi· 
taba un parágrafo. Tenía prisa y el resto apenas lo hojeé. 
Después de la tesis lo he leído por otros motivos. 

Ficha Marc - Un artículo interesante del que saqué 
Jugo. 

Ficha Segond - Ficha de liquidación. Me bastaba con 
saber que ese trabajo no me servía. 

Arriba a la derecha veréis siglas. Cuando he puesto 
letras minúsculas entre paréntesis, significa que eran 
puntos de color. No es cosa de explicar a qué se referían 
siglas y colores, lo importante es que estaban allí. 
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IV.2.4. La humildad científica 

No os dejéis impresionar por cltítulo de este parágra­
fo. No se trata de una disquisición ética. Se trata de méto­
dos de Ict:tura y de fichas. 

Habréis visto en los ejemplo~ de ficha que os he puesto 
uno en que yo, joven investigador, me burlo de un autor 
liquitbndolo con pocas palabras. Todavía estoy convenci­
do de no haberme equivocado, y en cualquier caso pude 
plTTllitmnclo porque él había liquidado en dieciocho lío 
neas un h:rna mu:" importante. Pero se trataba de un caso 
limite. En cualquier caso, lo fiché y tuve en cuenta su 
opiniÓn. Y tudo esto no sólo porqu~ hava que registrar 
todas las opiniones emitidas sobre nuestro tema, sino 
también porque no he dicho que las mejores ideas vengan 
de·los autores mavures. Y ahora os contaré la historia del 
abate Valle!. 

Para etllen'dcr bien la historia tendría que explicaros 
cuál era el problema de mi tesis y cuál el escollo interpre­
tativo en que llevaba casi un ano encallado. Como el pro­
blema no puede interesar a todos, digamos sucintamente 
que para la estética contemporánea el momento de la 
percepción d~' lo bello es por lo general un momento in­
tuitivo, pero en Santo Tomás la categoría de la intuición 
no t:xiste. Muchos intérpretes contemporáneos se han cs­
forzado por demostrar que de algún modo Santo Tomás 
había hablado de intuición, lo cual era hacerle violencia. 
Por otra parte, en el Aquinate el momento de la percep­
ción de los objetos era tan rápido e instantáneo que no 
explicaba el goce de las cualidades estéticas, que son muy 
complejas, juegos de proporciones, relaciones entre la 
sustancia de la cosa y el modo en que organiza la materia, 
etc. La sulución estaba (y llegué a ella un mes antes de 
terminar la tesis) en el descubrimiento de que la contem­
plación estética correspondía al acto, mucho más com­
plejo. del juicio. Pero Santo Tomás no decía esto clara­
mente. Y sin embargo, por el modo en que hablaba de la 
cuntemplación estética era inevitable llegar a tal conclu­
sión. Pero la fmalidad de una húsqueda interpretativa 
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muchas veces es recisamente esta: 
a un autor ue 

a la e nta. En otros términos, 
mostrar ue on tan o vanas irm . o , en los tér-
minos de ensamiento estu ia o e e resu tar 

. E autor uizá or ue e arecía 
o vio o porque -como en e -caso de Santo Tomás- nuo­
ca había considerado orgánicamente el problema estéti­
co, sino que hablaba siempre de él en incisos, consideran­
do que era un asunto no problematico. 

Así pues, yo tenía un problema. Y ninguno de los auto­
res que leía me ayudaba a resol verlo (y si en mi tesis 
había algo original era precisamente aquel planteamien­
to con la respuesta que había de llegar de fuera). Y mien· 
tras huroneaba acongojado buscando textos que me ayu· 
daran, un día encontré en un librero de viejo de Pans un 
librito que me atrajo en principio por su hermosa encua­
dernación. Lo abro y me encuentro con que es obra de un 
tal abate Vallet, L'idée du Beau dans la philosophie de 
Saint Thomas d'Aquin (Lovaina, 1887). No lo había encoo­
trado en ninguna bibliografía. Era obra de un autor me· 
nor del siglo pasado. Naturalmente, lo compro (además 
me salió barato), me pongo a leerlo y me doy cuenta de 
que el abate Vallet era un pobre hombre que repetía ideas 
recibidas y que no había descubierto nada nuevo. Si seguí 
leyéndolo no fue por «humildad científica» (todavía no la 
conocía, la aprendí leyendo aquel libro, el abate Vallet 
fue mi gran maestro), sino por pura obstinación y para 
recuperar el dinero que había gastado. Sigo adelante y en 
un momento dado. casi entre paréntesis, expresada pro­
bablemente por descuido, sin que el abate se diera cuenta 
del o¡tlcance de su afirmación, e'ncuentro una referencia a 
la teoría del juicio en conexión con la de la belleza. ¡Qué 
iluminación! ¡Había encontrado la clave! Y me la había 
proporcionado el pobre abate Vallet. El había muerto ba­
cía cien años, nadie se ocupaba ya de él, y sin embargo 
tenía algo que enseñar a quien se pusiera a escucharle. 

Esto es la humildad científica. Cualquiera puede ense· 
ñarnos algo. A lo mejor nosotros mismos somos tan 
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arrojados que conseguimos que nos ensefie algo alguien 
que era menos arrojado que nosotros. Y también el que no 
nos parezca muy arrojado tiene arrojos escondidos. Ade~ 
más,el que no es arrojado para uno puede serlo paca otro. 
Las razones son muchas. El hecho es que hay que escu­
char con respeto a cualquiera sin por ello eximimos de 
pronunciar juicios de valor; o de saber que aquel autor 
piensa de modo muy distinto al nuestro, que ideológica-_ 
mente está muy lejos de nosotros, Pero también el más 
feroz de los adversarios puede sugerimos ideas. Depende 
del tiempo, de la estación, de la hora del día. A lo mejor, 
de haber leído al abate Vallet un año antes, no hubiera 
cogido la sugerencia. Y quién sabe cuántos más hábiles 
que yo le habian leído sin encontrar nada interesante. 
Pero a uel e ¡sodio me ha ensefiado ue si se uiere in­
vestigar no ay q\le espreciar nin~a ente, y esto por 
principio. Esto es lo que yo llamoumildad científica. 
Quizá sea una definición hipócrita por celar mucho orgu­
llo. pero no planteéis problemas morales: sea orgullo o 
humildad. practicadla. 
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V. LAREDACCION 

V.l. ¿Aquiénsehabla? 

¿A quién se habla cuando se escribe una tesis? ¿Al 
ponente? ¿A todos los estudiantes o estudiosos que luego 
tendrán ocasión de consultarla? ¿Al vasto público de los 
no especialistas? ¿Hay que plantearla como un libro que 
irá a parar a manos de miles de personas o como una 
comunicación erudita a una academia científica? 

Son problemas imponantes porque están relaciona­
dos no sólo con la forma narrativa que dareis a vuestro 
trabajo. sino también con el nivel de claridad interna que 
queráis añadir. 

Para empezar eliminemos un equívoco. Existe La 
creencia de que un texto de divulgación donde las cosas 
son explicadas de manera que todos las comprendan, re­
quiere menos habilidad que una comunicación científica 
especializada que, por el contrario. se expresa a través de 
fórmulas comprensibles sólo para unos pocos privil~gia­
dos. Esto no es totalmente cierto. Es verdad que el descu­
brimiento de la ecuación de Einstein E=mc2 ha supuesto 
mucho más talento que cualquier brillante manual de 
fisica. Sin embargo. normalmente. los textos que no ex­
plican tranquilamente los términos que utilizan (y proce­
den por rápidos guiños de ojo) hacen pensar en autores 
mucho más inseguros que aquellos en que el autor expli-
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cita cada referencia o cada pasaje. Si leéis a los grandes 
científicos o a los grandes críticos V"eréis que, salvo pocas 
excepciones, son siempre clarísimos y no se avergüenzan 
de explicar bien las cosas. 

Decíamos antes que una tesis es un trabajo que, por 
motivos ocasionales, se dirige únicamente al ponente y 
demás miembros del tribunal pero que, en realidad, se 
supone es leído y consultado por muchos otros, incluso 
por estudiosos no versados directamente en aquella disci* 
plina. 

Por este motivo, en una tesis de filosofía no será evi­
dentemente necesario empezar explicando qué es la filo­
sofía, ni en una tesis de vulcanología explicar qué son los 
volcanes, pero inmediatamente por debajo de este nivel 
de obviedad, siempre estará bien proporcionar al lector 
todas las informaciones necesarias. 

Ante todo, se defi:nen los términos que se utilizan, a no 
ser que se trate de términos aprobados e indiscutidos de 
la disciplina en cuestión. En una tesis de lógica formal no 
hace falta definir un término como «implicación» (en 
cambio en una tesis sobre la implicación estricta de Le* 
wis habrá que definir la diferencia entre la implicación 
material y la implicación estricta). En una tesis de Iin* 
güística no hace falta definir la noción de fonema (en 
cambio, habrá que hacerlo si el tema de la tesis es la 
definición del fonema en Jakobson). Sin embargo, si en 
esta misma tesis de lingüística se usa la palabra «signo», 
no estaría de m~s definirla puesto que se da el caso de que 
en diferentes autores se refiere a valores diferentes. Así 
pues, como regla general: d minodos los términos téc i· 
cos usados como catego as c aves nuestro razonw 
mIento. 

En segundo lugar, no hay por qué suponer que el lec­
tor haya hecho el mismo trabajo que nosotros. Si hemos 
hecho una tesis sobre Cavour, es posible que también el 
lector sepa quién es Cavour, pero si la hemos hecho sobre 
Felice CavaJlotti, no estará de más recordar, aunque sólo 
sea someramente, cuándo vivió, cuándo nació y cómo 
murió. Tengo a la vista mientras escribo dos tesis de una 
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facultad de letras, una sobre Giovan Battista Andreini y 
otra sobre Pi erre Rémond de Sainte~Albine. Podría jurar 
que reunien'do a cien profesores universitarios, aunque 
todos fueran de filosofía y letras, sólo un pequeño porcen~ 
taje tendria ideas claras sobre estos dos autores menores, 
Ahora bien, la primera tesis comienza (mal) por: 

La historia -de los estudios sobre Giovan BaUista Andreini se inicia con 
un catálogo de sus obras hecho por Leone Allaci. teólogo y erudito de 
origen gríegó (Quíos 1586·Roma 1669) que contribuyó a la historia del 
teatro.,. etc_ 

Daros cuenta del fastidio de quien se ve informado de 
manera. tan precisa sobre AlIacci, que estudió a Andreini, 
y no sobre AndreinL Pero -puede decir el autor-, ¡An­
dreini es el héroe de mi tesis! Precisamente, y si es tu 
héroe apresúrate a hacerlo familiar a cualquiera que abra 
tu .tesis, no confíes en el hecho de que el ponente sabe 
quién es, No has escrito una carta privada al ponente, ~ 
escrito en otencia un libro diri ido a la humanidad. 

La segun a tesis empieza, más acerta amente, por: 

El objeto de nuestra investigación es un texto aparecido en Francia en 
1747. escrito por un autor que ha dejado muy poco rastro de si, Pierre 
Rémond de Sainte-Albine_. 

después de lo cual se procede a explicar de 'qué texto se 
trata y cuál es su importancia. Este me parece un inicio 
correcto. Sé que Sainte-Albine vivió en el dieciocho y que, 
si tengo una vaga idea sobre él. estoy justificado por el 
hecho de que dejó poco rastro. 

V.2. Cómo se habla. 

Una vez que se ha decidido a quién se escribe (U 
humanidad, no al director de la tesis) es preciso decidir 
~ se escribe. Y éste es un problema muy difícil: si 
hubiera una reglamentación exhaustiva, todos seríamos 
grandes escritores. Os puedo recomendar escribir la tesis 
muchas veces, o escribir otra cosa antes de emprender la 
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tesis, porque escribir es también una cuestión de entrena~ 
miento. En todo caso, cabe dar algunos consejos muy ge~ 
oeraJes. 

No seáis Promt. No hagáis periodos largos. Si no lo 
podéis evitar, hacedlo, pero desmenuzad1OSdespués. No 
ten!áis miedo de repetir dos veces el tema, evitad el exce:­
so e pronombres o subOrdinadas. No escribáis: 

El pianista Wittgenstein, que era hermano del conocido filósofo que 
escribió el Tractatus Logico+Philosophicw; que muchos considernn hoy 
guía de la filosofía contemporánea, tuvo la dicha de que Ravel escribie­
ra para él el concierto para la mano izquierda, puesto que habla perdido 
la derecha en la guerra. 

si acaso, escribid: 

El pianista Wittgenstein era hermano del ñlósofo Ludwig. Como estaba 
mutilado de la mano derecha, Ravel escribió para él el concierto para la 
mano izquierda. 

o si no: 

El pianista Wittgenstein era hermano del filósofo autor del célebre Truc:­
tatus. El pianista Wittgenstein perdió la mano derecha. Por-eso, Ravelle 
escribió un concierto para la mano izquierda. 

No escribáis: 

El escritor irlandés renunció a la familia, a la patria y a la iglesia y se 
mantuvo fiel a su propósito. No por esto puede decirse que fuera un 
escritor comprometido aunque alguno haya hablado refiriéndose a él de 
tendencias fabianas y _socialistas,.. Cuando estalla la segunda guerra 
mundial tiende a ignorar deliberadamente el drama que convulsiona a 
Europa y sólo estaba preocupado por la publicación de su última obra. 

Si acaso, escribid: 

Joyce renunció a la familia. a la patria y a la iglesia. Y se mantuvo fiel a 
su propósito. Desde luego, no puede decirse que Joyce fuera un escritor 
_comprometido_ incluso si alguno ha querido ver un Ioyee fabiano y 
_socialista_. Cuando estalla la segunda guerra mundial, Joyce tiende a 
ignorar deliberadamente el drama que convulsiona a Europa.loyce sólo 
estaba preocupado por la publicación del Finnegans Wake. 

Por favor, no escribáis, aunque parezca más .lite~ 
rario»: 
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Cuando Stockhausen habla de _grup()S_ no se refiere a la serie de 
SchoeDberK, ni siquiera a la de Webern. El músico alemin. planteada la 
oigencia de no repetir ninguna de las doce notas antes de que la setie 
haya acabado. no aceptarla. Es la nociÓD misma de _cluster ... que es 
JDeDOS exigente estructuralmente que la de serie. 
Por otra parte. ni siquiera Webem seguf3los rlgidospriocipios del autor 
del SupervMettte tk V.lU'$OVÍ4. 
Aben bien, el autor" de M41tfN va más lejos. En cuanto al primero. es 
pn!cl$o distinguir entre las difetmtes faseS de su obra. 1..0 dice también 
Berio: DO se puede coosidenu' a este autor como un serialista dogmá.tico. 

Estaréis de acuerdo en que llegados a cierto punto ya 
no se sabe de quién se habla. Y definir a un autor por 
medio de una de sus obras no es lógicamente correcto. Es 
cierto que los críticos. por no decir Manzoni (y por temor 
a repetir demasiadas veces el nombre. cosa, al parecer. 
desaconsejada por los manuales del bien escribir) dicen 
.el autor de Los novios._. Pero el autor de Los novios no es 
el personaje biográfico Manzoni en su ~talidad: tanto es 
así que en cierto contexto podremos decir que existe una 
diferencia sensible entre el autor de Los novios y el autor 
de AdeJchi, incluso si biográfica y anagráficamente ha~ 
blando se trata siempre del mismo personaje. Por lo cual 
yo escribirla de nuevo el fragmento antes citado de esta 
manera: 

CUando Stockhausen habla de _g:rupos" no ~ refi~ a la serie de 
Scboenberg, ni siquiera a la de Webem. Stockhausen, planteada la ellj· 
gencia de no repetir ning\lD3. de las doce notas antes de. qpe la serie haya 
acabado, no aceptarla. Es la noción misma de -cluster_, estructural· 
mente menos exigente que la de serie. PfJI"Otra parte, ni siquiera Webem 
segula los rigidQs principios de Scltoenberg. Ahora bien, Stockhausen va 
mis lejos. En cuanto a Webem, es preciso distinguir entre las diferentes 
fases de su obra. Incluso Berio afirma que no se puede cunsiderar a 
Webem como un serialista dogmático. 

No seáis e. e. cummi;:S - Cumings era un poeta ame· 
ricano que firmaba con as iniciales minúsculas. Natural. 
mente usaba las comas y los puntos con mucha parsimo­
nia y espaciaba los versos; en suma, hacia todas las cosas 
que un poeta de vanguardia puede hacer y hace la mar de 
bien. Pero vosotros no sois poetas de vanguardia. Ni si· 
quiera si vuestra tesis versa sobre la poesía de vanguar· 
día. Si hacéis una tesis sobre Caravaggio, lOS ponéis a 
pintar? Y si hacéis una tesis sobre el estilo de los futuris. 
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tas, no la escribís como un futurista. 

en 
El es 

,un de otros 
lenguajes. psiquiatra que describe a los enfermos 
mentales no se expresa como un enfermo mental. No digo 
que no sea correcto expresarse como los llamados enfer­
mos mentales. Podéis estar convencidos -y racionalmen­
te- de que son Jos únicos que se expresan como es debi­
do. Pero llegados a este punto tenéis dos alternativas: o no 
hacéis una tesis y manifestáis vuestro deseo de ruptura 
renunciando al doctorado y yendo a tocar la guitarra, o 
hacéis la tesis y, en tal caso, tenéis que explicar a todos 
por qué el lenguaje de los enfermos mentales no es un 
lenguaje «de locos», y para hacerlo usáis un metalenguaje 
crítico comprensible para todo el mundo. El seudo-poeta 
que hace umr tesis en verso es un pobre diablo (y, proba­
blemente, un mal poeta). De Dante a Eliot y de E1iot a 
Sanguineti loS poetas de vanguardia, cuando quieren ha­
blar de su poesía, escriben en prosa y con claridad. Y 
cuando Marx quería hablar de los obreros no escribía 
como un obrero de su época, sino como un filósofo. luego, 
cuando escribió con Engels el Manifiesto de 1848, utilizó 
un estilo periodístico, ligero, muy eficaz y provocativo. 
Pero no es el estilo del Capital, que se dirige a los econo­
mistas y a los políticos. No digáis que la violencia poética 
os .dicta desde dentro» y no podéis someterla a las exi­
gencias del monótono y vulgar metalenguaje de la crítica. 
¿Sois poetas? No os doctoréis. Montale no está doctorado 
y no por eso deja de ser un gran poeta. Gadda (doctor en 
ingeniería) escribía como escribia. todo dialectismos y 
rupturas estilísticas. pero cuando tuvo que elaborar un 
decálogo para los redactores de la radio escribió un gusto­
so, agudo y claro fonnulario con una prosa sencilla y 
comprensible para todos. Y cuando Montale escribe un 
artículo crítico 10 hace de modo que todos lo entiendan, 
incluso los que no comprenden su poesía. 

Volved a menudo al erincipio. Cuando <~ necesario, 
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Después notaréis que os 
énfasis que os ha alejado del 

centro vuestro tema. Entonces quitaréis las partes en· 
tre J;!aréntesis y las divagaciones y las pondréis en nota o 
en apéndice (véase). La tesis sirve para demostrar uma 
hipótesis que habéis elaborado al principio, no para mos­
trar que lo sabéis todo. 

Utilizad al f?0nente como conejo de indias. Habéis de 
actuar de manera que el ponente lea los primeros capítu. 
los (y luego, poco a poco, todo el resto) con mucho antici. 
po sobre la fecha de presentación. Sus reacciones os po­
drán servir. Si el director está ocupado (o es perezoso), 
utilizad un amigo. Verificad si entienden lo que habéis 
escrito. No juguéis al genio solitario. 

No os o~Ein#s en E!!E..ezar Eor el primer capítulo. Si, 
por el contrario, estáis más preparados y documentados 
sobre el capítulo cuarto, empezad por éste, con la soltura 
del que ya ha puesto a punto los capítulos precedentes. 
Esto os dará ánimos. Naturalmente, tendréis un punto de 
referencia: el índice como hipótesis que os fluiarlÍ desde el 
principio. 

No uséis puntos suspensivos ni exclamaciones, no expli­
quéis las ironías. Se puede usar un lenguaje absolutamen. 
te referencial o un lenguaje figurado. Por lenguaje [Sferen­
.si!,.l entiendo un lenguaje en el que cada cosa es llamada 
por su nombre más común, reconocido por todos, que no 
se presta a equívocos. «El aparato de televisión,. indica de 
manera referencial lo mismo'lue «La pequeña pantalla,. 
indica de modo figurado. Este ejemplo muestra que tam­
bién en una comunicación «cotidiana,. se puede utilizar 
un lenguaje parcialmente figurado. De un ensayo critico, 
un texto científico, cabe esperar que estén escritos en len­
guaje referencial (con todos loS términos bien definidos y 
unívocos), pero también puede resultar útil usar \!Jl8. me" 
táfora, una ¡roma, una litote. He aquí un texto referencial 
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seguido de su transcripción en términos soportablemente 
figurados: 

Vmi611 refenmcitú. Krasnapolsky no es un intérprete muy agudo de la 
obra de Danieli. Su intel'pretación extrae del texto del autor cosas que el 
auto.. probablemente no quena decir. A propósito del verso _y -p<K la 
noche mirar las nubes_, Rilz lo COfIsidera una anola(:ión paisajlstica 
normal, mientras.que Krasnapolsky ve en él una expresión simbólica 
que alude a la actividad poética. No hay que fiarse de la agudezacntica 
de Ritz, ~ro del mismo modo hay que desc;onfiar de Krasnapolsky. 
Hihon observa que _si Ritl. parece un folleto tuTtstieo, Krasnapolsky 
parece un sermón de cuaresma_o y afiade: _Realmente, dos criticos 
petfectO!> •. 

Vmum frguradtl. No estamos convencidO!> de que Knlsnapolsky sea el 
intérprete más agudo de Danieli. Al leer a su autor, aquel da la impre­
sión de querer buscar tres pies al gato. A propósito del verso .y por la 
noche mirar las nubes-, Ritz lo considera una anotación paisajlstica 
non:nal mientras que Krasnapolsky pulsa la tecla simbólica y ve en él 
una alus.i6n a la actividad poética. No es que Ritz sea un prodigio de 
penetntción critica, pero también KTasnapol.sky se pilla los dedos. Como 
observa Hihon1si Ritz paTeCe un folleto turfstic:o, Krasnapolsky parece 
un sermón de cuaresma: dos modelO!> de perfección critica. 

Habréis visto que la versión figurada utiliza varios 
anificios retóricos. Ante todo la~: decir que DQ esta~ 
mos convencidos de que S;ea un intérprete agudo quiere 
decir que estamos convencidos de que l.W: es un intérprete 
agudo. LuegQ hay varias mStá~~: buscar tres pies al 
gato, pulsar la tecla simbóHca. A~ás, decir que Ritz JI2 
es un prodigio de penetración significa que es un modesto 
intérprete ([{tOle). El recurso al folleto turístico y al ser· 
món cuaresmal son dos símiles, mientras que la observa. 
ción de que los dos autores son cóticos perfectos es un 
ejemplo de ironÚl: se dice Wla cosa para significar su con-
trario. - . 

Ahora bien, las figuras retóricas o se usan o ROse usan. 
Si se usan es J?O!9ue se supone que nuestro lector está en 
condiciones de entenderlas y egrque se cree que el tema 
aparece, de esta mane~, más incisivo y convincente. En 
~ caso, no hay de qué avergonzarse y no h9Y neces14id 
de explicarlas. Si se s~ne que nqestro lector es un idiota, 
no se ~~_.-.etóriW'-~~ ~taS explicándolas es 
llamar idiota al lector. cual se venga Ilamanao idiota 
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al autor. A continuación vamos a ver qué haría un escritor 
tfmido para neutralizar y excusar las figuras que utiliza: 

Versión figurado. con reservas. No estamOS convencidos de que Ktuna­
polsky sea el intérprete ... más agudo de Dan.ielt. Al1eer a su autor! aquel 
da la impresión de ... querer buscar tres pies al gato. A propósitO del 
verso _y por la noche mirar las nubes., RJtz 10 considera una anotaciim 
.paisajlstica. normal mientras que K'rasnapolsky pulsa ... la tecla sim· 
bólica y ve en él una alusión a la actividad poética. No es que .Rltz sea 
un ... prodigio de interpretación c.ritica ~ también lCnsnapolsky ... ¡s:e 
pilla los dedos! Corno observa HlIton, SI Rlu parece un ... folleto turíSti­
co, Krasnapolsky parece un ... sermón de cuaresma, y los define (¡iróni· 
camente!) como dos modelos de perfección critica. Sin embargo, bro­
mas aparte, etc. 

Estoy convencido de que nadie puede ser tan intelec~ 
tualmente pequeño burgués como para elaborar un frag~ 
mento tan entretejido de timideces y plagado de excusas. 
He exagerado (y esta vez lo digo porque es didácticamente 
importante que la parodia sea comprendida como tal). 

en que que he usado 
una o dos veces los puntos de admiración. Una o dos veces 
es posible, si se trata de levantar al lector de su asiento, de 
subrayarle una afinnación vigorosa del tipo: .Atención, 
¡no cometáis nunca este error!,. Pero es una buena cos~ 
tumbre hablar en voz baja. Si decís cosas importantes 
hará más efecto. En tercer lugar, el autor del tercer frag~ 
mento se excusa por utilizar la ironía (que, además, es de 
otro) y la subraya. Realmente, si os parece que la ¡rooia 
de Hilton es excesivamente sutil podéis escribir: .Hilton 
afinna con sutil ironia que estamos en presencia de dos 
criticos perfectos». Pero la ironía debe ser efectivamente 
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sutil. En el caso citado. una vez que Hilton ha hablado de 
folleto turístico y de sermón de cuaresma, la ironía era 
evidente y no valía la pena explicarla por lo menudo. 
Valga 10 dicho para el «bromas aparte». A veces puede ser 
útil para cambiar bruscamente el tono del discurso, pero 
sólo cuando habéis bromeado de verdad. En el caso que 
estamos examinando se ironizaba y se metaforizaba y es~ 
to no son bromas. sino artificios retóricos muy serios. 

Observaréis que en este libro he expresado por lo me~ 
nos dos veces una paradoja y después he advertido que se 
trataba de una paradoja. Pero no lo he hecho. porque 
creyera que no lo habíais comprendido. Lo he hecho. al 
contrario. porque tenía miedo de que hubierais compren~ 
dido demasiado, y opinarais que no había que fiarse de 
esta paradoja. Por eso insistla en que, a pesar de la forma 
paradójica, mi afirmación contenía una verdad impor~ 
tanteo Y he aclarado bien las cosas porque éste es un libro 
didáctico en el cual, más que de un bonito estilo, me preo~ 
cupO de que todos comprendan lo que quiero decir. De 
haberse tratado de un ensayo hubiera enunciado la para~ 
doja sin señalarla después. 

Definid siempre un ténnino cuando lo introducís por 
~rimera vez' Si no sabéis definirlo. evitadlo. Si es uno de 
Os términos principales de vuestra tesis y no lográis defi~ 

nirlo, dejadlo todo plantado. Os habéis equivocado de te~ 
sis (o de actividad). 

No expliquéis d6nde está Roma sin explicar después d6n~ 
de está Tombuctú. Me produce escalofríos leer tesis con 
frases del tipo: «El filósofo panteísta hebreo.holandés 
Spinoza ha sido definido por Guzzo ... ". ¡Alto! O estáis 
haciendo una tesis sobre Spinoza y en ese caso vuestro 
lector sabe quién es Spinoza y ya le habéis dicho que 
Augusto Guzzo ha escrito un' libro sobre él. o estáis citan~ 
do ocasionalmente esta afirmación en una tesis de física 
nuclear y en tal caso no debéis suponer que el lector no 
sepa quién es Spinoza pero sí que sepa quién es Guzzo. O, 
incluso, hacéis una tesis sobre la filosofía posterior a Gen~ 
tile en Italia, y todos sabrán quién es Guzzo pero también 
sabrán quién es Spinoza. Tampoco digáis en una tesis de 
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historia: .. T. S. Eliot. poeta inglés .. (aparte de que nació 
en América). Se da por descontado que T. S. Eliot es uni· 
versalmente conocido. Como mucho. si queréis subrayar 
que se ha comportado como un poeta inglés al decir tal 
cosa. diréis: .T. S. Eliot es un poeta inglés cuando dice 
que ...... Pero si hacéis una tesis sobre EHot tened la humil· 
dad de proporcionar todos los datos. Si no en el texto, al 
menos en una nota a desde el rinci io ha ue ser tan 
honestos recisos como ara con ensar en iez ineas 
todos los datos biográficos necE;sarios. o es evi ente que 
el lector. por especializado que esté, sepa de memoria 
cuándo nació Eliot. Razón de más cuando trabajáis sobre 
un autor menor del siglo pasado. No supongáis que todo 
el mundo sabe quién es. Decid rápidamente quién era, 
cómo se sitúa y así sucesivamente. Incluso si el autor es 
Moliere, ¿qué os cuesta poner una nota con un par de 
fechas? Nunca se sabe. 

¿Yo o nosotros? ¿En la tesis se deben introducir las 
opiniones personaJes en primera persona? ¿Se puede de­
cir .yo pienso que ... »? Algunos creen que es más honrado 
hacerlo así en lugar de utilizar el plural mayestático. No es 
así. Se dice .nosotros" J?:Orgue se supone que aquello que 
-se afirma uede ser coro artido por los lectores. Escribir 
es un acto socia: yo escri o a in e que tü gue me lees 
aceptes aquello que te proP9ngo. Como máximo se-puede 
intentar evitar los pronombres. personales recumendo a 
expresiones más impersonales como: «por lo tanto se pue· 
de conduir que, luego parece seguro que, al llegar a este 
punto se podría decir, es posible que, de lo cual se deduce 
que, al examinar este texto se ve que», etc. No es necesa· 
rio decir .el artículo que he citado precedentemente •. 
tampoco .el·artículo que hemos citado precedentemente» 
cuando basta con ·escribir «el artículo citado precedente­
mente». Pero os diré que se puede escribir _el artículo 
citado precedentemente nos demuestra que ... pues las ex­
presiones de este género no implican ninguna personali­
zación del discurso científico. 

No uséis nunca el artículo delante de un nombre propio. 
Una excepción: cuando el nombre propio indica un 
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célebre manual, una obra de consulta o un diccionario 
(.según el Casares, como dice el Maria Molinen.). 

No castellanicéis nunca los nombres.de los extranjeros. 
Algunos textos dicen .Juan Pablo Sartre. o .. Luis Witt· 
genstein»,lo cual es ridículo. ¿Os imagináis que un peri()" 
dic-o diga .Enrique Kissinger» o .. Valeriano Giscaro d'Es· 
taing"? ¿Y os parecería bien si un libro italiano escribiera 
.Benedetto Pérez Galdós,.? No obstante, en algunos li­
bros de texto se dice «Benito Spinoza,. en lugar de .Ba· 
ruch Spinoza». ¿Los israelitas tendrían que escribir .Ba­
ruch Pérez Galdós.? Naturalmente (ver más abajo), si 
usáis Durero en lugar de DUrer tenéis que decir Alberto en 
lugar de Albrecht. Hay excepciones consentidas, la prime­
ra de todas la que concierne a los nombres griegos y lati­
nos como Platón, Horacio, Vicgilio ... 

Castellanizad los apellidos extranjeros únicamente en ca· 
so de tradición asentada. Están admitidos Lutero, Miguel 
Angel. El Basco, en un contexto normal. Mahoma está 
siempre bien dicho salvo en una tesis de filología árabe. 
Pero si castellanizáis el apellido, castellanizad también el 
nombre: Alberto Durero y Tomás Moro. Aunque se espera 
que en una tesis específica uséis Thomas More. 

V.3. Ludtas 

V.3./. Cuándo y cómo se cita: diez reglas 

Normalmente en una tesis se citan muchos textos de 
otros: el texto objeto de vuestro trabajo, las fuentes pri· ' 
~as, la literatura crítica y las fuentes secund~. 

Así pues, las crtas son prácticamente de dos tipOS: (;Ü 

se cita un texto luejesgié7iI<:1ier;:X !bl se cita un 
texto en. illZOYoe la nt c ml~ 

Es difícil decir si se debe citar con abun ancia o con 
parquedad. Depende del tipo de tesis. Un análisis crítico 
de un escritor requiere obvia~que grandes fragmen· 
,tos de su obra sean ~~ran~ritos ~alizados. En otros 
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casos, las citas pueden ser una manifestación de desidia 
en cuanto que el candidato no quiere o no es capaz de 
resumir una serie cualquiera de datos y prefiere dejar que 
se lo haga atto. 

Por lo tanto, damos 

fi 

yen 
por punto, o.JW 

y en ese caso, más que hacer un pronun· 
ciando un juicio global. En tales casos, el texto es im· 
~te pero demasiado largo, es mejor transcribirlQ en 
tQEla su extensión en apé!Jdice y citar, a lo largo de los 
capitulos, únicamente periodos breves. 

En segundo lugar, al citar literatura critica debéis es· 
tar seguros de que las citas aporten algo nuevo o confir­
men lo que ya habéis dicho con autorid4d. Ejemplo de dos 
citas-inútiles: 

Las ~ de masa constituyen. como dice McLuhan. -uno de 
los ~ centrales de nuestro tiempo_, No hay que olvidar que. 
sólo en nuestro país, según Savoy. dos individuos de cada tres pasan un 
tercio de la jamada delante del tdevisor. 

¿Qué hay -de equivocado O de ingenuo en estas dos 
~itas? Ante todo, que las comunicaciones de_ masa son un 
fenómeno central de nuestro tiempo es una evidencia que 
cualquiera podria haber dicho. No se excluye que lo haya 
dicho también McLuhan (tampoco lo he comprobado, me 
he inventado la cita), pero no es necesario referirse a al· 
guien con autoridad para demostrar una cosa tan eviden­
te. En segundo lugar, es posible que el dato que transcri­
bimos después sobre la audiencia televisiva sea exa~to, 
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pero Savoy no constituye autoridad (es un nombre que me 
he inventado). Habríais tenido que citar más bien ·una 
investigación sociológica firmada por estudiosos conoci~ 
dos y respetables, o unos datos del instituto central de 
estadística, o los resultados de vuestra propia encuesta 
corroborados por cuadros en apéndice. Antes que citar a 
un Savoy cualquiera hubiera sido preferible decir .se 
puede suponer tranquilamente que dos personas de cada 
tres, etc.». 

Regla 3 - La cita supone que se cgmparte la idea del 
autor citado, a menos que el fragmento vaya precedido o 
seguido de expresiOneS críticas. 

Regla 4 En cada cita deben figurar claramente reco-­
nocibles el autor y la fuente impresa o manuscrita. Esta 
localización admite varios modos: 

al. con llamada y envío a la nota, forma utilizada 
cuando se trata de un autor nombrado por vez primera; 

.hl con el nombre del autor y fecha de publicación de 
la obra entre paréntesis, detrás de la cita (ver para esto 
V.4.3.); 

U. con simples paréntesis que transcriben el número 
de la página si todo el capítulo o toda la tesis versa sobre 
la misma obra del mismo autor. En el cuadro 15 veréis 
cómo se puede estructurar una página de una tesis con el 
titulo El problema de la epifanía en el .. Portrait- de James 
Joyce»; en él la obra sobre la que versa la tesis, una vez 
definida la edición empleada y una vez que se ha decidido 
utilizar, por razones de comodidad, la traducción españo-­
la de Dámaso Alonso, I es citada con el número de la pági~ 
na entre paréntesis en el texto, mientras que la literatura 
crítica se cita en nota. 

Regla 5 Las citas de las fuentes primariM se hacen 
pormalmente refiriéndose a la edición crítica o a la edi­
ción más acreditada; es desaconsejable en una tesis sobre 
Babac citar las páginas de la edición Livre de Poche; se 
recurre por lo menos a la opera omnia de la Pléiade. Para 

l. El autor se sirve de la versión italiana de Cesare Pavese. Nosotros, 
de la edición de Biblioteca Nueva, Madrid, 1971, (N. tk los T.) 
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los autores antiguos y clásicos en general basta con citar 
parágrafos, capítulos o versículos según la costumbre (ver 
II1.2.3,l, ' 

para a 
. se trata de un autor cuyo estilo literario no 

analizáis pet;O en quien tiene cierto peso la expresión 
exacta del pensamiento con todos sus matices lingüísticos 
(por ejemplo, el comentario de los textos de un_ filósofo). 
bien está trabajar sobre el texto extranjero original. pero 
también es altamente aconsejable añadir entre paréntesis 
o en una nota la traducción, aparte de que ésta constituye 
también un ejercicio interpretativo por vuestra parte. Fi· 
nalmente. si se cita un autor extranjero pero simplemepte 
RHª dar una información. unos datos estadísticos o hist&­
ricos. un ~UiciO general. se puede utilizar también una 
buena tra ucción castellana o, sin más. traducir el frag. 
mento para no someter al lector a continuos saltos de 
lengua a lengua. Basta con citar bLen el título original y 
aclarar qué traducción se usa. Por último, puede ocumr 
que se hable de un autor extranjew, que este autor sea 
poeta o narrador, pero que sus textos sean examinados no 
tanto por su estilo como por las ideas filosóficas que con· 
tienen. En estos casos también se puede, si las citas son 
muchas y continuas, partir de una buena traducción para 
hacer más fluido el razonamiento. insertando únicamente 
breves fragmentos del original cuando se quiere subrayar 
el uso revelador de cierto término. Es el caso del ejemplo 
de Joyce (cuadro 15). Ver también el punto (e). regla"4. 
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Regla 7 - El envío al autor y a la obra tiene que ser 
claro. Para comprender lo que estamos diciendo, valga el 
siguiente ejemplo (incorrecto). 

Estamos de acuerdo con Vasquez <;uando sostiene que «el problema que 
examinamos está lejOs de ser resuelto. l y, a pesar de la conocida opio 
nión de Braun.2 para quien «las cosas han quedado definitivamente 
claras en lo que res~ta a este viejo problema_, estamos de acuerdo con 
nuestro autor en que «queda mucho camino por recorrer antes de alcan· 
zar un nivel de conocimienfo suficiente •. 

La primera cita es verdaderamente de Vasquez y la 
segunda de Braun, pero ¿la tercera es realmente de Vas.' 
quez, como el contexto nos deja suponer? Y teniendo en 
cuenta que en la nota 1 habíamos señalado la primera 
cita de Vasquezen la página 160de su obra, ¿tenemos que 
suponer que la tercera cita proviene de la misma página 
del mismo libro? ¿Y si la tercera cita fuese de Braun? He 
aquí cómo tenía que haber sido redactado este frag­
mento: 

Estamos de acuerdo con Vasquez cuando sostiene que .eI problema que 
examinamos está lejos de ser resuelto. J y. a pesar de la conocida opi­
nión de Braun. para quien _las cosas han quedado definitivamente cla­
ras en lo que respecta a este viejo problema_,4 estamos de acuerdo <;on 
nuestro autor en que «queda mucho camino por rec:orrer antes de alcan­
zar un nivel de conocimiento suficiente •. 5 

Habréis notado que en la nota 5 bemos puesto: Vas­
quez, op. cit., p. J61. Si la frase hubiera estado en la mis­
ma página 160, habríamos podido poner: Vasquez, iJzj. 
~. Sin embargo, hubiera sido peligroso poner .ibi­
dem» sin especificar «Vasquez». Esto habría significado 
que la frase se encuentra en la página 345 del1ibro de 
Braun citado inmediatamente antes. «Ibidem-, por lo 
tanto, significa «en el mismo lugar_ y se usa sólo cuando 
se quiere repetir punto por punto la cita de la nota prece-

1. Roberto Vasquez, Fuuy Concepts, Londres, Faber, 1976, pago 160. 
2. Richard Braun, Logik und Erken.lllnis, Munich, Fink, 1968, pág. 

345. 
3_ Roberto Vasquez. Fuu.y Concepls, Londres, Faber, 1976, pago 160. 
4. Richard Braun, l..ogik und Erlceni1mis, Munich, Fink, 1968. 
5. Vasquez, op. cit., pág. 161._ 
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dente. Pero si en el texto. en lugar de decir «estamos de 
~do con nuestro autor» hubiésemos dicho «estamos 
de acuerdo con Vasqucz» y lo hubiésemos transcrito de 
nuevo de la página 160, habríamos podido utilizar en la 
nota un simple Kibidem». Con una sola condición: que se 
haya hablado de Vasquez y de su obra unas líneas antes o, 
al menos, en el ámbito de la misma página y no más de 
dos notas antes. Si, por el contrario, Vasquez ha apareci~ 
do diez páginas más atrás, es mucho mejor repetir en la 
nota las indicaciones por entero o, como mínimo, «Vas~ 
quez, op. cit., p. 160». 

Re la 8 Cuando una ei ta no su era las dos o tres 
líneas se puede insertar dentro el párrafo entre sqmjl!ns 
dobles, como hago yo ahora citando a Campbell y Ballou, 
~ales dicen que «las citas directas que no superan las 
tres líneas mecanografiadas van encerradas entre dobles 
comillas y aparecen en el texto»,1 Cuando, al contrario/la 
cita es más larga, es mejor ponerla a un espacio y con 
mayor margen (si la tesis está escrita a tres espacios, en~ 
tonces la cita puede ir a dos espacios). En este caso no son 
necesarias las comillas, pues tiene que quedar claro gue 
todos los fragmentos con mavor margen y a un espacio 
son citas, y hay que tener cuidado de no usar el mismo 
sistema para nuestras observaciones o disquisiciones se~ 
cundarias (que figurarán en nota). He aquí un ejemplo de 
doble cita con margen amplio: 2 

Si una cita diffi:ta tiene una longitud de más de tres líneas mecano­
grafiadas se pone mera del tell:to en un parágrafo o en varios pará­
grafos a un espacio ... 
En la cita h.ay que mantener la división en parágrafos de la fuente 
original. Los párrafos que se suceden diffi:tamente en la fuente que­
dan separados por un solo espacio, así como las diversas lineas del 

1. W. G. Campbell y S. V. Ballou, Form and Styk, Boslon, Houghlon 
Mifnin, 1974, pág_ 40, 

2. Puesto que la presente página va impresa (y no mecanografiada), 
en vez de un espaciado menor se usa un cuerpo tipográfico menor (que 
la máquina de escribir no tiene). La evideJlcia del cuerpo menor es tal 
que en el resto del libro no ha sido necesario sangrar las lineas y ha 
bastado con aislar el bloque en cuerpo menor dándole una linea de 
espacio por arriba y por abajo. Aquí lo hemos sangrado solamente para 
recalcar la utilidad de este artificio en la página mecanografiada. 
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parágrafo. Los paragrafos citados provenientes de dos fuentes dife­
rentes y que no están separados por un comentario !.e deben !.eparar 
mediante un doble espacio. ' 

La ampliación del margen se utiliza para indicar las citas, especial­
mente en una redacción con numerosas citas de diversa longitud ... 
No se usan comillas.2 

Este método es muy cómodo porgue inmediatamente 
p'0ne ante los ojos los textos citados, p':ermite saltárselos 
cuando se hace una lectura transversal, detenerse exclusi· 
vamente en ellos cuando el lector se interesa más por los 

.. textos citados que por nuestro comentario y, p'or último, 
permite localizarlos inmediatamente cuando es necesario 
para una consulta. 

Regla 9 - Las citas tienen que ser fieles. Primero, hay 
gue transcribir las palabras tal y como S2n (y a tal fin, 
siempre está bien, después de redactar la tesis, cotejar las 
citas con el original, porque al copiarlas a mano ° a má-

. sé puede haber incurrido en errores u omisiones). 

Dentro de la cita ... pueden aparecer algunos problemas ... Cuando en la 
transcripción se omite una parte del texto, se señalará insertando tres 
puntos entre corchetes [nosotros, en cambio, habíamos sugerido simple. 
mente tres puntos, sin paréntesis] ... En cambio, cuando se añaden unas 
palabras para la comprensión del texto transcrito, éstas se j~sertarán 
entre paréntesis cuadrados [no olvidemos que estos autores se refieren a 
las tesis de literatura francesa, donde a veces puede ser necesario ioter-

l. campbell y Ballou, op. cit., pAgo 40. 
2. P. G. Perrio, An lrukx toEnglish, 4.- ed., Chicago, Scott, Foresmao 

and Co., 1959, pAgo 338. 
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polar. una palabra que Faltaba en el manuscrito original pero cuya 
senda es presentida por el filólogo]. 

Se recuerda la necesidad de evitar Jos errores de franees y de escribir un 
castellano canuto y claro [el subrayado es nuestro]' L 

Si el autor ue citáis, aun ue di no de mención incu­
rre en un ,tenéis ue 
res etar su error ero seña árse o al lector al menos con 
unos corchetes e este ti . Por o tanto iréis que 
Savoy afirma que "'en 1820 sic, después de la muerte de 
Bonaparte, la situación europea era turbia, llena de som­
bras y de luces». Ahora bien, yo de vosotros perdería de 
vista al tal Savoy. 

Regla 10 
Tenéis que 

estas expresiones: 

1. Comunicación personal del autor (6 de junio de 1975)_ 
2. Carta personal del aUtor (6 de junio de 1975). 
3. Declaraciones registradas el 6 de junio de 1975_ 
4. C. Smith, Le (onli dell'Eddo. di Snom, manuscrito. 
5. C. Smíth, Comunicación al XII Congreso de Fisioterapia, manuscrito 

(en vías de publicación por el editor Mouton, La Haya). 

Os habréis dado cuenta de que para las fuentes 2, 4 Y S 
existen documentos que siempre podréis exhibir. En cam­
bio la fuente 3 es imprecisa, pues el término «registrar» 
no da a entender si se trata de una grabación o de notas 
taquigráficas. En cuanto a la fuente 1, sólo el autor lo 
RQdría desmentir (y podría haberse muerto entretantoJ. 
En estos casos extremos siempre es una buena norma, 

1. R. Campagnoli y A. V. Borsari, Guido. al/a tesi di laurea in lingua e 
leUera/ura (rancese, BoJonia, Patrono 1971. pág. 32. 
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después de haber dado fonna definitiva a la cita, comuni~ 
cársela r carta al autor obtener de él una carta de 
respuesta en la que iga que se reconoce en a i ea Que le 
habéis atribuido y que os autoriza a usar la cita. Si se 
tratase de una infonnación enonnemente importante e 
inédita (una nueva fórmula, el resultado de una investiga· 
ción todavia secreta), haréis bien en poner en el apéndice 
de la tesis una copia de la carta de autorización. Natural· 
mente, a condición de que el autor de la información sea 
una autoridad científica conocida y no un botarate cual· 
q\l\era. 

Reglas menores - Si queréis ser precisos, cuando in· 
troduzcáis una señal de elipsis (los tres puntos suspensi· 
vos con o sin c.2.rchetes) actuad como sigue con .la pun· 
tuación: 

la elipsis tiene que S!!!r 
una parte centraL., 

Cuando citéis versos ateneos a los usos de la literatura 
critica a que os referis. En todo caso, un solo verso puede 
ser citado en el texto: «la mocita viene del campo •. Dos 
versos se pueden citar en el texto separados por una bao 
rra: «Comentes aguas, puras, cristalinas; I árboles que os 
estáis mirando en ellas». En cambio. si se trata de un 
fragmento poético más largo, es mejor recumr al sistema 
de un solo espacio y con mayor margen: 

y cuando nos casemos, 
ioh, qué feliz la vida asi! 
Que amo a la dulce Rosie O'Grady 
y Rosie O'Grady me ama a mí. 

Procederéis de la misma manera si os encontráis con 
un solo verso que ha de ser tema de un largo análisis 
sucesivo; por ejemplo, si queréis extraer los elementos 
fundamentales de· la poética de Verlaine del verso 

De. la musique avanl loute chose 

196 



En estos casos, os diré que no es necesario subrayar el 
verso aunque se trate de una frase en lengua extranjera. 
Especialmente si la tesis versa sobre Verlaine; si no, aca­
baríais con un centenar de páginas subrayadas. Sin em­
bargo, escribiréis: 

De la musique avanl loute chose 
el pour cela pré(ere /'impair 
plus vague el plus soluble daos l'air 
sans rien en Jui qui pese el qui pose ... 

especificando «el subrayado es nuestro» si el meollo de 
vuestro análisis es la noción de «disparidad». 
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C\).(OIlO 15 

EJEMPLO DE ANALlSIS CONTINUO DE 
UN MISMO TEXTO 

El tel(to de El arti$/a adolescente está plagado de esos momentos 
d;: él(tasis que ya en Stepherr Hero se habían definido cornoepifá. 
mcos: 

Brillo \' ¡emblor, temblor v flujo, IUl en aurora, flor que se abre, manaba 
cOlitinuamente de si mismo en una sucesión ondefifHda, hasta 1:, plcnttud 
neta del rojo, hasta el de~vanecimiento de una rosa palida. hoia a huia \' 
onda de luz a onda de luz, para inundar el cielo todo d" sus duk<'~ torna~u­
les. a cada matiz más densos. a cada oleada mas oscurU!o (pa@, 174). 

Se aprecia rápidamente que también la visión «submánna» s~' 
convierte de inmediato en una visión de llama, donde pn::\"alccen 
tonos rosas y sensaciones de fulgor. Quizás .::11.::)(lu original r.::sti­
tuve mejor est" tránsito, con expresiones como «a brakm light" o 
«waw of light by wane uf light~ y _soft flashes». 
Ahora sabemos que en El artista adolescente las mdafol"as dd 
fuego acuden cun frecuencia, la palabra ~fuegu» apar",c .. por lo 
menos 59 veces v las diversas variaciones de .llama. aparecen.3S 
veces. 1 Asi que podemos decir que la experiencia de la epifanía se 
asocia a la del fuego. lo cual nos suministra una clave para inves­
tigar las relaciones entre d primer Jovce y el O'Annunli,) de Il 
lilOco. Véase eSle fragmento: 

¿O era que, siendv tan débil su viSla como tímida su imaginacu'n. >anlh;, 
m .. 'nos placer del refra .. ·¡arse dd brillante mundo sensible a ¡ra,'c, d .. · un 
[~nguai" policromadu y neO ~n sugerencIas." (pag, 168) 

donde result.a desconcertante la semeJanza cun un fra!!mento J ... 
JI ti.oco de D'Annun .. io que dice: 

alralda hacia aquella almósfera hri!laJlle (."omo el ,"II,mw ti" WIII 

fragua __ 

19F 

1 lo Han(<)l-k 4 Wprd ""In 1<>1, l,,\c~\ P¡'rt"lII ,,¡ ,",' Art,,', (:tI h'Hl­
dale, SUUlhcrn /llIIlul' L'IlI\C'r~H\ Pr .. ,s~, 1971' 



V.3.2. Citas, paráfrasis y piagio 

Al hacer una ficha de lectura resumís en varios puntos 
el autor que os interesa; es decir, hacéis una paráfra§js y 
re etís con alabras el ensamiento del autor. En otros 
casos transcn ís ragmentos enteros entre comilias. 

Luego, cuando pasáis a redactar la tesis, ya no tenéis 
el texto a la vista y os limitáis a copiar fragmentos enteros 
de vuestra ficha. Entonces, tenéis que estar seguros de 
que los fra mentas ue co iáis son verdaderamente ará­
rasis y no citas sin comillas. En caso contrario comete­

ríais un plagio. 
Esta forma de plagio es bastante común en las tesis. El 

estudiante se queda con la conciencia tranquila porque 
antes o después dice, en una nota a pie de página. que se 
está refiriendo a ese autor detenninado. Pero pongamos 
por caso que el lector advierte que la página no está para­
fraseando el texto original. sino que lo está copiando sin 
utilizar las comillas; se lleva una mala impresión. Y esto 
no concierne al ponente. sino a cualquiera que después 
eche un vistazo a vuestra tesis para publicarla o para 
estimar vuestra competencia. 

¿Cómo se puede estar seguro de que una paráfrasis no 
es un plagio? Ante todo, si es mucho más breve que el 
original. Pero existen casos en que el autor dice cosas muy 
ustanciosas en una frase o eríodo. v. de manera que 
a pará rasis tiene que ser muy arga. más larga que el 

fragmento original. En tal caso llQ hay que preocuparse 
neuTÓticamente de que .DQ aparezcan las mismas pala~ 
bras, r ue a veces es inevitable o francamente útil ue 
ciertos términos ermanezcan inm a les. La prueba 
más segura la tendréis cuan o seáis capaces de parafra­
sear el texto sin tenerlo ante los ojos. Significará que no 
sólo no lo habéis copiado, sino que además lo habéis com­
prendido. 

Para aclarar mejor este punto transcribo ahora --en el 
número l-un fragmento de un libro (se trata de Norman 
Cohn, 1 fanatici dell'Apocalisse). 

El núm. 2 es un ejemplo de paráfrasis razonable. 
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En el número 3 doy el ejemplo de paráfrasis falsa que 
constituye plagio. 

En el número 4 doy un ejemplo de paráfrasis igual a la 
del número 3 pero donde el plagio es evitado gracias a la 
honesta utilización de las comillas. 

1. El two original 
La llegada del Anticristo provocó una tensión todavía mayor. Genera· 
ción tras. generación vivieron en una constante espera del demonio des­
tructor cuyo reino sería un caos sin liy, una edad consagrada a la rapiña 
y al saqueo, .a la tortura y a la masacre pero también preludio de una 
conclusión deseada, la Segunda Llegada y el Reino de los santos. La 
gente estaba siempre alerta, atenta a los _signos_ que, segUn la tradi­
ción profética, anunciarían y acompañarían al último _período de de­
sórdenes_; y, puesto que los .signos_ indulan malos gobernantes, dis­
cordia civil, guerra, sequía, escasez, peste, cometas, muertes imprevis­
tas de personajes- eminentes y una.creciente depravación general. no 
hubo ninguna dificultad para descubrirlos. 

2 Una paráfrasis correcta 
Cohn l es muy eXRHcito sobre este punto. Esboza la situación de tensión 
típica de este período en que la espera del Anticristo es al mismo tiempo 
la espera del reino del demonio, inspirado en el dolor y el desorden y 
preludio de la llamada Segunda Llegada, la Parusía, el regreso de Cristo 
triunfante. Y en una época dominada por acomecimientos luctuosos, 
saqueos, rapiñas, escasez y peste, a la gente no le faltaban «signos_ 
correspondientes a estos síntomas que los textos proféticos hablan 
anunciado siempre como típicos de la llegada del Anticristo. 

3. Una falsa paráfrasis 
Según Cohn ... [sigue una lista de opiniones expresadas por el autor en 
precedentes capitulos). Por otra parte, no hay que olvidar que la llegada 
del Anticristo'dio lugar a una tensión todavía mayor. Las generaciones 
viviari en la espera constante del demonio destructor, cuyo reino seria 
un caos sin ley, una edad consagrada a la rapiña y al saqueo, a la tonura 
y a la masacre pero también al preludio de la segunda Llegada o del 
Reino de los santos. La gente estaba siempre alerta. atenta a los signos 
que, según los profetas, acompañarlan y anunciarían el último _periodo 
de desórdenes_: y, puesto que estos signos ¡ndulan los malos gobernan­
tes, la discordia civil, la guerra, la sequía, la escasez, la peste y los 
cometas, asi como las muertes imprevistas de personajes importantes 
(ademas de una creciente depravació:;1 general), no hubo ninguna difi­
cultad para desQlbrirlos. 

4. Una ptlráfrasis casi textual que evita el plagiO 
El mismo Cohn, antes citado, recuerda, pol (,Ira parle, que ~Ia llegada 
del Anticristo provocó una tensión todavia may )r", 
Las generaciones vivían en constante espera del demonio destructor 

J. N. Cohn, I fanalid IkII'Apocalüse, Milán, Comunila, 1965, pág. 
128. 
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«cuyo reino sería un caos sin ley, una edad consagrada a la rapiüa y al 
saqueo, a la tortura y a la masacre pero tamblen preludio de unacondu­
sión deseada, la Segunda Uegada y el Reino de los santos_, 
La gente estaba siempre alerta y atenta a los signos que, segdn los 
proretas. acompañarían y anunciarían el último «período de desón:le­
nes •. Ahora bien, apunta CobR. romo estos signos incluían _malos go­
bernantes, discordia civil, guerra, sequla, escasez, peste, cometas, muer· 
tes imprevistas de personajes eminentes y una creciente depravación 
general, no hubo ninguna dificultad para descubrirlos-. ' 

También es verdad que si os habéis tomado el trabajo 
de hacer la paráfrasis número 4 daba lo mismo transcri­
bir el fragmento entero a modo de cita. Pero para hacer 
esto bubiera hecho falta que en vuestra ficha de lectura 
estuviese ya el fragmento transcrito fntegramente o que 
la paráfrasis no fuera dudosa. Como cuando redactéis la 
tesis ya no recordaréis qué habéis hecho en las fichas. os 
interesa proceder desde ahora con corrección. Tenéis que 
estar seguros de que, si en la ficha no aparecen las comiw 
Has, lo que escribisteis era una paráfrasis y no un plagio. 

V.4. Las notas a pie de página 

V.4.J. Para qué sirven las notas 

Existe la opinión bastante extendida de que no sólo las 
tesis sino también los libros con muchas notas son un 
;¡empio'··de -esnobismo· ~erud1tO·-y"'ademtiS·ur'-intento de 
echar una cortina de humo a los ojos del lector. Ciertaw 
mente, no hay que descartar que muchos autores utilicen 
abundantes notas para conferir un tono importante a su 
elaboración personal, ni que muchos otros amontonen 
notas de información no esenciales, a veces saqueadas a 
mansalva de entre la literatura critica examinada. Pero 
esto no quita para que las notas, cuando son utilizadas en 

1. Nonnan Cohn, J farratici dd}'ApoctÚisse, Milán, Comuniti., 1965, 
pág. 128. [Existe traducción al castellano, N. Cobn, En pos del milenio, 
Barcelona: Barral, 1912, que por razones obvias no utilizamos. (N. tk 
10$ T.)] 
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su justa medida, sean necesarias. Cuál es su justa medida 
no se puede decir, porque depende del tipo de tesis. Pero 
intentaremos ilustrar los casos en que las notas son necew 
sarias y cómo se ponen. 

al Las notas sin/en para indicar el origen de las citas. Si 
las fuentes fueran indicadas en el texto, la lectura de la 
página,sería dificultosa. Naturalmente hay varios modos 
de anotar las referencias esenciales disminuyendo el núw 
mero de notas (ver el sistema autor·fecha en V.4.3.). Pero 
por lo general la nota sirve magníficamente para este fin. 
Cuando se trata de una nota de referspcja hjhHggP)fjea 
está bien ponerla al pie de nM;nq O al final delhhm o del 
caRítulo, pues así se puede verificar rápidamente de un 
vistazo aquello de que se habla. 

b Las notas sin/en ara añadir a un tema discutido en 
el texto otras' de r. uer o: I<sobre 
este tema ver.también el libro tal». Aunque en este caso 

que 
vez en cuando aparece una referencia a otro 

parágrafo. 
d) Las notas sirven para ip,w4u'ir una cita de refuerzo 

que en el texto estorbaría. Es decir que vosotros hacéis 
una afirmación en el texto y después. para no perder el 
hilo, pasáis a la siguiente afirmación, pero detrás de la 
primera remitís a la nota en que mostráis cómo una cono­
cida autoridad confirma vuestra afirmación¿ 

. cit., pág. ~O). 
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ser 
tairubi';n conscientes que alguien puede no estar de 
acuerdo, o t.enéis en cuenta que, desde otro puiiü, de vista, 
se podr!a intetp?ner una objeción a vuestra afirmación. 
Constituirla una prueba no sólo de l¡al¡¡W cieptífica sino 
también de espíritu critico insertar una nota parcialmen~ 
te reductora~ 

.:AL Las notas pueden servir para ofrecer la treducción 
. ueeraesen 'a1darenlen a tr' ola 

de una' uc exi encias 
de fluidez del razonamiento resultaba más cómodo aren 
traducción. 

h) Las notas sirven para pagar las deudas. Citar un liw 

bro del que se ha extraído una &aSe es pagar una deuda. 
Citar un autor de uieo se ha cm leado una idea o una 
información es pagar una deu . No obstante, a veces hay 
que pagar también deudas menos documentables y suele 
ser norma de corrección científica advertir, por ejemplo 
en una nota, de que una serie de ideas originales que 
estamos exponiendo no habrían surgido sin el estímulo 

203 



recibido por la lectura de tal obra o por las conversacio~ 
nes privadas con tal estudioso. 

Mientras que las notas a, b y c son más útiles a pie de 
página, las notas del tipo d, h pueden ir también al final 
del capítulo o al final de la tesis, especialmente si son 
muy largas. Con todo, diremos que una nota nunca tiene 
que ser demasiado lar~a; de lo contrario no se trata de una 
nota sino de un apmise, y como tal se incluye y enumera 
al final del trabajo. 

y recordad una vez más Que si estáis examinando una 
.fi!ente homogénea, la obra de un sólo autor. las páginas 
de lIW diario, una colecdón de manuscritos, cartas o docu· 
mentos etc., déis evitar las notas sim lemente nien· 
do al principio del trabajo a reviaturas correspondientes 
a vuestras fuentes e incluyendo entre paréntesis en el tex· 
to una si la ~on el número de á ina o documento or 
ca a cita o referencia. Mirad e parágrafo 01.2.3. sobre las 
citas de los clásicos y ateneos a estos usos. En una tesis 
sobre los autore~ medievales publicados en la patrología 
latina de Migoe evitaréis cientos d~ notas poniendo en el 
texto paréntesis de este tipo (PL, 30, 231). Actuaréis del 
mismo modo para remitir a los cuadros, las tablas y las 
figuras del texto o del apéndice. 

V.4.2. El sistema cita·nota 

es 
va a página, el lector 
nos referimos. 

porque, si nota 
rápidamente a qué obra 

Sin embargo. el procedimiento impone una dUl?lis:a~ 
s:ión: pgrQue las mismas obras citadas en nota tendrán 
que aparecer también en la bibliografía final (salvo en los 
raros casos en que la nota cita a un autor que no tiene 
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nada que ver con la bibliograffa específica de la tesis, 
como si en una tesis de astronomía se me ocurriera dtar 
«el Amor que mueve el sol y las demás estrellas .. ;' con la; 
nota bastaría). 

En realidad, no vale decir que las obras citadas ya 
apatecen en notay que no es necesaria una bibliografía 
final; de hecho, la bibliografía final sirve para tener a 
mano el material consultado y para extraer infonnacio-­
nes globales de la bibliC?g~a!i~,_sob!: ~~ .. ,tema y seria des~ 
cortés hacia el lector obfigarle aouscar los textos en las 
notas, pági!la por página. 

Además la bibliografía final procura. (rente a la nota, 
informaciones más completas. Por ejemplo, al citar a un 
autor extranjero. se puede dar en nota el título en el ¡dio-­
ma original mientras que en la se cita tam­
bién la existencia de una traducción. 

ponemos una 
tesis con varias notas a pie de página y. enfrente. en el 
cuadro 17. damos las mismas' referencias bibliográficas 
tal y como aparecerían en la bibliografía final. de modo 
que se puedan apreciar las diferencias. 

Advertimos desde ahora que el texto propuesto como 
ejemplo ha sido concebido ad hoc para tener muchas rete~ 
rendas de diferentes tipos y, por lo tanto. no pondríamos 

1. Dante. Par. xx.XIlI. 145. 
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CUADRO 16 

EJEMPLO DE UNA PAGINA CON EL 
SISTEMA CITA-NOTA 

Chomsky,l admitiendo el principio de la semántica interpretati­
va de Kat ... y Fodor,z en virtud del cual el significado del enuncia­
do es la suma de los significados de sus elementos constituyentes, 
no renuncia con todo a reivindicar en cualquier caso la primacía 
de la estructura sintáctica profunda como determinante del 
significado.) 
Naturalmente, partiendo de esta primera pOsición Chomsky ha 
llegado a una posición má~ artic,-!lada. por otra parte ya prea­
nundada en sus primeras obras, por medio de discusiones de que 
da cuenta en el ensayo «Deep Slructure, Surface Structure and 
Semantic Interprt:tation~,4 situando la interpretación semántica 
a mitad de camino entre estructura profunda y estructura super­
ficial. Otros autores, por ejemplo LakofL' intentan construir una 
semántica generativa en que la forma lógico-semántica genera la 
misma estru(.'tura sintáctica. ~ 

1. Para una panorámica satisfactoria de esta tendencia, véase Nicolas 
Ruwet, lntroduc¡ion el IQ grommQire g¿nérariw, París, Plon. ]967 

2. Jerrold J. Kal;!: v k-rrv A. Fodor, • The Structure of a Sernant" Theo--
rv., umguQge 39, 196-3. -
- 3. Noam Chomskv. A-,pecr.\ of ti Theon" of Svnlax. Cambndge. M,LT .. 

1965. p. 162. . 
4. En el volumen Semantics, al cuidado de O. O Stemb.'rg v L. A. 

Jakobovits, Cambridge, Cambridge University Pt-ess, 1971. -
S .• On Gcnerative Semantics_ en AAVV. Semanlics, cit. 
6. En la misma linea, \'éase: James McCawley .• Where do noun phra­

ses come from?, en AAVV, SemQtltiC5, cit. 
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CUADRO 17 

EJEMPLO DE BIBLlOGRAFIA 
STANDARD CORRESPONDIENTE 

AAW, Semanties: An Interdisciplinarv Reader in Philosophv, UII­

guislics and Psyehology, al cuidadl) de Steinberg, D,O.~' Jako­
bovilS, LA. .. Cambridge, Cambridge Universitv Press, 1971. 
pp. X-604. 

Chomsky, Noam,Aspecl~ ora TheorvofSmlax, Cambridge, M.I.T. 
Press, 1965, pp. XX-252 (Ir. italiana en Saggi linguislie! 2, 
Turin, Boringhieri, 1970). 

_De quelques constantes de la theorie Iinguistique», /}iogéne 
51, 1965 (Ir. ilaliana en AA W, 1 problemi allllalt della Unguis/i. 
ca, Milan, Bompiani. 1968). 

"Decp Structure, Surfact' Struclure and Semanlic Interpetra­
lion », en AA W, Studies in Oriental and General UIJIt"lstics, al 
cuidado de Jakobson, Roman, Tokio, TEC Corporation for 
Language and Educalwnal Research, 1970, pp. 52-91; ahora 
en AAVV. Setl/(l!Uio (v.J. pp. 183·216. 

Katz JelTold J v F'odor Jcrrv A.,,«The Structure of a SemanlÍ<. 
Theory" Lan¡¿z/age 39, 1963 (ahora en AAVV, TI!e SI114cture o/ 
Language, al cuidado de Katz, J J. v Fudor, J. A., Englcwood 
Cliffs, Prentice Hall. 1964, pp. 479-518. 

lakoff. George, «On Generatlve Semantics., en AAVV, Semanlics 
(\'.l, pp. 232-296. 

McCawley, James, «Where do noun phrases come frum J », en 
AAW, Semantics (v.), pp. 217·231. 

Ruwet, Nicolas, Il1lrodllction á la grammaire génél'arive, París, 
Plon, 1967, pp. 452, 
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V.4.3. El sistema autor{echa 
En muchas disciplinas (y cada vez en los últimos 

tiempos) se usa Jj!~~iii,l~ 

por una 
a escoger: 

Corigliano, Giorgio 
1969 Marketing,Slrategie e lecl1khe, Milán. Etas Kompas S.pA. (2.~ ed .• 

1973, Etas Kompa.o; Libri), pp. 304. 

COJU(;L1ANO, Giorgio 
1969 Marketing·Stralegie e lecniche, Milán, Etas Kompas SopA. (2." ed., 

1973. Etas Kompass Libri), pp. 304. 

Corigliano, Giorgio, 1969, Marketing.Strategie e tocn¡che, Milán, Etas 
Kompass S.pA. (2.a ed., 1973, Etas Kompass Libri), pp. 304. 

¿Cuáles son las ventajas de esta bibliografía? Os per· 
mite, cuando tenéis que hablar de este libro en el text9. 
actuar evitando llamada, nota y citas al pie. 

En las investigaciones acerca de los productos existentes -las dimensio­
nes de la muestra han de ir en función de las exigencias especificas de la 
prueba_ (Corigliano. 1969;73). Pero el mismo Corigliano había adverti· 
do que la definición del área constituye una definición comodín 
(1969:71). 

¿Qué hace el lector? Consulta la bibliografía final y 
comprende.que la indicación: «(Corigliano. 1969:73)" sig­
nifica .página 73 del libro Marketin.g. etc., etc.». 

Este sistema permite aclarar enormemente el texto y 
eliminar un ochenta por ciento de las ~. Además, en el 
momento de la redacción final 05 obli a a ca ¡ar los datos 
de un libro (o de mue os libros, cuan o la bibliografía es 
muy amplia) una sola vez. 

Por eso es un sistema particularmente recomendable 
cuando hay que citar muchos libros una y otra vez, y muy 
a menudo los mismos libros, evitando asi eegueñas notas 
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fastidiosfsimas a base de ibidem. de o . cit.. así sucesiva· 
mente. Desde luego. es un sistema i ispensable cuando 
se hace una reseña concisa de la bibliografía sobr-e el te· 
ma. En efecto. hay frases tomo esta: 

el problema ha sido ampliamente tratado por Stumpf (1945: 88·100). 
Ribague (1956). Azzimonti (1957), Forlimpopoli (1967). Colacicchi 
(1968). Poggibonsi (1972) y Gzbiniewsky (1975); en cambio, es totalmen­
te ignorado por Barbapedana (1915). Fugazza (1967) e Ingrassia (1970). 

Si para cada una de estas citas hubierais tenido que 
poner una nota con las indicaciones de la obra, habríais 
atiborrado la página de una manera inverosímil y ade­
más el lector perdería de vista la secuencia temporal y el 
interés por el problema en cuestión. 

Pero este sistema sólo funciona bajo ciertas condi· 
ciones: :¡¡ que se trate de yga bjbhograOa muy hgmeggnea y 
est?eC1aliZ'ada; de la cual estén ya al corriente los probª­
bies lectores de vuestro trabajo. Si la reseña-que acaba· 
mas de mencionar se refiere, pongamos por ejemplo. al 
comportamiento sexual de los batracios (tema ~ás que 
especializado), se supone que el lector sabe al primer vis· 
tazo que «Ingrassia 1970» corresponde al volumen El con· 
trol de natalidad de los batracios (o al menos intuye que se 
trata de uno de los estudios de lngrassia del último perío­
do y, por lo tanto, diferente d'e los ya conocidos estudios 
de Ingrassia de los añds cincuenta). Si. en cambio. hacéis 
una tesis, pongamos por caso. sobre la cultura italiana de 
la primera mitad del siglo, en la cual citáis novelistas, 
poetas, políticos. filósofos y economistas, el sistema ya no 
funciona porgue no hay nadie gue esté acostumbrado a 
reconocer un libro por la fecha, y si lo sabe hacer en un 
campo específico, no lo sabe hacer en todos; 

b que se trate de una bibliografía moderna, o al me· 
úl . dos ¡l. En un estudio de filosofía 

griega no se acostum ra a citar un libro de Aristóteles 
según el año de pubJicación (por razones bastante com· 
prensibles); 
~ que se trate de una bjbliografia cienUtiC0=ftU4ita: 
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no se acostumbra decir cMoravia, 1929_ para indicar Los 
indiferentes. Si vuestro trabajo satisface todas estas condi~ 
ciones res nde a estos limites, entonces el sistema au· 
tor- cha es aconseja e. 

En el cuadro 18 encontraréis la misma página del cua~ 
dro 16 reformulada según el nuevo sistema: y veréis, co­
mo primera constatación, que ésta resulta más corta, con 
una sola nota en lugar de seis. La bibliografía correspon­
diente (cuadro 19) es un poco más larga, pero también 
más clara. La sucesión de las obras de un mismo autor 
salta a la vista (habréis notado que cuando dos obras del 
mismo autor aparecen en el mismo año se acostumbra a 
especificar la fecha añadiendo letras), los envíos internos 
a la misma bibliografía son más rápidos. 

Notaréis que en esta bibliografía han sido abolidos los 
AA VV y los libros colectivos aparecen bajo el nombre del 
encargado de la edición (en efecto, .. AAVV, 1971,. no sig· 
nificaría nada puesto que se puede referir a demasiados 
libros). 

Advertiréis también que, además de registrar los artí~ 
culos que aparecen en un volumen'colectivo, a veces se ha 
puesto también en la bibliografía bajo el nombre del 
responsable de la edición él volumen colectivo de que 
han sido extraídos; otras veces, en cambio, el volumen 
colectivo se cita únicamente en el lugar correspondiente 
al artículo. La razón es simple. Un volumen colectivo ca-
010 el de Steinberg & Jakobovits, 1971, se cit.a separ:ada~ 
mente porque contiene muchos artículos (Chomsky, 1971; 
Lakoff, 1971; McCawley, 1971) que hacen referencia al 
tema. Un volumen como The strncture of language prepa· 
rada por Katz y Fodor se cita, al contrario, en el espacio 
reservado al artículo" The structure of a Semantic Theo-­
ry_ de los mismos autores, porque no hay otros textos en 
la bibliografia que hagan referencia a este tema. 

Notaréis, por último, que este sistema esrrmite ver rá· 
eidamente cuándo ha sido publicado HP texto por prime­
¡;¡"w., aunque estemos acostumbrados a conocerlo a tra­
vés de sucesivas reediciones. Por eso el sistema autor· 
fecha es útil en los tratados homogén¡gs sobre una disci· 
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Jina es cí ca, dado ue en estas materias a menudo es 
importante sa er quién a propuesto por primera yez 

• una teoría determinada o ha realizado por vez primera 
una investigación empírica dada. 

Existe una última razón por la que, cuando se puede, 
es aconsejable el sistema autor~fecha. Suponed que ha~ 
béis acabado y mecanografiado una tesis con muchísirflas 
notas a pie de página de modo que. aun numerándolas 
a¡r capítulos, llegáis a la nota 125. De improviso os.acor~ 

is de que se os ha olvidado citar a un autor importante 
que no podéis ignorar; y tendríais que citarlo precjsameq~ 
te en un comienzo de capítulo. Habría que insertar una 
nueva nota y cambiar todos los números hasta el 125. 

Con' el sistema autor·fecha no tendréis este problema: 
insertad en el texto un puro y simple paréntesis con nom· 
bre y fecha, y luego anadis la referencia a la bibliografia 
general (como mucho, rehaciendo una sola página). 

Pero no es necesario llegar a la tesis ya mecanografia~ 
da: también durante la puesta a punto supone 

esto se destina a tesis bibliográficamente muy 
homogéneas, la bibliografía final puede valerse también 
de múltiples abreviaturas en lo que concierne a revistas. 
manuales, actas. He aquí dos ejemplos de dos bibliogra~ 
Has, una de ciencias naturales y otra de mediciÍla: 

MesniJ, F. 1896. Eludes de morphologie exteme chez les Annélides. 
Bull. Sd. France BeIg. 29: 110-287. 

Adler, P. 1958: Sludies on the Eruption of the Permanent Teeth. 
Acta Genet. et Slatist. Med., 8: 78: 94. 

No me preguntéis qué quiere decir. Se parte del prin~ 
cipio de que quien lee este tipo de publicaciones ya lo 
sabe. 
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CUADRO 18 

LA MISMA PAGINA DEL CuADRO 16 
REFORMULADA SEGUN EL SISTEMA AUTOR-FECHA 

Chomsky (1965a: 162), admitiendo el principio de la semántica 
interpretativa de Kalz y Fodor (Kalz & FoJor, 1963), en virtud 
del cual el significado del enunciado es la suma de los signifi<:a· 
dos de sus elementos constituventes, no renuncia con todo a rei· 
vindicar en cualquier caso la primacía de la estructura sintáctica 
prolunda como determinante del significaao_ 1 

Naturalmente, partiendo de esta primera posición Chomsky ha 
llegado a una posición más articulada, por otra parte ya prea­
nunciada en sus primeras obras (Chomsky, 1965a: 163). por me­
dio de discusiones de que da cuenta en Chomsky, 1970, situando 
la interpretación semántica a mitad de camino entre estructura 
profunda y estructura superficiaL Otros autores (por ejemplo La­
koff, 1971) intentan conslruir una semántica ger,erativa en que la 
forma lógico-semánlica genera la misma estructura sintáctica 
(cfr_ también McCawh!y, 1971). 

1 Para una panorámica ,atisfacl<>na de esta tendencia véase Ru"'''!, 
1967_ 
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V.5. Advertendas, trampas y coetumblfi 

Son innumerables los artificios que se usan en un tra~ 
bajO cienUfico e innumerables las trampas en que podéis 
caer. Dentro de los limites de este breve parágrafo, nos 
limitaremos a proporcionar, sin orden fijo, una serie de 
advertencias ue no a tarán el «mar de los Sa azos" 
que ha ue atravesar en la uesta a punto e una tesis. 

stas reves a vertencias só o servirán-para aceros lO­

mar conciencia de la cantidad de peligros que descubri~ 
réis por vuestra cuenta. 

No proporcionéis referencias y fuentes,de nociones de 
cqugcjmieuto U"¡ymal. A nadie se le ocurriría escribir 
«Napoleón que, como dice Ludwig, murió en Santa EleM 

na1>, pero a menudo se cometen ingenuidades de este 
tino. Es.fácil decir «los telares mecánicos que, como dice 
Marx, señalaron el advenimiento de la revolución indus­
trial», cuando en realidad se trata de una noción univer~ 
salmente aceptada incluso antes de Marx. 

No atribu áis a un autor una idea ue él transcribe co­
mo idea de otro. No só o porque aréis a impresión e 
haberos servido inconscientemente de una fUente de se­
gunda mano, sino también porque el autor ha podido re­
transcribir la idea sin por ello aceptarla;En un pequeño 
manual mío sobre el signo aportaba, entre" las variadas 
clasificaciones posibles, la que divide los signos en expre~ 
sivos y comunicativos, y en un ejercicio universitario en­
contré escrito «según Eco los signos se dividen en expresi­
vós y comunicativos_, cuando en realidad yo siempre he 
estado en contra de esta subdivisión por ser demasiado 
tosca: la había citado por mor de objetividad pero no la 
habia hecho mía. 

No añadáis o quitéis notas sólo para hacer cuadrar la 
numeración. Puede suceder que una vez escrita a máqui­
na la tesis (o simplemente redactada de modo legible pa­
ra la mecanógrafa) tengáis que eliminar una nota que 
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resultaba errónea o añadir una nueva a toda costa. En 
este caso toda la numeración proresiva «se corre,. y ~ 
vale que hayáis numerado catítu o por capítulo y no des~ 
de el principio hasta el fin dea tesis (una cosa es corregir 
del uno al diez y otra del uno al ciento cincuenta). Para 
evitar el cambio de todas las llamadas, estaréis tentados 
de insertar una nota de relleno o de quitar otra. Es huma~ 
no. Pero en tales casos es mejor añadir signos como 0, 00, 

+, ++ Y así sucesivamente. Es verdad que esto suena a 
provisional y puede desagradar a ciertos ponentes. Por 
eso, si podéis, reajustad la numeración. 

i~~~~~~~~~~~~ no se puede ~~~~r.': Supongamos que 
" , que .ellenguaje 

de las abejas es en téll'qinos de gramática 
transformativa ... Primer caso: nos interesa P2ner el acen~ 
to en el hecho de que SedaiieÍli ,§Uros ti mjV»Qla l"$spon~ 
sabilidad de esta afirmación; en ese caso diremos en la 
nota, con una fórmula poco elegante: 

l. C. $edanelli, JIlinguo.ggio áeJle Q,pi. Milán. Gastaldi, 1967. p. 45 (gn1J 
a C. Smith, Chomsky Q,nd Bus, Chattanooga, Vallechiara Press. 1960, 
p.56). 

~lIld9 $SO: nos interesa traer a la luz el hecho de 
gue~ rmaClón es de Smith y citamos a SedaneIli sólQ 
para aca"ar PUGMfI mpsjegsia dado Que estamos usando 
una fuente de segunda mano: en ese caso t;¡jCribirewgs 
una nota: 

l. C. Smith, Chomsky Q,nd Bus, Chattanooga, Vallechiara Press, 1966, p. 
56 (~ por C. Sedanelli, /llinguaggio tklle o.pi, Milán, Gastaldi, 
1967, p. 45). 

Dad siem re in onnaciones recisas sobre ediciones crí-
1 • Precisad si una edición 1!'5 

una edición critica y a cargo de quién está. Precisad si ha) 
una segunda o enésima edición revisada, ampliada y co-
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rregida; de lo contrario Ruede ocurrir que atribuyáis a un 
autor opiniones que ha expresado en la edición revisada 
de 1970 de una obra escrita en 1940 como si las hubiera 
expresado en 1940, cuando en realidad estos descubri~ 
mientos todavía no habían sido hechos. 

Prudencia cuando citéis a un aulor antiguo de fuentes 
extranjeras. Culturas diferentes llaman de diferente mane* 
ra a los mismos personajes. Los ingleses dicen Saint Ja~ 
mes, mientras que nosotros no decimos San Jaime, sino 
Santiago. Los franceses Scot Erigene y nosotros Escoto 
Erígenes. Si encontráis en inglés Nicholas of Cues quiere 
decir que estáis en presencia de Nicolás de Cusa (asimis+ 
mo sabréis reconocer personajes c.omo Petrarque, Pe· 
trarch, Michel~Ange, Vinci, Boccace), Hierom Bosch es 
para nosotros El Bosco. Albert Le Grand o Albert the 
Great es Alberto Magno. Un misterioso Aquinas es Santo 
Tomás de Aquino. El que pata ingleses y alemanes, es 
Anselm de (of, von) Canterbury es nuestro San Anselmo. 
No habléis de dos pintores a propósito de Rogier de la 
Pasture y de Roger van der Wayden, pues son la misma 
persona. Naturalmente, JO\le y Giove es Júpiter. Atentos 
también cuando transcribís nombres rusos de una fuente 
francesa anticuada: seguro que no caéis en ~l error de 
escribir Staline o Lenine, pero os tentará reproducir Ous~ 
pensky, que ahora se·traslitera Uspenskij. Lo mismo vale 
para las ciudades: Den Haag, The Hague, La Haye y L'Aja 
son La Haya. 

¿Cómo se saben estas cosas, que son cientos y cientos? 
Leyendo sobre un mismo tema varios textos en varias 
lenguas. Formando parte del club. De la misma manera 
que cualquier muchacho sabe que Satchmo es Louis 
Armstrong y que todos los lectores de periódicos saben 
que Mohamed Ben Ah es Cassius Clay. Quien no sabe 
estas cosas pasa por un advenedizo y un provinciano: trap 
tándose de una tesis (como aquella en que el doctorando, 
después de haber hojeado algunas fuentes secundarias" 
disertaba sobre las relaciones entre Arouet y Voltaire), en 
lugar de "'provinciano» se dice «ignorante». 
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Decidid cómo comeoner los adjetivos de los nombres 
propios extranjeros. Si escribís fCVoltairiano» tenéis que 
escribir también "rimbaúdiano». Si escribís «volteria~ 
nO D , escribiréis «rimbodiano». Hay simplificaciones con~ 
sentidas como «nitcheano» para evitar «nietzscheano». 

Atentos cuando encontréis cifras en libros ingleses. Si en 
un libro norteamericano pone 2,625, significa dos mil 
seiscientas veinticinco, mientraS'qü'e 2.25 significa dos 
coma veinticinco. -

Dio con las falsas traducciones. KEnlightened,. en in~ 
glés no significa iluminado, sino ilustrado. No hagáis 
equivalencias fáciles entre términos de lengyas diferen~ 
~ El «rinascimento», en italiano, cubre un período dife­
rente del español, pues no incluye autores del XVII. Tér­
minos com,o Kmannerism,. o «Manierismus» son engaño­
sos, y no se refieren a 10 que la historia del arte llama, en 
España e Italia, «manierismo». 

Agradecimientos. Es una buena costumbre si alguien, 
aparte del ponente, os ha ayudado con consejos orales, 
préstamo de libros raros o ayudas de otro tipo, insertar al 
principio o al final-de la tesis una nota de agradecimiento. 
Sirve también para mostrar que os habéis preocupado de 
consultar a gente de aquí y de allá. Es de mal gusto dar 
las gracia~_al ponente. Si os ha ayudado no ha hecho más 
que cumplir con su obligación. 

Podéis concluir dando las gracias y declarando vues­
tra deuda P~ las conversaciones mantenidas con un 
estudioso que vuestro ponente odia, aborrece y desprecia. 
Grave incidente académico. Y la culpa es vuestra. U os 
fiáis de vuestro director y si él os dice que fulano es un 
imbécil no debéis ir a consultarle, o vuestro director es 
una persona abierta y acepta que su diScípulo rec,urra 
también a fuentes de las que disiente, y en ese caso ,,¡w 
convertirá este hecho fin materia de d~cusión en el acto 
de defensa de la tesis .,,0 bien vuestrO 0 rector es un viejo 
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iracundo. envidioso y dogmático y no debéis tomar como 
director de tesis a un individuo de semejante calaña. 

y si. a pesar- de todo, queríais hacerla con él porque 
aparte de sus defectos os parecía un buen protector, en~ 
tonces sed coherentemente deshonestos y no citéis al otro, 
ya que habéis elegido ser de la misma calaña que vuestro 
maestro. 

V.6. El orgullo clentillco 

En IV .2.4. hemos hablado de la humildad científica 
que conviene al método de investigación y lectura de los 
textos. Ahora hablaremos del orgullo científico, que con~ 
cierne el esfuerzo de la redacción final. 

No hay nada más irritante Que las tesis (y a veces 
ocurre también con los libros impresos) en que el autor 
avanza continuamente excusationes non petitae. 

afrontar tal tema, de todas maneras que­
de que ... 

¿Para qué no estáis calificados? Habéis dedicado me· 
ses y quizá afios al tema escogido, habéis leido posible· 
mente todo lo que habia para leer sobre él, habéis refle­
xionado y tomado apuntes; ¿ahora os dais cuenta de que 
no estáis calificados? Entonces. ¿qué habéis hecho duran~ 
te todo este tiempo? Si no os sentís calificados no presen· 
téis la tesis. Si la presentáis es porque os sentís prepara­
dos y. en todo caso. no tenéis derecho a excusaros. Por eso, 
una vez expuestas las opiniones de los demás, una vez 
apuntadas las dificultades, una vez puesto en claro que 
sobre un tema dado son posibles varias respuestas alter­
nativas, lanZEQs. Decid tranquilamente «consideramos 
que» o «se puede considerar que». En el momento en que 
habláis. vosotros sois el experto. Si se descubre que sois 
un experto de pega, peor para vosotros, pero no tenéis 
derecho a ser indecisos. Vosotros sois el funcionario_de la 
humanidad que habla en nombre de la colectividad sobre 
ese determinado tema. Sed humildes y prudentes antes 
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de pronunciar palabra, pero cuando ya la hayáis pronun~ 
ciado sed altaneros y orgullosos. 

Hacer una tesis sobre un tema X si ifica su oner ue 
antes nadie ha ía icho cosas tan e aras y tan completas 
sobre ese tema. Todo este libro os ha enseñado que tenéis 
que andar con cautela al escdger el tema, que tenéis que 
ser suficientemente prudentes para elegirlo muy Iimita~ 
do, incluso facilísimo, incluso innoblemente sectorial. Pe· 
ro sobre Jo que habéis elegido, aunque fuera Variaciones 
sobre la venta de diarios en el quiosco de Via Pisacane esqui· 
na Gustavo Modena del 24 al 28 de agosto de 1976, tenéis 

. . 

que se ha dicho ese tema. 
Naturaimente, tendríais que haber trabajado a con~ 

ciencia. Pero ésta es otra historia. Aquí se trata de una 
cuestión de estilo. No os mostréis llorones, que resulta 
aourrido. 
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Atención: el capitulo que Viene a continuación no está 
compuesto de caja, sino a máquina. Sirve para mostrar un 
modelo de disposición definitiva de la tesis. Hay errores y 
correcciones, pues ni yo ni vosotros somos perfectos. 

lA di sición definitiva com orta dos momentos: la 
cción rna a co ra mecano a la a. 

En apariencia a acción !na os incumbe a vosotros y 
es un problema conceptual, mientras que pasarla a máquina 
es cosa de la copisterla y se trata de una labor manual. Pero 
Úls·coSas. no son exactamente así. Dar forma mecanográfica 
a una tesis supone también hacer alguna elección de méto· 
do. Que la copisterla lo haga en 'lugar de vosotros y según 
sus propias normas no quita para que vuestra tesis tenga un 
método gráficcrexposifivo que afecte también al contenido. 
Si, como es de esperar, hacéis vosotros esta elección, sea 
cual sea el tipo de disposición que hayáis adoptado para la 
tesis (manuscrita, mecanografiada aunque sea con un solo 
dedo o -¡qui horror!-, grabada), contendrá ya las instruc­
ciones gráficas para la copisteria. 

Por eso encontraréis en este capitulo instrucciones gráfi­
cas que implican tanto un orden conceptual como una -fa­
cela comunicativa.» de vuestra tesis. 

Además, yo no he dicho que haydis de dar necesariamen­
te la tesis a mecanografiar, También podéis pasarla a má­
quina vosotros mismos, especialmente si se trata de un tra­
bajo que requiere convenciones gráficas particulares. Ade­
más, podrta suceder que estéis capacitados para mecanogra­
fiar un borrador de modo qUe en la copisterla sólo tengan 
que rehacer con más esmero lo que y~ habtis decidido inclu­
so desde el punto de vista mecanográfico. 

El problema es si sabéis (o conseguís aprender) eScribir a 
máquina: por. lo demás, una md.quina de escn'bir portátil de 
segunCÚl mano cuesta menos que dar una tesis a mecano­
grafiar. 
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VI •• LA REDACCIOlf DElIlfITIVA 

VI.l. Los criterios &rátiOOs 

VI.l.l. Márgenes yespacioD 

Eete o~pitulO 8m?iez8 con el titulo en UAYUSCUL4S 

alineado 8 la izquierda (aunque t~bien poaia ir cen­

trado en ~itad de la página). El capítulo lleva un n~ 

mero de orden, en aste C8S0 en números romanos (ya v~ 

remos luego laa alternativas posibles). 

A continuación, deepués de tres o cuatro líne~s en 

blanco, figura alineado a 18 izquierda 7 subrazado el 

titulo del parágrafo, aco~pañado del núoero ordinal 

del capítulo y del numero cardinal que le correspon­

de. Viene despuée el titulo del eUbpar4grafo dos lí­

neae más sbajo (o dos espaCiOS); el título del subpa­

rágrQfo no se subraya para dietinguirlo d~l título 

del parágrafO. El texto smpieza tres liness más abajo 

del titulo y la primera palabra del párrafo viene tras 

dos pulsaciones en blanoo. Puede decidirse dejar dos 

eap&cioB en blanco sólo al principio del pa~grafO o 

al principio de cada pátrQfO (esto 8S, en todos loe 

principios), como bAcamos en esta página. 

Esto de dejar dos espacios al principio trae un 

punto y ap..u-te es importante, pues permite compren.der 

de inmediato qua el párr8fo anterior ha concluido y 
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que 88 reanuda el discurso trae una pausa. Como 1a 88 

ha vieto, ee conveniente bacer~unto y aparte con !r~ 

cuencia, pero nu hay que hacerlo al azar. El punto y 

aparte eignifica que ~ periodo li~do, compuesto por 

varias frBses, está Qrg&nicamente concluido 1 que 

empieza otra parte del discurso. Ea como si hablando 

nos interrumpiéramos en un momento dado para decirl 

n¿Entendido? ¿De acuerdo? Bien, puss sigamoe." Una 

vez que están todos de acuerdo, se pone punto y ap&r-

te 1 e8 sigue, exactamente como hacemoa ahora. 

Tel'lllinado el parágrafo, entre el tinal del tu:to 1 

el titulo del nuevo par8grafo o subparf!grafo se dejan 

otras tre~.lines. (tree .,paCios). 

Es~ página está mecanografiada a doble espacio. 

MUchas tesis se mecanografían e tres espacios porque 

esto las hace máe inteligibles, porque perecen más v2 

luminosas y porque Bsí resUlta más fácil sustituir u­

na página que se ha vuelto a hacer. En loa cssos de 

redacci6n a triple eepaci~ la distancia entre titulo 

de capitulo, título de pal"llgreto y otros títulos _ 

ventuale8 aumentó e .. una línea. 

Si la tesis es mecanografiada en una copiatsria, 

el copista ya eabrá qué márgenes hay que dejar por 

los cuatro lados. 51 la mscanografi~is vosotros m1a­

mos, tensd en cuenta que lae páginas serán encuadern! 

das de algún modo y que también habrán de ser leg1-
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b1e. por el. lado d~ 10lIl0. !aabUn ea de recoaen.dar 

cie~ generoeidad en el margen d.recho • 

•• ~e capitUlo aobre loe criterios gráficos, como ha­

bréi. observado, no e.~ coapuesto tipográ!icaaente, si 

llO que reproduca en aus plgina., en coapatibllidad con 

el. tOnll8"to de .a~e l-ibro. lae plgi.aae mecuogra:t'iadae 

da una "ta.ia. Por tanto eate capítulo, aientrae habla 

de w •• tra teale habla t_bi6n de al mismo. En él ee 

eubN7an cierto. ténain08 para lROstraroe cÓla,o y cuándo 

.e dabe .ubraJ&r. se ponen notas para moetrar cómo •• 

ponen la. notas, .e subdividan capítuloe y pa~gratoe 

para ao.trar ~ criterio da subdiv18i6n da capitulos, 

parigraf'oa y aubpa.rágratos. 

La. -'quinas de escribir s610 "tienen letra redonda, no 

cur.iva. Por eso, lo que en los libros va en cur8iv~. en 

una ~ee:ia doc"toral .. .!Ubra,yado. Si la tede tuara al o­

rig1n&l mecanogra1'iado d, un libro, el t1p6pto coapon­

d.rda en curaiva todae las pal.abl"8s aubl"8)'adaa. 

¿Qu6 .e subraya? n.pende del tipo de tesia, pero por 

lo general lo. cri"tarioa son loe aiguientee, 

.) pe.1abl"8s extranjeras de WlO no común (no se subrayan 

l..ae que .J'Il est4.o castellanizada. o son de ueo común: 

bar, _~Ch • pero taapooo boca, crack, ahock; en una 
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~eeis sobre •• tronáu~ica no .e eubrararan palabra. o~ 

mune. en dicho '-bito, oomo epl.ah down)¡ 

b) nombres científiOos como fa1ia c.~ue. eUi1en& viri-

2!!, clerus .piVOru8; 

c) términos ~éCJlicos que quenH •• centuart "pa.re 1. el!. 

boración dai papel .e procede • l. d.elibraoión de 

la madera ..... ; 

d) frases entera. (.i bien no de .. siado 1argaaJ que 

conatitu,yen la enunoiaoión de \l,D8. ta.ia o eu deao ... 

tración final: "asi pues, queramos d..oatrar que ha 

habido profundo. cambios en. la definioión de la 'ea 

f8l'l1ledad IUntal.' "; 

.) titulas de libros (no titulo! de oapítulos o de ar1! 
culos de re~i!ta); 

f) titulos de poe .. s, obra. da teatro, cuadro. y a.cul­

turaa, "Lucia Vaina-Pusea .e refiera. Knowl!d&e acd 

Belier de Hintikke al demo.trar, en su e~o "La 

th'orie de. mondes pO •• 1ble. dana l"tude de. t.x­

tee - Baudel.ire lectaur de Brueghel", que el po.­

.. Le. aveuglell de Baudel.aire e.t' inspirado en 1. 

Parábola de 10. ciego. de Brueghel"; 

g) títulos de diario. 7 semanarios I "~éa.e el .rtioulo 

"Gibraltar. ODa reflexión hi.tório .... publio.do en 

El Pai. del 4 de ootubre de 1981"; 

h) titulos de pelíoula., oanoione., óp~s. 
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para eato hay que seguir las reglas d.das en V.3; ~ 

poco S8 subrayan trM~entos de más de dos o tras lí-

neas: subrayar demasiado ee como grltwr "qua viene el 

lobo"con frecuencia: llega sI momento .:In que rn;.die h/o!.-

ce caso. Un subrayado siempre debe corresponder a la 

entonaci6n especiel que daríais a vuestrb voz si leye­

rais el texto; dsba también atraer la atenci6n del de~ 

tinstario sl estuviera dlstr~ído. 

En ~ohos libros, en ve~ de la cursiva (esto es, los 

subrB3ados) se usan lss versolitss, que son unus vsr­

s~lce o may&sculas de cuerpo menor al usedo en princi­

pio de frase o en los nombres propios. La "mUquina de 

escribir n~ tiene versalitas, pero pOdéiS to~r la de­

oisi6n de eup1ear (oon gran prudenoia) luo muyúscula8 

para palabras sueltas de espeoial importancia técnica. 

En tal oaso escribiréis en MnYUSCUJ.A l;le palabras cla-

ve de vuestro trl.lbao,jo, mientras que eubruy"'réis laa 

frasee o palabras ~xtranjeras o los títulos: Veamos un 

ejemplo: 
SJelmalev ll~ ?:.r.:CIJrr S':;:Glf3:c.,. '" lLl co­
rreleci6n planteada entre lse dos L3:GAZo­
NES pert~lecientes a los dos planos, por 
otra parte independientes, de la E:<PHE­
SIon y el CONTENIW. Eatu definicion l&" 
ne en crisis la nooi0n (le si .0 cot¡¡o en-
tol aut~. 

Quede claro que cad~ vez que intrcduzc~io un téruino 

técnico en versalitas (y e3to vale ta~bién si e~p:eáia 

el método del SUbrayado), dicho término ha de ser deí"::'­

n'iQflH¡\.ttli.illloip);'- 'knfe. i!rJ.$l\ii.d1.I.:terMP MIL despué.. No 
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ha~i8 uso de lus versalitas con intención ~~tic8 

(-lo que hemos descubierto nos parece DECISIVO con 

vistas a nueetro trabajO·). En lineas generales, no 

~ que enfatizar nunca de ningún modo, no 8e debe 

smplear exclamaciones ni puntos suspensivos (como no 

868 pe.ra sei'talsr la interrupción de un texto citadO). 

Las exclamaciones. loe puntos suspensivos y las ver­

salitas empleadas para términoa no teanicos SOll pro­

pioa de escrItores aficionados 1 sólo aparecen en loe 

libros impresos por cuenta propia. 

VI.l.3. Parágrafos 

1ln parágrafo pusde tener subpaÑgratos. COl!lO aue_ 

de en es1;e capítulo. Si el titulo del parágrafo iba 

subrayado, el título del subpaI'ágrefo 8e distinguirá 

por no sstarlo 1 con esto será 8U!icisnte, aunque la 

distancia sntre titulo 1 tezto S88 la miema. Por otra 

parte, como se ve, pare distinguir el parágrefo del 

eubparágrafo interviene la numerucion. El lector co~ 

prende perfect~ente que el número romano indica el 

capitulO. la priJnera cifre en números arábigos sI pa­

rá~fo 1 la segunda el aubparégrafo. 

IV.l.1. Parágrafos - Repet1moe aquí el titulo del 

subparágrai'o pare mostrar otro sIstema: el título fQ!:. 

ma parte del cuerpo del parágrafo 1 ve subrayado. E~ 

t. sistema viene ~ bien, p~ noe impide .ap!ear el 
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.is.o .rti~icio paro UDS ulterior subdivisión de loa 

subparégrafos, cosa que puede resultsr útil (COMO ve­

remos en este mismo ca~ltulo). 

Podría ellplearse UD eieteu de numer:o.ción sin títu­

los. Veemos un eje.~lo de cómo podía haber 8ido in­

troducido el aubparágrafO que estáis.leyendol 

IV.1.!. :El texto eapeza.rla inmediate.mente deepub de 

las cifrae y la linea eetaría separada del parigre.~o 

pree&dante por· doe lineae en blanco. De todoe IlOdoa 

la preaencia de titulas no sólo ayuda al lector, ai­

no que adsmia plantea al autor una exigencia de cohe­

rencia, pues ls obliga a definir con un titulo (7 por 

tanto a Justificarlo enrocando una cuestión esencial) 

el parágrafo en cuestión. El título demueatra que el 

parágrafO tenía una razón de ser en clA&nto tal. 

Con tituloe o sIn ellos, las cif~s que seaslan ca­

pítulos 7 parágre~os puedan ser de diferente oatural~ 

za. Remitimos al parégra~o IV.4., "El lndice~. donde 

encontraréis al~lftos modelos ds numeración. Y remiti­

mos al indice porque lo organización del indice ~ 

reflejar con exactitud la or~nizeción del texto y 

viceverea. 

IV.l.4. Coall1as y otros S~gn08 

Las comillas dobles {t~bién llamados comIllas in-



&tesas) se usan en los siguientes casos: 

a) trase o breve períOdo de otro autor citada en el 

cuerpo del parágrafo, como hI:IceJQOs al10ra al recaE 

dar que, según Campbell y Ballou, "1&8 ciws di­

rectas que no ~ienen más de tres líoeas oecano~ 

fi~dae van encerrad~B entre comill~s dobles y ap~ , 
recen en el texto·; 

b) citas de palabras sueltas ds otro su"tor, como ha­

cemos ahor~ al rec6rdar que, segÚn Campbell y Ba-

1101.1., eetas doblee camillas ss llaman "quotation 

marke" (ei bien al tratarse de p!ilabras extranJe­

ras también podemos escribir "guotatioo marks"), 

Es obvio que sl ucept~mos l~ terminolo~í~ de nue~ 

tros autores" y haoemos nuestro este términO técn! 

CO, ya no escribiremoe "quotation marks" , sino 

guotation ruurke O, en un trutad? sobre lea prácti­

cas tipográficas anglosajonas, (JUQTATION J.1ARKS 

(pues aquí ee trata de un té~ino técnico que co~ 

tituye una de lee catego,rfas de nuestrp tratado); , 
c) términos de uso .común O de otros autores a los que 

queramos stribuir la connotación de "llamado". A­

sí pues, escribiremos que lo que la estética ide~ 

lieta llalllSba "poesia" no "tenia lá misl:l8 extensión 

que alcanza el téraino técnico PO}~IA en el catá-

l. W,G. Campbell y S.V. 
8e~ RepOrts4 Term Papers, 
Mtmin •. 1~1~, ,p. 40~ 
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logo ae una editorial 00.0 opuesto a NAR.~TIVA y 

a :;}fSAYO. Del I!lismo moao, 4iremoa que la F~CION 

SIQNICA de Hjelmelev pone en crisis lu nocion eo­

man de "eigno". No ea aconeejable usar lae comi­

llas para enfatizar un ~érmino, como bacen algu­

noe, pues en tal ceeo ee recurre al subrayado o a 

lee oomillaa 'simples'; 

d) citae de fragmentoe de obrae teatrales. Se puede 

decir que Hwnl,~~ ___ ~t;lama: "¿Ser o no ser? He ah! 

el problema", pero para transcribir un fra(J:l!lento 

teatral yo aconsejaría escribir: 

ll!a!!! - ¿Ser o no eer? He ehí el problema. 

sie~pre que l~ liter~~ura critica especifica que 

os sirve de punto de referencia no emplee tradici2 

nelmente otro eistema. 

¿Qué hBc~r cUBndQ se tiene ~ue citar un texto ajeno 

entre c00illas que incluye otro texto entrecomillado? 

Se hace uso de l~s conillas simples; por ejemplo, pa­

Fa. decir que Seí)'¡- ~mith "la célebre frase 'Ser o no 

ser' hü sido el ct,ballo de b&.t.s.lla de todos los inté,t 

pretes de Shaksspeare". 

"Y si 3mith dice que 3rown dice que 'No1fram ha di­

C!l0 UJ1b coss? iügW~"'s lo rel'luelven eacrihiendo que, 

seb'lin )(0 conocidt. afirnación de Smith, "tooos loa que 

ee remiten ü 3rown cuando afirme 'refutar el princi­

pio de 'rolfrta::! en- virtud del- -euu.l «.el Sle", 1 el no •• r 
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coincident)l. incurr.n en un error inJustificable.- P!. 

ro si consultáis V.3.1. (regla 8) veréis que poniaodo 

la cite de SIIi tb en cuerpo lD8.I1or Z 8!!.IlIQ'!do, se evi te 

un entreco.~llado '1 :ba.s,* con usar lae cOJllUlae sf.D.. 

pIes y lae doble •• 

En el ejemplo precedente n08 hemos encontrado ta.--. 
bién con las co.tllae ~n ángulo», eSpaftolas o la1oi­

nae. Se uean nra va_ 1 además la máquina de escribir 

SO las tiene. De todos 1:Iodos, en ~ texto .fo me he 

visto an la necesidad de utilizarlo, pue. teniendo 

que usar la8 cODillae dobles para las citas brevee y 

vara l;:¡e connotaciOJlea de ·como decia tal·, babia. de 

distinguir. el empleo de un tér.ino como aignif'icadte 

(poniéndolo /entre barras/) y el _pleo da un 1oll"ll1no 

como ~eignlficadop.A.l pues, decía que l~ palabra 

¡perro/ significa «anlal- carnívoro cuad.rúp1tdo .tc.». 

Se tra\8 de casoa raros en que bay que tOQ&r una de­

cisi6n 6n consonancia con la literatura critica de re­

ferencia, repasando desp~. a plu.a la tesis mecano­

grafiada. ca.o he hacho yo en •• ta página. 

Hay temas especificos que requieren ··otros .ignoe 1 

nO pusdan daree instrucciones de orden general. En 

ciert~ te.is de lógica. matemáticas o lengua. no eu­

ropea., 8i no se dispone ds máquina da escribir sl4o­

triotl con tipos de letra lnterc8lllbiables (en que bas­

ta con cambiar la bola con un alfabeto dado), no h$7 
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.4e remedio que escribir a .ano, lo cual es bastante 

fa1;1g08O. De todos modos, en loe caeos en que ha7 

que eecribir UDS f6~a (o una palabra gr1ega o TU­

ea), ade-'s de eecribirl~ a mano existe otra poeibil! 

dad; en el oaao de loe alfabetos griago o ciril1co la 

palabra puede traBliter&rs, sigQiando criterios inte~ 

118cionale8 ('.,é88e cuadro 20). lIIie.ntras que en el C&80 

de 111. f6rmuJ.a lógic~_temátiCti con frecuencia exi&­

tea gra:fisl!lOS alternativos que la IlllÍquina puade pro­

porcionar. Naturalmente, ten'ie que preguntar al po­

nente sl 88 pueden efectuar eetas suatituoiooes o COA 

8ultar lo que 1M17 e8crito sobre el t_. pero para . 
dar un ejemplo expondr6 una serie de expre8ion88 16-

gioae (a la izquierda) q,ua ~ueden ser tre.n.eorltae ein 

gran probl .... como ee indiCa a la derecbBl 

.". •• convierte .n P-l q 

pi" • P q 

PVq • P ~ q 

!J. • Lp 

O. • 'p 

">. • -. 
(Vx) • (.\xl 

(:1 x) • (E><l 

too cinco primeres 8ustitucionee sarian acapwbla8 

iAolWlo an un impreso; lo.e tres Iiltimas son acapta-
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bles en el ánbito de una tesis m.ecen?grtlfiada, incl'J.­

yando quizá una nota inicial que justifique y ex~liei-

ts vuestra decisión. 

Problemas análo~os pueden sursir en una tEsia de li~ 

güÍstica. donde un fonema puede eer representado tanto 

aa! [b 1 COI:.O ss! Ib/. 
En otroa tipos de formalización loa aistemas de pa­

réntesis pueden reducirse a seouencias de paréntesis, 

de modo que la expresión 

{[(p.,:)q)/\ (q~r)]=> (p.::;:¡r~ puede convertirse en 

(((p -)o q) • (q -7 r» 4 (p ~ r» 
Del mismo modo, el que hagti uno tesis de lingU{stica 

t~nsfornac10nal sabe que las dieyunciones ramifioadas 

pueden etiquetarse s base de paréntesis. Pero quien 

emprende este oénero de eIDpreeae ya suele saberlo. 

VI.1.5. Signos diacríticos y trasliteracionee 

Trtlsliterar sienifica transcribir un texto adoptando 

un siste~ alfabétiCO diferente de~ originhl. La tras­

liter~ción no tiene por objetivo dar una interpretación 

fonética de un texto, sino reproducir el original le-

tra por letra de modo que cualquiera pueda r~con8tru1r 

el texto en su &rafíá ~ri6inal disponiendo de los dos 

alfabetos. 

Se recurre a la trasliteración en la mayoría de loe 

nOl'lbres h1.stór1.cos y eeogrúf1cos y en las palabras que 
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no tienen correspondencia en la propia lengua. 

Los eignos diacriticoa son aignos aftadldoa a lae l~ 

tres normal ss del alfabeto con le finalidad de darles 

un valor fonatico particular. Aai pues, son siGnoe 

diacriticos nU8etres VUlgarisimoe acentos (por ejemplo 

el acento ~.~ de ánimo, q~e hace esdrújula a la pala­

bra), la cedill~ francesa de Nt;", la diéresis alema­

na de NU". y tamblén signos de otros alfabetos: ~~w 

del rueo. le "¡IN barrada daneaa. la "t" barrada pola-

ca. etc. 

Si 1u tesis no ea de literatura polaca S8 pueda el! 

minar 1& barra sobre la sle, eecribiGndo "Lodz~'en 

vez da "todz". como hacen los periódicos. Pero en lae 

'leJl6UBs romonees suele haber más exigencia. 'leemos _1. 
gunoe c8.sos. 

Respetamos el uso de todoe los signos part,ica!area 

del alfabeto francés. En las J";llil.qulnas de escribir no!: 

males dicnos signos figuran en el caeo de l~e minÚBcu-

W. tn cuanto a l«s mayúsculas. escribiremos ~. , 
pero Ecole y no Ecole. }. la recherche .• , y no A la re-

cherche •••• pues en frencés las mayúsculas no ae acea 

túan, aunqu~ se trate de un illll'resc. 

Hespetulllos siempre. tanto sl se trata da minJsculae 

como de mayúsculas. el uso de tres signos ~rticula­

res del alft>beto alel'!'.án: a. o, U. y escribimos sien­

pre ti, no us (Führer. !!2 Fuahrer). 
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Respetamos en cualquier libro, trátese de !QlUscu­

las o de minúsculas, el empleo de los signos particu­

lares del alfabeto a8p8~0); las voc~le8 con acento a­

gudo y lo tUda de la !l. 

ReepetQmoe en cualquier libro, tráteee d. mayUscu­

las o de minúsculas, el empleo de los signos particu­

laree del alfabeto portugués, que s~n seis: las cinco 

vocalee con tilde y la •• 

En cuanto a la8 damáe.lengwt.8, hay qua decidir eJ'l 

cads cseo, y como siempre la soluci6n será diferente 

eegún citéis una palabro aislada o se treta da una 

tesls sobre tal lengua en particular. En 108 caeoa 

aislad08 a8 puede recurrir a las convenciones adopta­

dae por 109 periódicoa o los libros no oientífioos. 

La letro deneas ¡ ae convierte. así. en!!.. la t ch ... 

ca en Z. 10 t polacs en ! y seí auceeivamente. 

En el cuadro 20 d8lllOs laa reglas de, transcripción 
• 

diacrítica da 108 alfabetoe griego (qua puede ser 

traellterado en tssis da filosofía) y cirílica (que 

8irve para el rueo y demae 18ll&'Jli8 eelavas. ai_pre. 

naturalmente. en tasis qua no sean da filolog1a ... 

lava). 
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CUIIDIlO 20 

COMO TRASLlTERAR ALFABETOS NO LATINOS 

ALFABETO RUSO 

Mlm Trasl. MIro Trasl. 

A • a n • p 
¡; 6 b p • r 
B » y e , • 
r r I T T t 
JI • d Y y u 
E • • 4> .¡. r 
e ¡; lO X » eh 
lK. 1 U • e 
3 • • " . ~ 

M • 1 W .. i 
11 • 1 Wm R 

. K • k ¡,¡ .. y 
n • 1 b • • 
M .. m 3 • • 
H • " 10" lu 
O • o H • la 
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ALFABETO GRIEGO ANTIGUO 

MJlYÚSCULAS MINÚSCULAS TRJlSLlTERACIÓN 

A u a 
B ~ b 
r y gh (g. gu) 
A S d 
E , I 
Z ~ z 
H ~ 1 
8 t lb 
1 , I 
K x e (qu) 
A l I 
M " m 
N • D 

a ~ • o • 6 
n ft p 
P p r 
1: ., • 
T • I 
Y v u 
4> ~ f 
X X cb 

'" .¡, ps 
n lo) G 

A tener en cuenta: yy '" ngh 
)')1 '" nc 
y~ '" I1CS 
yx '" nch 
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VI.1.6. Puntuación, acentos, abrevi~turas. 

Hasta los grandes editores difieren en el uso que 

haceA de los sienos de puntuación y en el lllOdo de po-

ner comas. notas y acentos. Ona tesie requiere menos 

preciaion que un texto t'1eca.no~fiado preparado paw 

la i/lprenta. En cualquier caso, no está de más tener 

infor~clón sobre dichos criterios paru poder apllca~ 

loe. Damoe a modo de guie las instrucciones proporci2 

nadas por el editor italiano de este libro 8dv4rtien­

do de que Ciertos editores eustentan criterios dife-

rentes. Pero lo que importa no e9 tanto el criterio 

como la oonstancia en su aplicación. 

?untoe 11 comas. Los puntos y comas, cuando siguen a 

citas entrecomillad~e, van siempre ~ de las co­

millas, Eues l~s comillas encierran un discurSO com­

pleto. Así puss, diremos que Smith, refiriéndose a la 

teoria de Wolfram, se pregunta 9i hemos de aceptar su 

opinión de que QEl ssr es idéntioo al no aer desde 

cual~uier punto de viste qUe se considere." Como se 

ve, el punto final está dentro de 1~9 co~illas, pues 

también la cita de Wolfram acsbóbe en este punto. Por 

el contrürio, diremos que Smith no está de acuerdo 

con Wolfram cuando el!!te ~firlllB que "el aer es idénti­

co al no eer". Y pondremos el punto después de le ct­

te porque esta sólo constituye un fragmento del pe-' 
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r!odo citado. Lo mismo ee hace en lo referente a las 

comee: diremos que Smitn, tras haber citüdo lu opi­

nión de Wolfram, pare quien "al eer ee idéntico al no 

eer" , la oontuta diestramente. Pero no haremoe lo .i~ 

mo al citar, por ejemplo, UD fregmaato oomo eete: "Ni 

siquiera pienso,- dice, "que 'tal cosa aea posible." 

Record~mos también, que cuando se abre un parénteeie 

no haoe falta cerrar antes con COlllllS. "s! pu~e, !!2 fI.!. 

oribiremos "le gustabsn lS9 ~lbbrae abigurr~d8e. loe 

eonidoe oloroaos, (idea 8il11boliata), las p&lpiteoio­

nes aterciopelud8a" sino "le gustaban lBe palabrae Q­

big$rrada~. los eonidos oloroeoe (idea si~b611stQ), 

lse paJ.pit~oione8 atercio¡Jelndes". 

Llamodes. Lae lla¡¡¡¡"dua van trae el signo de puntua­

ción. Aaí pues, se escribirá: 

Los oo~enta~ioe más satisfactorios sobre el 
temo, deepuee de loe de Vulpius,1 eon loe 
de Xrahehenbuel. 2 Este último no 8atieface 
todas lua eligenciae ql18 Papper deno:ain& de 
"limpieze",J perO ee definido por Grumpz4 
como "modelo de completitud". 

l. Por exigenclüs de precisión haoemos r.orres~onder lla-
mada y nota, pero ee trate da autores iDugln~rios. 

2. Autor twaginurl0 
3. Autor imaginario 
4. Autor imaginario 
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AC'AtOl. La8 reglas generales de acentUúci&n orto­

gráfica 80n COMO siguen: a8 acentúan en lo aílaba 

tónioa 

1.- Las palabras agudas term.1.nadae en vocal • .e o .l' 

2.- Las palabras IIBJlHa no term1..nadas en vocal, 

!! o .l. 

).- Las palabl'lle esdrú.Jul8a y 8obreadrlijulsa. 

Recuérdeae que la E ~sculb inicial de una pala­

bra tranoe88 nunca lleva tilde (ssí puee, Ecole, Et~ 
• • • diant, Edition, y no Ecole, Etudiant, Edition). 
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VI.l.7. Algunos conaejos dispersos 

No _.is exagerados con l&s tllSlúsculaB. Natur&1m.G;!! 

te, podéis escribir el Amor y el Odio si estáis exam! 

n6ndo dos nociones filosóficas precisas en un autor 

an~iguo, pero hoy día un autor moderno que hable del 

Cultivo de la ?amU1a aólo usa l",s lllayÚaculas con to­

no ir,~nico. Si en una disertl;l.ci6n de antropología cu,!. 

tural queréis diaocla~ vueetra reeponsabilidad de al­

g~ concepto que atribuís a otros, escribid "el culto 

ds 11;1. familia". Podéis sscribir el Renacimiento y el 

Terciario, perr, no veo por qué' no eecribir el renaci­

aiento y el terciario. 

Escribiréis el Banco comercial y no el 3anco Comer­

cial, el !';ercado común y no el j.!ercll.do Común. 

He aquí a.l(,'WloS eje1.'l1-,lo5 de ma,yúacu!lis que suelen 

admitirse y de otras 1ue suelen evitarse: 

;'mérlca dsl liorte, 11.1 partt: norte a Am.éricu, el rtl8r 

Negro, el pico de Teids, el Banco de 11.1 median!! $Qpr~ 

aa, el Banco de ¡.1adrid, la Ca.pilla SixtilUi, el ~la­

cl0 Real, el :!ospittl.l ~eneral. la Eettl.ción central, 

lli. Magna carta, la iglesia de Santa Catalilul, el mo,.­

nasterio de San 3enito if la regla de san Benito, )ton­

aieur Teste, UBdume Verdurin. Nosotros solemos d.cir 

plaza EsprOficeda y calle Aragón, pero en otras len­

guaa se dice Place Vendome y Square Gay-LuSS8C. 
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Se ~ de poner con mayúacula los 8~"'.lyoe ale­

.anes, como ee hace en eetu lengua (Oetpolitik, Kul­

,urgeschichte). 

Se pondrá con ~inúeoula todo lo que pue~ ir asi 

sin comprometer lu comprenaión del texto: 

los ituli~oe. los congolesee. el obiepo. el dootor, 

el coronel, el ar~onés, el granadino, la segunda ~ 

rra lNndiAl, la pez de Viena, el premio Goncourt. el 

prssidente del ~ohierno, el santo pe4re, el norte y 

el sur. 

Para usos más precisos, ateneos 8;10 bibliografía 

de 13 disciplina que estudiáis y adoptad como modelo 

los textos publicados en lOe &ltimoa di8~ eftos. 

Todas l~a comillas que se abran han de ser cerra­

~. Parece UDS recomendación 8stúpida. y sin eDbargo 

es uno de los descuidos más comunes en ~ tl'6bajo Ile­

oanografi~do. La oi~ empieza y no e8 saQe dónde teE 

.ins. 

No pongá18 d~siudas Cifra, con nUmeros arlbi69s. 

Naturalmente, esta ~dv8rtencia no vale si estáis ha­

ciendo ~ tesis de uotemdtioss o de 8stadistio& ni 

sl Citéis datos y poroentajes precisos. Pero si~len­

do el hilo de un disoureo coadn, deoid que squel ejéL 

cito era d. oincuenta m11 ilombres (1 no 50.(00) y que 

aquella obre tenia tree (1 no 3) tomoe, a no ser que 
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eat'ia haciendo una cita bibliográfica exacta, del tl 

po "3 vol.". Decid que laa pérdidas hall aumentado en 

un diez por ciento, que fu~ano wurló e loa sessnta a­

ftos y que la ciudad est~ba ~ treinta ~il6wetroa. 

Por el contrario, para laa fechas usad las cifraa, 

que es wejor figuren completas, eeto sa, 17 m&yo 1973 

y no 171'/73. ai bien para abreviar podéis decir la 

guerra del 36-39. Naturalmente, cuando tengáis que f~ 

c~r toda una eeria de documentos. p.ginas de diarios, 

etc., haced uso de ls f6rmula abreviada. 

Diréis que tal acontecimiento sucedió a las once y 

cuarto, pero también que en el CtU'SO del experimento 

a lss 11,15 ~ agua hbbía subido 25 cm. Diréis: la ~ 

trfcula número 18534. el piao del número 13 de la c~ 

lle Andfa, la pági~ 144 de tal libro. 

Usaréie los números romanoe cuando sea ocasi6n: el 

siglo XIII, pio XII, la VI flota. No escribiréis 

"XII~", pues lGa números romanos son sie~re ordina­

laa. 

Sed coherentescon lae aielas. Podéis eacribir tant, 

U.S.A. como USA, pero ai empezáis con USA continuad 

con PCE, RAF, SOS, FBI. 

~tenci6n sI c1tar en el texto titulas de libros y 

nombres de periódicoe. 51 ee quiere decir que tal i­

dea, cita u observación está en el libro 11auado ~ 
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divina comedia, hay 188 siguientes solucionee; 

a) Como se dice en La divina comedia ••• 

b) Como se diee en la Divina comedia ••• 

Si el teno es de tipo periodística, ea preferible la 

forma (b). La (a) es correcta, aunque algo pesada. P2 

deis usar la (b) cuando habléia de un libro ampl1a.men 

te Citado y la (a) cuando el título aparece por prim~ 

re vez y es importante saber si lleva o no articulo. 

De ~od0s modos, una vez escogida una forme, seguldla 

homogéneamente. Si se trata de peri6dicos hay que es­

tar atento al artículo para ver si forma parte o no 

de eu nombre. Se dice El Paía, pero el Diario 16. Se 

dice El eco, que es un periódico, pero hay que di8t~ 

guirlo de el ~, que ee un semanario. 

No seáie exagerados con los subrayados inútil e •• Su~ 

rayad las palabras,extranjeras no aceptadas en caste­

llano como aplash_down o Einfühlune, perQ no sUbrayéis 

bar, confort, shock. No se subr9y~n loa noabres da ~ 

cas o de monumentos célebres: ~los Spitfire volaban al 

rededor del Golden Gata". Por 10 general los términos 

filosóficos empleados en su dicci6n extranjera se sub­

rayan y no se pluralizan, Y menos 8e declinan: nla Er­

labnis de que heble Hus5arl", "el universo de las di-

versas Gestalt". Pero esto no q,ueda muy bien si lue­

GO' usando términos latinos, se declinan: nas! pues, 
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puede deciree que noe ocuparemos de todos l~s ~ 

,cta T no del Único eubiectum 80bre el cw;.l versa la 

experiencia ~eptiV8w. Ee preferible evitar eatas 

d1fíciles situaciones T hacar uao de los térain08 

correspondientes en castellano (por lo general se em­

plean 109 términoe extranjsros para hacer gala de cU!. 

t~) o redactar la fraee de otro ~odo. 

Alternad con prudsncia 108 numerales y 109 cardina­

les, 108 números romano e Y 108 arábigoS. Por costum­

bre los números romanos indican la subdivisi6n mayor. 

:rna indicsci6n CotllO 

XIII.J 

quiere decir·v01u;,.en treceavo parts tercera. canto 

decimotercero verso J. tercer afto número tres. Tu.­

bien pod6is escribir 1J.3. y por lo general 08 enten­

derán, pero quedarí~ axtraHo e8cribir 3.XIII. E8cri­

bid ~ III. li. 28 T se entenderá qua habldia da! 

varso veintiocho de la segunda escena del tercer act~ 

o :lWnlst nI, 2, 28 {y tkn!blén f{am]et III.2.28}. pero 

no lJalalet J, II. XXVIII. Los cuadros. t"tgur&.s :/ mapas 

pueden expresarse tan~o Bsí: fi6' t, cuudro' como 

así: fi~. r, cuadro IV, pero en al indica de figuras 

o cuadros haced el ravor de se~rui: el mismo criterio. 

y su ueáis 108 núceroe rOI!lBnos PW'B lae tiurae, e;r¡p].!. 

ad los arábigos r~~ loe cuadros y ssí se sab~ ~ pr! 
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mera viatu a qué oe refer~. 

iRal.ed la verai6n mecanogrofiada! No e610 para c~ 

rregir los errores mecWlogrúficos (en eSl'ecial 18s pe­

l~br&s extranjeras y los nonbres propios), sino tam­

bié'l pI;lra cOlllrrobar que los nÚJnaros de las notas c~ 

rrespondan. es! oomo laa pá~inas de los libros citado~ 

Ha aquí algunas cosa8 que hay que verifi08r por enciMa 

de todo: 

PástDBg: ¿es~ correlativamente numeradas? 

Referencias internaS: ¿cqrreeponden al capítUlo o la 

página exactos? 

Citea: ¿están todss entrecomilladas al ~rlnclpio y al 

final? ¿Es coherenta el uso de laa eli,a1s, lo~ corch~ 

tea, las líneae eane;redaa? ¿Tiene ceds cita eu llota? 

Kot8a~ ¿Corresponde el número de la llamudu al de la n,2. 

ta? ~8tán lae notas visiblemente separadas del texto? 

¿Eatán 1GB notaa nUl!leredt>s consecutivt:I".6nte o hay sal­

toa? 

BibliOgrafía: ¿Están loa nombres en orden alfabátioo? 

. " tRabáis conf4dldo el nombre de alguien COn BU apellida? 

¿1iguran todoe los datoe precieos para "identificar el 

libro?¿Hnbéis usado en elgunos C~8oa un aistema máe ri­

co que en otros {por ejemplo, nwüero de pá61tlSa o"nom-
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bre de 1& aeri~)? ¿Se distinguaa los libros de loa ~ 

ticuloe de revista i de loe capit,uos de obras mayo­

res? ¿Termina cada referencia con UD punto~ 

VI.2. La bibliografiu final 

El capitulo sobre la bibliografía tendría que ser 

~ largo, muy preciso y muy comprometedor, pero ya 

nos hemoe entretenido con eete tema por 10 menoa en 

doe ocasiones. En III.2.3. hemos dicJIO c6mo se regie-. . 
tren los datos referentes a uns obra y en V.4.2. y 

V.4.). hemos dicho cómo se cita unA obre en nota y c2 

mo se estub~ecen las relaciones entre la cita en nota 

(o en el texto) y la bibllografí~ fl~l. Si revieáis 

eetos tres parágrafOS hallaréis ~ lo neoesario pa­

ra hacer una buena bibliografía final. 

Sea como eee, una tesis debe tener una bib1i0brsf!a 

final. por mUw' pormenorizada e que ssan 1us referen-

ci~e en nota. No se puede obligar ~1 lector a buscar 

pa6ina por pá~tnB la información que le interesa. 

En ciertas tesis la bibliografía es un ar~didO útil 

pero no decisivo; en otras (consistentes, por ejemplo, 

en investigaCiones literarias sobre un sector dado o 

sobre todas l~s obr~s publicadas o inéditas de un au­

tor dedo) la bibliogr8fi& puede conetiruir la parte 

a48 lDtereeante. Y eeo sin hablar de l~a tesie exclu-
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eivaaan'e bibli~gráfioas del tipo Loe estudios sobre 

el f88Cipmo de 1945 a 1950, en que obvi~ente la bi­

bliografía fin6l no 8a un apoyo, sino un punto de ll~ ..... 
No nos queda YQ sino afiad ir algunas instrucciones 

sobre cómo puad. estruoturaree una bibliografía. p~ 

gamos como ejemplo una tesis sobre Berband Rusaell. 

La ~ibliografís se subdividirá en Obras de Betband 

Rusl!lell y Obras eobre :;¡aJtI"9.lKi Russell (evidentelllen­

te. 'azbién puede baber una seccion ~s general de 

Obras eobre la historia de la filosofía del si,*o 

~). Las obras de Bertmni Ruasell se pondrán por or­

den cronOlógico, mientras que las obras sobre Bar­

trand Russell irán por orden alfabético. A no ser que 

el tema de la tesis aea Loa estudioa a~bre Ruaeell de 

'950 a 1960 en IWaterra, en cuyo caeo también la 

bibliografía ~ Ruasell podrá disponerse cronoló-

gicamente. 

Si la teeis fuera sobre Loa cat61icoe Y la Segunda 

República, la bibliografía podria dividirse como a1-

gue: documentoa y actAs parlamentarias, artiouloa de 

periódicos y revietas de la prenss católica, art{c~ 

los y revistas de la prensa fascista, artículos y re­

vistas de otras" tendencias politicas, obras sobre loe 

acontecimientos (y quieá una sección de obras genera­

lea sobre-la historie- eSp6ftola del pe-dodo). 



..cOIDO vtÍ1a el problema varla aegún el. 'tipo de t .... 

aial la 0088 e8 or6Bnlzar una bibliografía que ~­

ta diatingQir fUentea primarias y tuen~es eecunda­

riaa, estudios rigurosos y material .enos fldedig-

no, eto. 

En definitiva, 1 oomo ee ha dicbo en los oapítulos 

precedeotes, los fines de una bibliografía son: (a) 

hacer reconocible la obra en cuestión; (b) faoilitar 

su localizaoi&n 1 (c) denotar familiaridad oon los 

usos de la disciplina de que ae trate. 

Demostrar familiaridad con la disciplina signifioa 

d08 C08&8: dar la impre8i6n de oonooer toda'la bi­

bliografía ~obre el t~ 1 seguir loa usos blblio~ 

tioos de la disoiplina en cuestión. ~ lo que al se­

gundo punto se refiere, puede 8~eJ~r que laa nor­

mas 1 usoa oomunes sugeridoe por eete libro no sean 

loa mejores, y por eso hay que tomar oomo lIIOd.elo la 

literatura critioa sobre el teDa. En cuanto nI pri­

mer punto, surge le legitima pregunta de si en UQ& 

bibliografia hOy que poner e&lo lae obras oonaulta­

das o todaa aquellas de que se tIene noticia. 

La respuesta más obvia es qua la blbljogr&t1a de 

una tesie debe contensr solamente la liata de obras 

oonsultadas y que cualquier otra soluc16n serfa dea­

hOnaata. Pero también en eete caso depende del tipo 

de taaia. Puede tratarse de una inveeti88clón end~ 
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zade a ea~ar e la luz todos los textos esoritos eo­

bre un tema dedo sin que sea hUDlüJlQl4ente posible ac,!! 

dir e tOdas las referencias. Bastar1a entonces con 

que el doctorando advirtiera c~uramente que no ha 

consultado todas las obras de ls bibliografiú, ge~­

l~do q~i~ con un asterieco las que ha visto. 

Pero este criterio sólo VI:lle pl:>l"8 un téJDl,i sobre el 

cual no hay todavia una bibliografia cOClpletu pl'ece­

dente, por lo que el t~büjo del aspirunte-hü cons1~ 

tido en reunir referencias d1syersaa. Pero ei ya e­

xiete una bibliografía completa, igual da rewitir a 

el1s y regürtrer 8610 lse obras efecti'ht!nente consul­

tadss. 

F.!uchas veces ee 90be qué esperar de unu bibliogra­

fia guiándose por el titulo que lleva. Puede titular­

se Referencias Bibliográficas, Obras con~ultQdas o 

Biblio~ia general sobre el teme X, y se entiende 

m~ bien que ee le plentear'n preguntas ~a88das en 

el titulo y que aqUElla habrá de poder contestar o 

estor autorizada a no haCerlo. No ee puede titular 

Bibliografía sobre la II guerra mund,isl a una ltItIgra 

coeecha de una treintena de titulos en un solo i­

dioma. Poned Obrae coneul tadt:ts y confiad en :.lios. 

Por pobre que sea vuestra bibliog~fi&, lntent8d 

por lo men08 ponerla ~n correcto orden a.lfl>béti(!~. 

Hay para ello algwwa reglae: evidentemente, !!le em--
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pieza por el ~pel1ido; los titulos nobiliarios como 

Rde W o RvonW no forman p~te del mismo, mientrae que 

ei lo hacen les preposiciones con msy~$cula. Asi 

pues. D'Annunzl0 figurará en la D, mientras ?erdinand 

de Sauesure ealdrá como Sauasur., Perdlnand de. Escr! 

biré18 De Amicie. Du Bellay. La Pontaine. pero Beeth2 

ven. Ludwig van. También para esto hay que atender a 

la liter~tura critica y atenerse a lu coetumbre. Por 

ejemplo, en el caso de 10$ autores antiguos (hasta 

el e. XIII) ee cita el nombre y no lo que parece ser 

el apellido y que luego resulta ser el patronímico o 

1& lndic6cion del lugar de nacimiento. 

Pare. concl,uir, Wla divisi6n standard para una t_ 

sia g.nárlca podria aer la siguiente: 

Fuentee 

Repertorios bibliográficos 

Obras sobre el tema o autor (dividida quizá en li~ 

broa y articulos) 

Material adjunto (entreVistas, documentos, declar&· 

cionee). 

VI.3. Loe apendices 

Hay tesie en que reeUltun indispensables el o loe 

apéndioes. Una tesis de filología que discuta un tex­

to raro que habéis hallado y transcrito llevará dicho 
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texto en ap~ndioei y a lo mejor este apánclce consti­

tuye la aportación más original de tod,) el libro. Una 

tesis histórica en qus ~. Oonstantes referenci&'s a 

un dooumento dado, aunque ya esté publ tcado, lo lk",~­

r,i en apéndioe. Una tesis de derecho que discuta Ulla 

ley e un corpus jurid!oo habrá de llevar estas leyes 

en apéndioe (ei no forman parte de los c6digos de u­

so comúo"y al aloance de oualquiera). 

La publicación de un material dado en apéndice os 

evitará largas y aburridas citas en el texto y 08 

permitirú rápidos envios. 

Figurarán en apéndioe cuadros, diagramas y datos 

estadis~icos. a no eer que Be trate de rtpidoB ejem-

ploe que puedan insertarse en el texto. 

En general, poned en apéndioe todos los datos y dg 

cumentos que lastrarían el texto haciendo difícil su 

lectura. Pero en OCasiones serían peesd{sim&S las 

continuas referencias al ap'ndioe. que obligan el 

l~ctor a dejar a cada inetante la p~gina. que eatá la­

yendo para mandarlo al final de lu tesis; en estos 

caeOe hay que actuar a la luz del eentido común, ha-­

ciendo, si no otra 00S8, todo lo posible pura. que el 

texto no Bea hermétioo, inoluyendo breves cit&.s, re­

sumiendo el oontenido del aspecto del apéndice ~ que 

oa refería. 
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Si creéie oportuno desarrollar cierto punto teóri­

co pero os dáis cuenta de que esto estorba al desen­

volvimiento de vuestro teaa por ser una ramifica­

ción accesoria, pOdéi8 poner en ap4ndioe 13lco~ide­

raciones 89bre e8te tema. Supongamos que nacéis una 

tesis sobre la Poética y la Retórioa de Ari8tótelee 

y su influenci~ en el pensamiento, renacentista. 1 oe 

encontráis con que en el presente eiglo la escuela de 

Chicago-ha replanteado de modo actual est08 textos. 

Si las obsarvaciones de la escuela de Chicago 08 sÍ! 

ven para aclarar las relaciones de Aristóteles oon 

el pensamiento renacentista, la citaréis en el tex­

to. Pero puede suceder que resulte interesante tra­

tar más extensamente el t~ en un apéndice. donde 

mostraréie a través de este ejemplo que no sólo el 

Itenacimiento, sino también el presente aiglo ha in­

tentado revitalizar los textos aristotélicos. Aeí. 

si hacéis una tesis de filología románica sobre el 

personaje de Tristén, pOdéie dedicar un apéndice al 

uso que hizo el Decadentismo de este mito., de8d.. 

Wagner hasta ThoIDlls Mann. El tema no es de clan re­

levancia para 108 ebjetivoe filol¿giCOS de vuestra 

tesie, perO a lo mejor queréis demostrar que la in­

terpretación wagnerlan~ hace sugerencias al filólo­

go, o lo contl'l:lrio: que repr.santa un Bcd.lo de me.­

la rilolog{a, ~consej~do quizá posterioree refla-
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xionee e inda&8cionee al respecto. Bo ea que este ti­

po de u.pendices eea recomendable, pues .ás conYiene 

al tnbajo de un eetudioso lIRduro que puede perIlJ:t1!: 

se digresiones eruditas y Criticas de vario tipo, p~ 

ro lo sugiero por razones sicológica8. A voces, en 

el IIJltueialPOO de la inveatipci6n se abren caa1llos 

complementarios o alternativos y no se rea~ste la 

tentación de hablar de est&s intuiciones. Releg4ndo­

lae a un apéndic~ conseguiréis satisfacer vueetra n~ 

cesidad de exprssaros sin comprometer el rigor-de la 

tesia. 

VI. 4. El indice 

En el indice deben figurar todos 108 capitulos, 8U~ 

capitulos y parágrafos del texto con- la mis.a numera­

ción. le. mis_e páginaa 1 l8S miSli!8s palabras. Pare­

Ce un consejo obvio, pero antee de entregar la tesis 

comprobad atentamente que eetos requisitos hayan sido 

satisfechos. 

El índice es un ".ervicio indiepensable que se hace 

taRto al lector COI40 ti WlO l!.iisllIo. Sirve pan. 10<:&1i­

zar rtipidamente u.r. tEUlll dado. 

Puede ponerse al principio o al tina1. Los libros 

espa!íoles, italianos 1 franceses lo pOllen al final. 

Los libros en i~ée y Qucnoe en aleaén lo llevan al 
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pri~olpio. Aunque últimamente aleunos editores de pai 

ees latinos han adoptado e~te criterio. 

A mi parecer, al principio son ÍDás c6modos. Asi se­

encusntrahhojeando unas pocas páginas, oientres que 

para consultarlos al final hay que hacer un trabajo 

f{eico mayor. Pero si ha de eetar al principio, que 

lo est' 4e verdad. Algunos ltbros anglosajonee lo pa­

nen deepués del prefaCio, y con frecuencia después 

del prefacio, la introducción a la primera edición y 

le introducción a la eegunda edición. Une barbaridad. 

Puestoa a hacer eetupideces, da lo miSQo ponerlo en 

medio. 

Una alternativa es poner al principio un índioe 

propismente dicho (enunciado de loe capítuloR) y al 

f1.nAl un sumario muy razonado, como 8e hace en ~ier­

toa libros en que las s'.lbdivisiones eon uu:i anal{ti­

cae. Del mismo modo, a veces ee pone al principio el 

indice" de loe capítulos y al final un indice anaHti-

00 de temae, que generalmente va también acomptiru.do 

de un indice de nombree. En una teeis no es necesario. 

Basta oon un buen indioe-eumario mUl analítico, pre­

feriblemente al prinCipio de la tests, inmediatamen­

te a continuaci6n de la cubierta. 

La orsanizaci6n del indice debe reflejar ln del ts~ 

to inclueo en sentido espacial. Ee decir, que ei en 



el texto el par66rafo 1.2. es une eubdivisión menor 

del capitulo 1., esto deberá ser tsabián evidente 

en su allnel1ción. párü que ae entienda mejol' damoe 

en el cuadro 22 dos ~odelos de índice. La n~eruci6n 

de c8?itulos y parygrafos podríu ser de otro modo, 

utilizando números romanos. arábigo8, let~s del al-

fabeto, etc. 
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CUio.DRO 22 

1IO::»:ws DE IRDIC:E: PRD6R :EJ!lU'LO 

EL MIJlOX) DE CHARLn: BRO'IP'N 

Introdu.cc16n 

1. CHARLIE lmO'/PH y EL COMIC lfo~rOANO 

1.1. De Yellow K14 a Cnarlie Brown 
1.2. El filón aventurero y el fi16n 

buaorietico 
1.3. El C8S0 Schulz 

2. TIRAS m;: DIARIOS Y PÁGINAS J:lQHINIc...r.ES 

2.1. Diferencias de ritmo narrativo 
2.2. Diferencias temáticas 

3. LOS COJf"l'ENIDOS lDEOLOGICOS 

J ••• 

Las visiones de la infancia 
La visión implícita de la familia 
Le identidad personal 
3.J.1. ¿Quién BOY yo? 
3.3.2. ¿Quiénes son 108 otros~ 
3.3.3. Ser poPUlar 
Jleurosis y 8aíud 

4. ~UCIOR DEL SIGNO GRAflCO 

p. 3 

7 

9 
10 

16 
21 

l~ 
45 
58 
65 
76 
66 

96 

Conclusiones 160 

fablas estadí;tioos: loe indioes de leo-
tura en Ea.dos Unidos 189 

Ap4adioe 1: Los Peanute en los dibujos 
ui_dol!! 200 

AplÚldloe 2: Las 1lII.itaciones de loe Peanute 234 

Les pubiléeoionee en libroe 250 
Articulos, entrevistae, de-
olaraoiones de Sohulz 260 
Estudios sobre la obra de Sohulz 
-En Eetados Unido8 276 
_En otros paises 277 
:..:s.n castellano 278 



»ODELOS DE INDICE: SEGUNDO EJ'OO'LO 

Introducci6n. • • • • • • • • 

I. DE YKLLQl.' KID Ji. CRARLIE BRon • 

p. 3 

7 

n. TIRAS DE DLUlIOS y PAGIN"S OOMINICAL!:S 1'8 

III. LOS CON'1ENIDOs IIl3OLOOICOS. 

IV. EVOLUCIQJI DKt. SIGNO GRAFICO 

Conclusiones . . . . . . . . . . 
45 

7" 
90 
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Xl miemo indice del cuadro 22 pOdr{a ~ber eido nu-

merado como sigue: 

A. PRIMER CAPI'l"llLO 

A.1 Primer p&rÜgrafO 
A.II Segundo parágrafo 

A.II.1. 

A.II.2. 

etcétera 

Primer subperágrafo del segundo 
p~rafo 
Segundo eubpa~grafo del segun­
do parágrafo 

También pOdria presentaree de este otro modo: 

l. PRIU3R CAPITULO 

1.1. 
1.2. 

primer pará~rafc 
Segundo puragrafo , 
1.2.1. Primer eubparegrefo 

parágro.f'o 

etcétera 

del segundo 

Pueden adoptarse' o~roe criterios siempre que permitan 

lOa .ra18J!10e reeUl.tados de claridad :¡ evidencia inmedt,! 

tao 

Como 8a ha vi8tO, no ee preciso cerrar 108 títulos 

con punto. Además, .. buena norme alinear 108 números 

8 la dereCha :¡ no a la 1zqU1~1 ea decir: 

é: ,. 
10. 



7. 
8. 
9. ,o. 

Lo miemo en cuanto 8 108 ~eroe romanos. ¿Retina­

miento? No, urbanidad. S1 llev41e la corbata toroi­

da, 08 la enderezaréis; ni siquiera a un hippJ l. 

gusta llevar caeüdae da pájaro en loe hombroa. 
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VII. CONCLUSIONES 

Quisiera concluir con dos observaciones: hacer una te­
sis significa divertirse y la tesis es como el cerdo. en ella lodo 
tiene provecho. 

El que, ayuno de práctica de investigación y atemori­
zado por no saber cómo hacer la tesis haya leido este 
libro, puede estar aterrorizado. Tantas normas, tantas 
instrucciones. es imposible salir con bien ... 

Pues bien, esto no es cierto. Por exigencias de comple­
titud he tenido que inventarme un lector totalmente falto 
de todo. mientras que vosotros. que leéis este libro. ya 
habréis hecho propias muchas de las técnicas de que he 
hablado. Mi libro ha servido más bien para recordarlas 
todas, para sacar a la conciencia lo que muchos de VOS()-o 

tros ya habíais absorbido sin daros cuenta. También un 
automovilista. cuando se le hace reflexionar sobre sus 
propios gestos. se percata de que es una máquina prodi­
giosa que en fracciones de segundo toma decisiones de 
importancia vital sin poder permitirse el lujo de cometer 
errores. y sin embargo casi todos saben conducir y el 
razonable número de personas que mueren en accidentes 
de circulacjÓD nO& indica que la gran mayoría salen vivos. 

Lo importante es hacer las cosas con gusto. Y si habéis 
escogido un tema que os interesa. si habéis decidido dedi .. 
CM verdaderamente a la tesis el periodo que os hayá.is 
prefijado (por breve que sea; ya hemos puesto el limite 
mínimO de seis meses) os daréis cuenta de que la tesis 
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puede vivirse como un juego, como una apuesta, como 
una búsqueda del tesoro. 

Hay una satisfacción deponiva en dar caza a un texto 
que no se encuentra; hay una satisfacción enigmática en 
encontrar, tras muchas reflexiones. la solución a un pro­
blema que parecía insoluble. 

Tenéis que vivir la tesis como un desafío. El desafiante 
sois vosotros: os habéis planteado al principio una pre­
gunta a la que todavía no sabíais responder. Se trata de 
encontrar la solución en un número finito de movimien­
tos. Otras veces la tesis puede vivirse como una panj~ 
mano a mano: vuestro autor no quiere confiaros su secre­
to; entonces vosotros tenéis que rodearlo, interrogarlo 
con delicadeza y hacerle decir lo que no quería decir pero 
hubiera debiqo decir. En ocasiones la tesis es un solitario: 
tenéis todos los peones y se trata de ponerlos en su sitio. 

Si habéis hecho la tesis con gusto, os entrarán ganas 
de seguir. 

Por lo general. mientras se trabaja en Wla{esis sólo se 
piensa en el momento de acabar: se sueña con las vacacio­
nes subSiguientes. Pero si el trabajo ha· sido bien hecho, el 
fenómeno normal es que, tras la tesis, surja un gran frene­
sí de trabajo. Se quiere profundizar en todos los puntos 
que habían sido dejados de lado, se quiere seguir las ideas 
acudidas a la mente pero que tuvieroa que ser apanadas, 
se quiere leer otros libros, escribir ensayos. Y esto es señal 
de que la tesis ha activado el metabolismo intelectual. 
que ha sido una experiencia positiva. Es signo de que ya 
sois víctimas de Wla compulsión a investigar, un poco a la 
manera de Charlie Chaplin en Tiempos modernos, que se­
guia limando tornillos después del trabajo; tendréis que. 
hacer un esfuerzo para frenar. 

Pero una vez frenados puede suceder que os percatéis 
de tener una vocación investigadora, de que la tesis no era 
sólo el instrumento para alcanzar el doctorado y el docto­
rado el instrumento para subir de puesto en el funciona­
riada o para cot'tentar a los padres. Y en modo alguno he 
dicho que proponerse seguir investigando signifique abo­
carse a la carrera universitaria, esperar un contrato, re-



nunciar a un trabajo inmediato. Se puede dedicar un 
tiempo razonable a la investigación ejerciendo un oficio 'i 
sin pretender hacerse con un cargo universitario. Tamw 
bién un buen profesional debe seguir estudiando. 

Si os dedicáis de algún modo a la investigación. descuw 
boréis que una tesis bien hecha es un producto en que 
todo tiene provecho. Como primera utilización sacaríais 
de ella uno o más artículos científicos y quizá (tras alguw 
nas reelaboraciones) un libro. Pero con el paso del tiempo 
os daréis cuenta de que volvéis a la tesis para sacar mate­
rial a citar; volveréi$ a utilizar las fichas de lectura ha. 
ciendo uso quizá de parte de las que no entIiíban en la 
redacción final de vuestro primer tral:!ajo; las que eran 
partes secundarias de la tesis se os presentarán como el 
inicio de una nueva investigación ... Podrá suceder que 
volváis a vuestra tesis incluso decenas de años más tarde. 
Pues habrá sido como vuestro primer amor y os resultará 
dificil olvidarla. En el fondo. habrá sido la primera vez 
que hacéis Un trabajo científico serio y riguroso, lo cual 
como experiencia no es poco. 


